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BBEJIEHUE

Meroanueckue peKOMEHAAIMU K MPAKTUYECKUM 3aHATUAM CTYACHTOB MO JUCIUIUIMHE
«MHOCTpaHHBIM S3bIK (QHTVIMHCKUIA)» pa3paboTaHbl B COOTBETCTBHM C paboudeil mporpammoi
JUCIUAIIINHEI IT0 crienuaibHOCTH 38.05.02 TaMoskeHHOE A€eo.

B mHacrosimiee Bpemsi KOHLeMNUUs 0OO0pa3oBaHMS B Halleld CcTpaHe MpeTepreBaeT
CyIIeCTBEHHbIC M3MeHEeHUs. 1o/l BEICOKOOOpa30BaHHBIM CIEIUAIMCTOM CETOJHS MOHMMAETCH,
MPEeXJIe BCEro, YEJIOBEK KOMIIETEHTHBIN, OTJIIMYHO pa3z0uparonuics B MpodhecCHOHATHHBIX
BOIIPOCAX, JEMOHCTPUPYIOUIUN BBICOKUN YPOBEHb MPAKTUYECKOIO MPUMEHEHHMS CHEIUaTbHBIX
HaBBIKOB U YMEHHUM. B 3TOH CBSI3M KOMITETEHTHOCTHBIM MOIXO0/, C TTO3UIIMA KOTOPOTO O0ydeHHE
paccMaTpuBaeTcsl CKBO3b MPHU3MY TpeOOBaHHII COBPEMEHHOTO PBIHKA TpyJa, MPUOOpeTaeT it
poccuiickoro oopazoBaHus Bcex GOpM U YPOBHEH OCOOCHHYIO aKTyaJIbHOCTb.

dopMHUpoBaHUE aIEKBATHOTO MOHUMAaHHUS CBOMX CIIOCOOHOCTEM, OCO3HAHUS CHICITU(PUKHU U
TpeOoBaHWil BBIOpAaHHOW TPOPECCHU WHAWBUIAOM SBJISCTCS OJHUM W3 TPHOPUTETHBIX
HANPaBIIEHUN KOMIIETEHTHOCTHOTO TOAXoAa B oOpa3zoBanuu. [lemarormueckuil Tmporecc
OpPraHMU30BBIBACTCS TAKUM 00pa30M, YTOOBI 00yJaroNIuecs: HE TOIBKO IMOTy4Yaal HOBbIC 3HAHUS, HO
Y UMEJIU BO3MOKHOCTb IMOCTOSTHHO MPUMEHSTh UX Ha MPAKTHUKE.

AKTYyaJIbHOCTh TEMAaTHUKH JTAHHOTO IMMOCOOMSI COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH (POPMUPOBAHUS Y
CTYJICHTOB  CIOCOOHOCTHM  yd4acTBOBaTb B  HEMOCPEACTBEHHOM  JHAllOTe  KYJIBTYP,
COBEPIICHCTBOBATHCSI B MNHOCTPAHHOM SI3BIKE M CTIOJIb30BaTh €T0 /IS YTIITyOJIeHNUS CBOUX 3HAHUMA
B PA3IUYHBIX OOJIACTSAX OOIIECTBEHHOW KH3HHU, YTO MOXET OBITh JOCTUTHYTO IMOCPEICTBOM
BBEJICHHS KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJIX0/1a B MTPAKTUKY MPEMOaBaHuUs aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

OcHoBHasl 11eJIb TaHHOTO Y4eOHOTO MOCOOMS — MOATOTOBKA CTYIEHTOB K 3aKPETICHHUIO Y
HUX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKATHUBHOW KOMIIETCHIIMH, YTO TO3BOJIUT UM HAa YPOBHE H3yUCHHS
AHTJIMKACKOTO SI3bIKa B TIOJIHOM Mepe BOCIPUHUMATH U BOCIPOU3BOJIUTh PEUb, B COOTBETCTBUU C
YCJIOBHUSIMHU PEUEBOM KOMMYHHKAITHH.

B pe3ynbraTe 0CBOCHHS TUCIUILIMHBI MO 3asBICHHOMY y4€OHOMY IMOCOOHUIO y CTy/IEHTa
(hOpPMUPYIOTCS CIICTYIONTHE KOMIIETEHITNHN

® CnocoOeH OCyIIECTBISATh JIEIOBYI0O KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOM U MUCbMEHHOU (hopmax
Ha roCyJJapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepannu u nHOCTpaHHOM (bIX) si3bike (ax) (YK-4)

B pesynbrare 0CBOCHUS AUCLUIUIMHBI CTYIEHT JOJDKEH:

3HaTbh: OCHOBBI YCTAHOBJICHHS Pa3HbIX BUJIOB KOMMYHHUKaluu (YCTHOM, MMCbMEHHOI,
JIIOBOM, MEXKYJIbTYPHOH, CETeBOM M Jp.) MNpH pelleHHH 3agad HpodeccHOoHaIbHON
JEATEIbHOCTH;  BHJIbl  KOMMYHHUKAI[MOHHBIX  TEXHOJOTHH  JUJI  aKaJeMHUYEeCKOrO0 U
po¢eCCHOHATLHOTO B3aUMOICHCTBUS

YMerb: OCyHIECTBIATh KOMMYHHKAIMIO B YCTHOM, IMCBMEHHOM, TMIEpMeana U JIp.
¢opmax;  OOOCHOBaHHO  BBIOMpaTh  ONTHMAJbHbIE  CPEJACTBA  KOMMYHHUKAlMM U
KOMMYHHKAI[IOHHbIE TEXHOJIOTHH C yU4eTOM CHeU(PUKN aKaJJEMUUYECKOT0 U MPOPECCHOHATBHOTO
B3aUMOJECUCTBUSA

Baagerb: HaBbIKAMM NPUMEHEHHS COBPEMEHHBIX KOMMYHHKAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, B
TOM 4YHCJI€ Ha WHOCTPAHHOM(-bIX) SI3bIKe(-aX), JUIS aKaJeMHUYECKOro W MpogecCHOHATHLHOTO
B3aUMOJICUCTBHUA

[lenpr0 NPaKTUYECKUX 3aHATUH SBISAETCA 3aKpEIUICHUE TEOPETUYECKUX 3HAHUU W
npuoOpeTeHne MPaKTUYECKUX YMEHUH U HaBBIKOB, HEOOXOIMMBIX I OCBOEHMSI OCHOBHBIX
CTpaTerui Je10BOM KOMMYHHKAIUU HA U3y4aeMOM SI3BIKE.

Meroandeckue peKOMEHIAIUH TT0 KaXKI0M MPAKTHIECKON paboTe UMEIOT TEOPETUUECKYIO
4acTh, HEOOXOIMMYIO JJIs1 BBIOJHEHMS MpPAKTUYECKHX 3amaHuil. [IpakThueckue 3amaHus
OPraHNYHO COYETATCS ¢ TEOPETUUECKUMU 3HAHUSMM.



IIpakTnyeckoe 3ansaTue 1-3

Tema 1-3. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Nouns

1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The
Queen and the UK".

2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.

Ileny — dopMupoBaHHE HABBIKOB MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIWH, IMPHOOpPETCHUE
CTYZCHTaMH 3HaHUI O CTPYKTYpe, MpaBUJIaX U HOPMaxX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, OCBOCHUE JIEKCHUKO-
IrPaMMaTHYECKOTO HAIOJIHEHUSI TEMBI B paMKax TEKCTOB, BHJICO- U ayauociokeToB “The Queen
and the UK”; nodopmupoBaHre HaBBIKOB ayIUPOBAHUS, YTCHUS, TOBOPEHUS, MMIChMA B PaMKax
KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOJIX0/1a.

AKmyanbnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Yy CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4acTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JAMAliore KyJIbTYp, COBEpPUICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3bIKE U HCIIOJIH30BATh €T0 JUIsl yYaCTHs B KOMMYHUKAIIMH Ha Pa3HBIX YPOBHSX, IS
yrayOseHusl CBOMX 3HaHHUM B 00J1aCTH 00I1IeCTBEHHOM KU3HU.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckas uacme.

The Noun: General Information

1. Umenem cywecmseumenvrvim Ha3bIBa€TCS YacTh peUH, KOTOpasi 0003HAYaET MPEAMET U
otBeuaeT Ha Borpockl who is this? (k1o 310?) rnu what is this? (uto 310?)

2. HMmena cymiecTBUTENBbHBIC OOBIYHO COMPOBOXKIAOTCS apTUKIssMu (a, an, the),
NpUTsOKaTeNbHBIME (my, your, his, her, its, our, their) u yka3atensueimu (this, these, that,
those) MecTOMMEHHUSIMM M YacTO COYETAIOTCS C MpeioraMu. JTO OCHOBHbIE (hOpMabHBIE
MPU3HAKU CYIIECTBUTEIIBHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in_the office

3. IMeHa cyiiecTBUTENIbHBIE UMEIOT JIBa YHCa (€IMHCTBEHHOE M MHOXKECTBEHHOE) U JBa
magexa (00N U IPUTSHKATEIbHBIN ).

4. Awurnmiickue CyIIeCTBUTENbHBIE OBIBAIOT MYMXCKOTO, >KEHCKOTo (OyIIECBICHHbIC
IIPEeIMETHI) U CpelHero (HeoayleBIeHHbIE TPEIMEThI U )KUBOTHbBIE) pojaa. Pox onpenensiercs He
dbopMoii croBa, a ero 3HaUeHHEeM: Son(ChIH) — M.p., nurse(MeacecTpa) — x.p., house(zom) — cp.p.

5. mena cymiecTBUTEIbHBIE IOJIPA3ACIIAIOTCS Ha CIIEAYIOIINE KIacChl:

a) MPOCTHIE, TPOU3BOIHBIC U CIIOKHBIC;

0) coOCTBEHHBIE U HAPULIATENIbHBIE;

B) OJyIIEBJICHHbIC U HEOAYIIECBICHHBIC;

T') HCUUCIIIEMbIC U HEUCUHCITSIEMBIE.

Gender

B coBpeMeHHOM aHTTHUIICKOM SI3bIKE PO MPEACTaBIsSET COOOM MOHSATHE CMBICIOBOE U
OTHOCHUTCSI TOJIBKO K CYIIECTBUTENbHBIM, O0O3HadaroUMM Jroaeld. Bce HeonymieBieHHbIE
MPEMETHI U )KUBOTHBIE — CPEITHETO POJIa.

Wnorpa ynorpebnenne mectoumenuid he umu she BMecto Mectommenus it sBisercs
CPEJICTBOM BBIpaXXEHHsI 0COOOr0 OTHOIIEHUS K JAaHHOMY OOBeKTy. Tak, Hampumep, JOMallHue
KUBOTHBIE MOTYT 0003HAuaThCsl Kak TMPEJICTaBUTEIM MYKCKOIO U IKEHCKOro pojaa, a
HeoayleBIeHHble mnpeameTsl  ship (kopabnp), car (aBromoOuib), country (cTpaHa) —
MecroumenueM she.

Jns  BeIpakeHUS] TOHSATHA pPOAA B AHTJHMICKOM S3BIKE YacTO HCIIOJB3YIOTCS
pa3HoOOpa3HbIe JIEKCHUECKUE CPEACTBA U CyPQHUKC -ess Kak MoKazaTeib *KEHCKOro poja (CMm.
JlononHuTENbHBIE MATEPUAIIBI).

Countable and Uncountable Nouns

K ucuucnaemvin cywecmeumenvuvim OTHOCATCA Ha3BaHUS MPEIMETOB, KOTOPhIE MOXKHO
nepecuntarb. K ueucuucnsemviv — Ha3BaHMS NPEIMETOB, KOTOpBIE IepecunTaTh Henb3s. K
MOCJIEIHUM  OTHOCSTCA  BemecTBeHHbie  (cheese —  cep, iron —  kenes3o),
oTBieueHHbIe/abcTpakTHeIe (love — mo00Bb, beauty — kpacora) u cobupatensusie (hair —
BOJIOCHI, furniture — me0enp) CyecTBUTENBHEIE.




OcoOeHHOCTH YNOTpEeOJIeHNUsT HCUUCIAEMBIX M HEUCUUCISAEMBIX CYIIECTBUTEIbHBIX
npecTaBieHbl B Tabmuie Nel.

Hekotopble  HcumcnsieMble  CyIIECTBUTENbHBIE B PYCCKOM  SI3bIKE  SIBJISIFOTCS
HEWCUYHUCIISIEMBIMU B aHTJIUHCKOM SI3bIKE:

Heucuucasiemble (ea.4.) HUcunciasiemble (ea.4. / MH.Y.)
advice COBET/COBETHI
death CMEPTh/CMEPTH
knowledge 3HAHWUC/3HAHMSI
news HOBOCTB/HOBOCTH
progress ycnex/ycrnexu
research HCCJICA0OBAHUE/UCCIICIOBAHMS | JIP.

MHuorue aHTIINNCKHUE CYHICCTBUTCIILHBIC MOTYT NepCXOIUTh u3 KaTCropmuu
HEHCYHCIIIEMBIX B HCYHCIIIEMbIe, 1 HA000pOT, MEHSSI CBOE 3HAYCHUE U TEM CaMbIM H3MEHSS
BBIOOp apTHKIICH:

Heucuuciasembie HUcuuncasembie
time — Bpemsi a time —pa3
paper — Oymara a paper — ra3era, JOKYMEHT
cold — X0JIOX a cold — [IpOCTy 1A
coffee — ko(e (HarmMTOK) a coffee —xode (1 moprus)
U JIp.

The Number: Singular and Plural

1. MHOXXECTBEHHOE YMCIIO MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX OOBIYHO 00pa3yercs C MOMOILBIO
OKOHYAHUS —$ (-es), KOTopoe mpubaBiseTcs K (popMe eIUMHCTBEHHOTO YHCIA U 3BYYUT Kak [s]
nocJie Tiyxux coriacHeix (lists), U kak [z] mocnie riracHBIX M 3BOHKUX COTJIacHBIX (shoes, coins,
tomatoes.

2.CyuiecTBUTENbHBIE, KOTOPBIE 3aKaHUYMBAIOTCSA Ha *“s”, “ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”,
00pa3yloT MHOXXECTBEHHOE YHCJIO MPU MOMOIIM OKOHYAHHUS —eS, KOTOpOE 4YUTaeTcs Kak [iz]:
speeches, classes, dishes, faxes.

3. CymecTBUTeNbHbIC, OKAaHUMBAIOIIMECS HA —y OOpazylOT MHOXKECTBEHHOE YHCIO C
MOMOIIBI0 —§, €CJIM —y mpeamecTByeT riaacHasi (boy — boys) m ¢ moMompo —es eciu —y
NPEIIECTBYET COIVIACHAs, IIPH 3TOM —y MeHsieTcs Ha —i (city — cities).

4. CymectButenbHble, okaHuyuBatonrecs Ha —f win —fe, 00pa3zyroT MHO>)KECTBEHHOE YHCIIO
¢ momouipio —es, npu 3ToM —f Mensiercst Ha —v: leaf — leaves; life — lives.

3anoMHHTE HCKIIYEeHH
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf — wharfs, wharves

5. CymecTBHUTENbHbIC, OKAHYMBAIOUINECS HA —0, 00Pa3yIOT MHOXECTBEHHOE YHCIIO IPH
IIOMOIIY OKOHYaHUs —es: tomato — tomatoes, potato — potatoes.

3anoMHHUTE UCKJIIOUYECHHUS:
casino — casinos
cuckoo — cuckoos



Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos

photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
ZEero — zeros

Z00 — Z0OS

6. CymectButenbabie child 1 ox 00pa3ylOT MHOXKECTBEHHOE YHCIO C TOMOIIBIO
oxonuanus —en: child — children, ox — oxen.

7. HekoTopple CyIeCTBUTEIbHBIE 00Pa3yl0T MHOKECTBEHHOE YHCIIO MMYyTeM HW3MEHEHUS
TJIACHOM KOPHS WJIM MOJHOTO CBOETO U3MEHEHHMS:
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
£00se — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. Cyl1ecTBUTEIbHbIEC, 3aMMCTBOBAHHbIE U3 TPEYECKOT0 U JIATHHCKOT'O S3bIKOB, COXPAHHIU
(dbopMy MHOXKECTBEHHOI'O YHCIIa ATHX s3bIKOB: datum — data (nanHas, BenmuunHa); phenomenon —
phenomena (siBiieHue); crisis — crises (Kpuzuc).

9. B cocTaBHBIX WMEHAaX CYyMIECTBHTENBHBIX, KOTOPBIE MUIIYTCS Pa3aelbHO, (OopMy
MHOECTBEHHOI'0 YHCJIa PUHUMAET OCHOBHOE B CMBICIIOBOM OTHOILIEHHMH CIIOBO: custom-house —
custom-houses; passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-
keepers.

Ecnu mepBBIM CITOBOM COCTaBHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO SIBIIICTCS CJIOBO Man WM woman,
TO 00a clIoBa MPUHUMAIOT (POPMY MHOKECTBEHHOTr0 yKcia: woman-doctor — women-doctors.

B cocTaBHBIX UMEHaX CYNIECTBUTEIBHBIX, KOTOPHIE MUIIYTCS CIUTHO, MHOKECTBEHHOEC
quciao oopasyet Bropoe cioBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. Hekoropele CylecTBUTENbHbIE HMEIOT OAHY (GOpMy B €IWHCTBEHHOM U BO
MHOX@eCTBeHHOM uuciie: a deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep,a fruit —
some fruit.

11. HekoTopble aHTIHICKHE CYLIECTBUTENIbHBIE YNMOTpeOistoTcss B o0eux ¢opmax (B
oTJInuMe OT pycckux 3KkBuBaeHTOB): clock — clocks (yackr), watch — watches (4acer Hapy4HEbIe),
sledge — sledges (canmn), gate — gates (BopoTa).

12. HekoTophle aHTIIMICKHE CYIIECTBUTEIBHBIE IPU U3MEHEHUHN YHCIIA TAKKE MEHSIOT U
CBOE 3HaueHHUE: cost (CTOMMOCTH) — costs (3aTpathl), arm (pyka) — arms (Opy>Kue) u Jp.

The Possessive Case of Nouns

Hpumsaoscamenvuovii nadexc (The Possessive Case of Nouns) o0bIYHO 0003HAUYaET
MIPUHAAJIEKHOCTh M OTBEYAET HA BOIIPOC «UeH ?».

OH o06pa3yeTcsi HECKOJIBKHUMHU CIIOCO0aMHU:



1) MmyTeM NpUOaBICHHUS K CIIOBY B €IMHCTBEHHOM 4Hcie arocTpoda (*) 1 OKOHYaHUS —

The woman’s dress. — [1maTbe KEHITUHBI.

Ben Dent’s office. — Kabuner bena /[eHra.

Ann and Mary’s room. — Komaara AuHbl 1 Mapu.
Dickens’s novels. — Pomans! JlukkeHca.

2) ¢ noMoIpko anocrpoda (’) Ui CyleCTBUTENbHBIX BO MHOXECTBEHHOM 4HCe (C
OKOHYAHHEM —S):

The boy’s book (ennHcTBeHHOE unCi0). — KHUra Manpumka.

The boys’book (MHOecTBeHHOE YHUCIIO). — KHUTra MaibunKOB.

[IpursxarenbHble GOPMBI IPU AITOM NMPOUZHOCITCSA OJUHAKOBO.

3) yTeM NMpUOaBICHUS K CIOBY-UCKIIOUEHUIO BO MHOXKECTBEHHOM 4YHcie (KOTOpOe
o0pa3yeT MHOXKECTBEHHOE YHUCIJIO HE MPHOaBIIEHUEM -S B KOHIIE CJIOBa, a MEHSET BCIO (popmy)
arnoctpoda (*) 1 OKOHYaHHUS —S:

Women — women’s dresses (TJ1aThsl )KEHIIIH);

Children — children’s bedroom (cnanbHs neteii).

HeonymeBeHHbIe CyLIECTBUTEIbHBIE He UMEIOT MPUTSKATEIBHOIO MaJeKa, OITOMY
JUTSI TIepeiadyil OTHOILLIEHUS PUHAIJICKHOCTH UCTIOIb3yeTcs 001l maiex ¢ npeagorom of:

The roof of the house — kpslima 1oma.

The legs of the table. — HoXKu cTonNa.

Noun + Noun

Jnst  aHTIMHACKOTO  SI3pIKA  XapaKTepHO  YMOTpeOJieHWe B POJNH  ONPEICICHHS
CYLIECTBUTENIBHBIX, 00pa3ylomux Leno4yky cioB. IlocienHee cyliecTBUTEIbHOE SBISETCS
OCHOBHBIM, OIpEAENsEMbIM CJIIOBOM, a BCE IMpEIUIeCTBYIOIIME — €ro ompezaencHusiMu. B
3aBHUCUMOCTH OT KOJMYECTBAa OIPEJCIICHU coueTaHue MOXeT ObIThb JABYyX-, Tpex- Hu
MHOTOKOMIOHEHTHbIM.  [lepeBon creqyer HauyumHaTh CHOpaBa HAJIEBO C  IOCIEIAHETrO
CYILLIECTBUTENIBHOTO:

weather changes — n3amMeHeHUs TOTrObI;

weather changes description — cucrema onvcanys N3MEHEHUHN TIOTOJIBI.

[Ipumeyanue
ApTUKIIE B TOJAOOHBIX COYETAHUSAX OTHOCUTCA K TOCJIEAHEMY (OMOPHOMY)

CYHICCTBUTCIIbBHOMY.

PaccmoTpum Gosee croxHbIN puMep:

Sgt. Pepper’s Lonely Hearts Club Band — (mepeBon cnoB: Sgt. — (COKpaIeHHoO)
Sergeant — cepxanTt; Pepper’s — ¢gaMunus B mputsikarenbHoM najexe; Lonely — onuHokuit
(ecnu B rpymIe CyIEeCTBUTENbHBIX BCTPEYaeTCsl MpUlarareIbHOe, OHO OTHOCHUTCS K CIIETYIOIIEMY
3a HUM CJIOBY U niepeBouTcs BMecte ¢ HUM); Hearts — cepaua; Club — xiy6; Band — opkectp
(;rerkoit nmm mxa3oBoit My3bikn). [locnennee cnoBo B couetannu — Band, 3HauuT, peds uuet o6
opkectpe — Opkectp (kakoii?) - Kiy6a (kakoit kimy0?) - onMHOKUX cepaell (dei?) - cepkaHTa
[Termmepa. Utak, mepeBo1 BEITIAIUT ciieaytonuM oopazom: Opkectp Kiyb6a Onunoxux Cepaen
cep:kanra Ilenmepa.

Reading and speaking
The Queen and the UK
The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her
Majesty does not 'rule' the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect



to Government. She is also Fount of Justice, Head of the Armed Forces and has important
relationships with the established Churches of England and Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a king
or queen is Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy. This
means that, while The Sovereign is Head of State, the ability to make and pass legislation resides
with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she
continues to play an important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties which
have developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The Monarch
has a less formal role as 'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national identity, unity
and pride; gives a sense of stability and continuity; officially recognizes success and excellence;
and supports the ideal of voluntary service. In all these roles The Sovereign is supported by
members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political matters,
unable to vote or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and formal
roles in relation to the Government of the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature, which
consists of the Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's duties
include opening each new session of Parliament, dissolving Parliament before a general election,
and approving Orders and Proclamations through the Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right fo
appoint and also meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has formal
roles with relation to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the
establishment of legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became known
as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still retains an
important symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law and order is
maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a person
under UK law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal capacity are
carried out in strict accordance with the law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'. This
means Her Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of England
and Scotland, respectively. In both England and Scotland, the established Churches are subject to
the regulation of law. The principle of religious toleration is fully recognized both for those of other
creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were
disestablished in 1869 in Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in
any Commonwealth country of which The Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen
recognizes and supports the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and
grandmother of individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person fo declare war and peace. This dates back from when the
Monarch was responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy. Today, this
power can only be exercised on the advice of Ministers.



On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air
Force and Royal Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed
Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service was
formed hundreds of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom and in
the Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to meet
servicemen and women of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and
honorary ranks in the Armed Forces. Such appointments include special relationships with certain
ships, and honorary colonels (known as Royal Colonels) in Army regiments and Corps, and
honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service
Chiefs. Her Majesty also keeps in touch with the work and interests of the Services through her
Defence Services Secretary, a serving officer who is also a member of the Royal Household, who
acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history “ and
answer the questions The British Monarchy [online]. Available from:
http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx :

What were the early 1950-s famous for in Great Britain?

When did Elizabeth II ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?
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IlepeueHb y4eOHO-METOAMYECKOI0 o0ecleyeHusi CaMOCTOSITEJIbHOIE  PadoThI
o0yuyauuxcs Mo JUCHUIINHE (MOIYJII0)

1. Meroandeckne yKa3aHUS TI0 BBHIMOJIHEHWIO TPAKTHYECKUX pabOT IO JAUCIUTLTAHE
«IHOCTpaHHBIA S3BIK (aHIVIMHCKUI)» - pa3paboTaHO Kadenpoid HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUIA
TYMaHHUTAPHBIX ¥ €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIEIIHATHLHOCTEH.

2.Metoanyeckre peKOMEHIAIMH M0 OPTaHU3AIMH CaMOCTOSATEIbHOW PabOThl CTYACHTOB
no aucuuivinHe «MHOCTpaHHBIM SA3bIK (QHTTUHCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoll MHOCTPaHHBIX
S3BIKOB JUISI TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUHBIX CIICIIMATIbHOCTEH.

Humepuem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaliT 11 U3y4eHUs] aHTIUICKOTO SI3bIKa B PEKUME
OHJIAWH.

2. http://www.native english.ru — Marepuanbsl A H3y4YalOUUX AHTIUHCKUN S3BIK:
CTaTbH, TECTHI, HTPbI, UIMOMBI, TOCIOBHIIBI, TPOTPAMMBI, Ay THOKHUTH, (DUITEMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becriatabie
MHTEPAKTHBHBIC YPOKH aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTTIMICKHIA S3bIK B peKMME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynpTuIeKC» — aHIIIO-PYCCKUI U PyCCKO-
AHTJIMUCKUI DJIIEKTPOHHBIN CI0BApb.

6. http://www.multitran.ru — «MyapTuTpan» — MyJIbTUMEIUIHBIA aHTIO-PYCCKUNH U
PYCCKO-aHIJIMUCKUI CIIOBAPb.

IIpakTH4eckoe 3ansaTHe 4-6

Tema 4-6: British countryside. The Article

1. General Information. The Use of the Indefenite Articles. The Use of the Definite
Article. The Use of Zero Article. Text: "England"

2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with
Geographical Names.

IJenv — ocBoeHUE JEKCUKO-TpaMMaTHyecKoro HamonHeHus TeMbl "England" B pamkax
TEKCTOB, BHJEO- U ayJUOCIOKETOB; JO(POPMHPOBAHUE HABBIKOB ayAWPOBAHUS, YTEHHS,
TOBOPEHWSI, TIChbMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO ITOIX0/1a.

AKmyanbnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4acTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JAMANiore KyJbTYp, COBEpPUICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BaTh €ro Juid YriayOJleHuss CBOMX 3HAHUH B 00JIAacTH
00IIeCTBEHHOH JKU3HHU, UMEIONIECH OTHOIICHHE K MEKIMYHOCTHBIM OTHOIICHHUSIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckasa uacme.

The Article

Apmuxnb SBISIETCS OCHOBHBIM ONPEEIIUTENEM CYIIECTBUTEIHLHOTO, KOTOPBIM MepeaaroT
3HAYEHUE ONPEACICHHOCTH WM HEONPEAEICHHOCTH. DTO CiIyKeOHOe CIIOBO, KOTOPOE HE UMEET
CcOOCTBEHHOT0 BEIIECTBEHHOT0 3HAUYEHUs1, TOITOMY HUKOTJ]a HE UCIIOJIb3YETCSl CAMOCTOSITENIBHO.
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B aHrnumiickoM s3bIKe HCHOJB3YIOTCS JBa BUAA apPTUKIA: HeonpeoeneHHbvll (a/an) W
onpeodeneHublil (the), KOTOpbIE TPUOOPETAIOT CMBICIIOBOE 3HAUCHUE B OMPEICIICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpeneseHHbIH apTUKJIB TIPOU30MIET OT APEBHEAHTTIMHCKOTO CIIOBA “OJIMH”, TO3TOMY
OH MOXET YIOTPEOIATHCS TOIBKO C HCYUCISIEMBIMH CYIIIECTBUTEILHBIMHU B €IMHCTBEHHOM YHCJIC:
a tree — iepeBo, an apple — s16110Ko0.

Heonpenenennsiii apTukiib umeeT Be GopMbl: “a” u “an”.

®opma “a” ynotpebnsieTcs nepes cI0BaMHU, HAUMHAIOUIMMUCS C COTJIACHOTO 3BYKa: a
station, a big room. ®opma “an” ynotpedisercs nepea CI0BaMHu, HAYMHAIOIUMHUCS C TIACHOTO
3ByKa (Ju1g ynoOcTBa nmpousHeceHus): an apple, an old house.

HeomnpenenéHHplii apTUKIL B CHIy CBOETO MPOHMCXOXICHUS HE MOXET COYETAThCS C
CYILIECTBUTEIILHBIMU BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE WJIM C HEHMCUUCISAEMBIMU CYIIECTBUTEILHBIMHU.
MecTto Heonpeaen€HHOro apTHKIS OCTAETCS B 3TOM CIIy4ae IyCTbIM. DTO OTCYTCTBUE apTHKIISA
Ha3bIBACTCS HYJIEBBIM apTHKJIEM.

OmnpeneseHHblii apTukIb the npon3omeén oT APEeBHEAHTITMHCKOIO MECTOUMEHHS “3TOT ,
U MOXET YNOTpPeOsAThCA TMepell CYIIECTBUTENbHBIMHM, KaK B €JUHCTBEHHOM, TaKk U BO
MHOXECTBEeHHOM umcie. OTnpeneseHHbI apTUKIh YHOTPEOJIIeTCs B TOM Cilydae, Korja |
TOBOPSIINHN, U €ro coOeceIHUK UMEIOT B BUY OJIUH U TOT ke npeameT. Hanmpumep:

Did you like the film? — Bam nonpasusncs ¢punbm?

Ecnu cymecTBUTEIbHOE UMEET OMHMCATEIBHOE CIOBO (CIIOBA), TO APTUKIIb CTABUTCS MEpeNt
STUM CJIOBOM (CJIOBaMH), HO IIPU 3TOM OTHOCHUTCS K CYILIECTBUTEIbHOMY: a table — a big table — a
big new table.

The Use of the Indefinite Article

Heormpenenennslii apTUKIb MPEUMYIIECTBEHHO HCIOJIb3YETCs Mepesl HapulaTeIbHbIMU
WCUUCIIIEMBIMA CYIIECTBUTEIFHBIMU (TOJBKO B €IMHCTBEHHOM dwmcie!) W o0o3HAa4YaeT OJIuH
NpeMET, HETTOHATHBINA WIIM HE3HAKOMBIN cobeceqHuky. Hanpumep:

Buepa st Kyt KHUTY (51 X049y IMOTYEPKHYTh, YTO KYIHJI IMEHHO KHUTY, a HE KypHAJT HITH
razety) — a book — I bought a book yesterday.

OOBIYHO HEOTPEACTICHHBIN apTHKIIb Ha PYCCKUH SI3BIK HE MIEPEBOINUTCS, XOTS HHOTA €T
«HEOTIPEIeIIEHHOCThY MOXET MepeaBaThCs CIOBAMU HeKHil, KaKOi-HUOY/1b, KAKOWH-TO, OUH U
ap.:

Somebody called you. — Bam 3Bonunn. — Who? — Kto 3B8oamn? — A_gentleman. — Kakoii-To
MYKYHHA.

Bo MHOXECTBEHHOM YHCJI€ HEOTPENEICHHBI apTUKIbL JINOO OTCYTCTBYET («HYJIECBOI»
apTHUKIIb), THOO 3aMEHSETCs HeONpeIeIeHHBIMU MECTOMMEHUSIMH some (B yTBEpKJICHHM), any (B
BOIIPOCE U OTPUIIAHHH):

This is a lamp. — D10 namna (a He AeKOpaTUBHAs Ba3a).

These are lamps. — OTo namnbl (a He JeKOPAaTUBHBIE Ba3bl).

There are some lamps on the table. — Ha cTone (Heckonbko, KaKue-To0) JIaMIIbL.

Are there any lamps on the table? — Ha crosne ecth (kakue-HuOY1b) J1aMITbI?

HeonpenejeHHbIii apTHK/Ib yIIOTPeOJIsieTcs:

1) JUTst 0003HAYCHHS TPUHAIS)KHOCTH TpeMeTa (JIHIa) K KaKOMY-TO KJIacCy:
. They bought a TV- set. — OHu Kynuiu TeaeBU30p (a He KOMITBIOTED).
2) B 3HAYEHUU OOUH:
. I’ll be back in an hour.
3) IpY TIEPBOM YIIOMHUHAHUH O TIPEIMETE, JIHIIE:
. A man is waiting for you. — Bac oxugaer Kakoi-To My>K4HHa.
4) B 3HAYCHUMU 110001, 8CAKULL, KAHCOBII:
. A pupil must do homework.
5) MIOCJIE TJIAroJIOB o have (got), to be:
. She is a secretary.

. I have (got) a bicycle. — Y mens ectb Benocunes (a He MOTOLIMKN).



. There is a conference-hall on the ground floor.

6) npu 0003HAYCHUN TPO(PECCHUU HITH TIPH OTIMCAHUH XapaKTEPHBIX CBOMCTB:
. My mother is a doctor.
. She is a kind person.
. It’s a nice film.
7) B BOCKJIMIIATEIIBHBIX MPEUIOKEHUSIX TIocie what, such:
. What a nice day!
. He is such a clever boy!
8) B pAZIC YCTONYUBBIX BBIPAKCHUI:
. to make a mistake — cnenath ommoKy
. to take a seat — cecTb
o to give smb a lift — mogOGpocuts Koro-MM60
. to go for a walk — noiiTu Ha porysiKy
. to catch a cold — npoctyauTscs
. to give a look — B3rIHYTH

The Use of the Definite article

Onpenenennplii  apTukiab the moguepkuBaeT KOHKPETHOCTh TNpeaMmeTa (IuIa) u
HCTIOJNIB3YETCS C MCUMCISICMBIMU U HEUCUHCIISICMBIMU CYIIECTBUTEIIBHBIMU B €IMHCTBEHHOM U BO
MHOKECTBEHHOM uucie. OmnpeleneHHbIl apTUKIb 0003Ha4YaeT MpPEAMEThI, 3HAKOMBIC WU
MOHATHBIE coOeceHNKY. TakuMm 00pa3oM, Ha3bIBA€MBI IMPEJAMET BBUICISACTCS W3 psja eMy
noo6HbIX. Hanpumep:

Buepa st 3aX0u1 B KHWOKHBIH MarasuH, TaBHO IPUCMOTpEN TaM ce0e KHHUTY. — ThI KyITHII
ee? — Kynun kaury u xxypaain. — [ bought the book (Ty camyro) and a magazine (coGeceaHuK
BIICPBBIC CIBIIINT PO KYPHAIL, 3TOT MPEAMET MYy HE3HAKOM).

OnpenieneHHbIN apTUKIIb OOBIYHO HA PYCCKUM SI3bIK HE IEPEBOJUTCS, XOTS HHOTJA MOXKET
NIEPEIaBaThCS CIIOBAMU «3TOT», KAMEHHO ITOT», KTOT CaMblii» MU Ap.:

A Bugen xenmuny. — Kakywo? — Ty camyto, koTopas Obuta Ha BeuepuHke. — I saw the
woman who was at the party.

OmnpenesieHHBIN APTUKJIBb YIOTpPeO/sieTcs:

1) €CJIM CJIOBO YIIOMUHAJIOCh paHee:
. They have a new house. The house is very big.
2) nepe]i CyleCTBUTENbHBIM, 0003HAYAIONINM STUHCTBEHHBIN B CBOEM POJIE TIPEIMET

(the sun, the moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky, the sea, the
atmosphere, the capital):

. The Earth moves round the Sun.
. I’d like to travel round the world.
. Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.
. The sea was very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CITH TIepe]l CYIIECTBUTEIBHBIM €CTh TIOPSIKOBOE YACITUTEIEHOE:
. John is always the first person to help everybody.
. I live on the fourth floor.
4) €CJIM TIepe]l CYIIECTBUTEIBHBIM €CTh MPHIIaraTeIbHOE B IIPEBOCXOTHOM CTETICHH:
. It’s the best book I’ve ever read.
5) €CJIM TIepe]] CYIIeCTBUTEILHBIM €CTh OTpaHUYUTEIbHbIC cioBa (only, same, main,
final, last, next, left/right, right/wrong):
. Your coat is the same colour as mine.
. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.
. You don’t know the right answer.

o Who’ll be the next to read?



6) C CYIIECTBUTENBHBIM C 0000IIAOIMUM 3HaueHHEM, O003HAYAIOIIUM Kiacc
MIPEIMETOB:

. The giraffe is a tall animal.
. The bicycle is an excellent means of transport.
. The blue whale is in the biggest creature in the world.
7) C CYIIECTBUTEIBHBIM, KOTOpOE 0003HAYaeT TPYNIbI JIOACH (the aristocracy, the

workers, the common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire
brigade, the French, the British):

. The common people are often happier than the aristocracy.
. The French are famous for their fine wines.
8) nepes CyUIECTBUTENIBbHBIMU, O0O0O3HAYAIOIIMMHU KOHKPETHBIE MpPEeIMEThl WM
MMEIOIIMMH OTPaHUYMBAlOIIee onpeeneHue (00baHO ¢ mpeorom of):
. The village is not far from the city.
9) nepesi CylecTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIONINM ONpEeAeIEHHOE KOJIMYECTBO BEIIeCTBA
B KOHKPETHOH 0OCTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.
10) B CJIEYIOUINX YCTONYMBBIX COUETAHUSAX:
. at the same time — B TO k€ caMoe BpeMs
. in the original — B opurunane
o on the whole — B ie1om
. the other day — Ha qHSIX, IO OTHOLLIEHUIO K TPOLIJIOMY
. on the one hand ... on the other hand — ¢ ogHO# CTOPOHEL... ¢ Ipyroi
CTOPOHBI
o at the weekend — B BEIXO/IHEIE
. by the way — mexny npouum
. to tell the truth — roBoputs npasny, u ap.
The Use of Zero Article

He Bce CYHICCTBUTCIBHBIC CTOAT B NIPEIJIOKCHHUU C APTUKIICEM. 3T10 OTCYTCTBUEC apTUKIIA
Ha3bIBACTCSI HYJI€BbIM APTHKJIEM.
APTHKJIb He yIOTpeOJIseTcs:

1) C HEUCUUCISIEeMbIMU (a0CTPAaKTHBIMU M BELIECTBEHHBIMH) CYIIIECTBUTEIbHBIMU:
. I hate coffee.-I prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C HMMEHaMH COOCTBEHHBIMH (MMEHaMH U (QaMIIUSAMHU, Ha3BAaHUSIMU TOPHBIX

BEpUINH, OCTPOBOB, IUIAHET, MPAa3AHUKOB, HAYK, BUJIOB CIOpPTa, KOMIAaHWI, aBUauHul): Mary
Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.

3) €CIIM IEpe CYLISCTBUTEIbHBIM CTOUT IMPUTHKATEILHOS HIM YKa3aTEILHOE
MEeCTOUMEHUE: my pen, that man.

4) €CJIM 3a CJIOBOM CTOMUT KOJIMYECTBEHHOE YHCIIUTEIBHOE: page 3, room 25.

5) €ClIi Tepel CYLIECTBUTEJIbHBIM CTOMT HEONpEesieHHOe (some, any) WK

oTpuIaTebHOE (N0) MECTOMMEHHE, a Takke cioBa much / many (MHOTO), more (0ombIie), most
(6onpmMHCTRO), little, few (Mano), both (06a, 06e) u ap.: many students.

6) co cioBamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed,
€CJIM OHU BBIPAXKAIOT (QYHKIUIO JaHHBIX 0OBEKTOB (MX Ha3HAYECHHE):
. He is in hospital now. — OH ceiiuac B 6onpHUIIE (HA U3JICUCHUN).
. She went to the hospital to see her father. — Ona monwia B GoJabHUILY
MPOBEAATH OTIIA.
7) C Ha3BaHUSIMU MECSIICB, THEH HENIeU U BpeMeH rofa: in December, on Tuesday, in
autumn.
8) B YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUSX:
. in/on time — BoBpems

. at home — noma



o at night — mo3gHIM BeyepoM / HOUbIO

. by bus / train —aBTo0ycom, moe3gom

. by heart — Hauzycrs

. at first — cHavana

. by mistake — o ommbke

. to go to bed — 10)uUTHCSA crIaTh

. to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBTpakats / o0enatp /

YKUHATh U JIp.

HpuMeqa}me: HEUCYUC/IAEMbBIC CYINECTBUTEIBHBIC

1. JUIsE 0003HAYEHHUsT HEKOTOPOTO KOJIMYECTBA BEUIECTBA YMOTpeOsseTcs some
(HEMHOr0, HEKOTOpPO€E KOJIMYECTBO):
. I must buy some bread. — MHe Hy>XHO KynuTh xyie0a.
. He made some tea. — On npurotoBwI 4aii.
2. €CJIM pedb WJET O MOPIUU BelecTBa (€CIM €€ MOXKHO KYMHTh), YHOTPEOIseTCs
a/an:
. He bought a coffee and a sandwich. — On kynun (wamky) kode u
OyTepOpo.
3. €CIIU peyb UJET O COpTe, BUJIE BEIIECTBA, yIIOTpedseTcs a/an:
o This is an Indian tea. — 3T0 0MH U3 UHIUKWCKUX COPTOB Yasl.

The Use of Articles with Names and Surnames
APTHKJIb He yIOTpeOJIsieTcs1, ecJIu:
1)  cymecTBUTENBHOMY MTPEIIIECTBYET CIOBO, O0OO3HAUaromiee UMsS HIU (PaMIITUIO
yenoseka: Tom Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepea MMEHEM CTOUT oOparieHue, TuTyl, npodeccus: Miss Marple, Professor
Higgins, Doctor Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.
Aptukisb “the” ynorpeodJsiercs, eciim:

1) peub UIIET O BCEX YJIEHAX CEMbH:
The Browns will visit us next week.
2) OH yTOTpeOsieTCs B 3HAUCHUH 1MOM CAMbILL:

Is this man the Poirit?

ApTHKJB “a” ynorpedJsercs, ecyu:

1) peub ueT 00 OTHOM U3 YJICHOB CEMbH:

He is a true Rockfeller.

2) OH HCIIOJIb3YETCS B 3HAUCHUH HEeKUl:

There is a Mr Brown waiting for you.

3) uMs 0003HaYaeT MPOU3BEICHUE WIN TIPEMUIO:
He has got a Renoir in his collection.

This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names

CylecTByIOT HECKOJIBKO CIy4aeB YNOTPEOJIEHHS  OINPEICIIEHHOIO apTHKIA C
reorpapuuecKUMH Ha3BaHUSMH.

ApPTHKIIb He ynoTpeolJisieTcs:

1) B Ha3BaHMSIX YacTel CBEeTa U KOHTUHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North
(South) America.
2) C Ha3BaHUSAMU PETUOHOB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) B Ha3BaHUsX cTpaH: Great Britain, England, Russia.



4) B Ha3BaHMSIX roposioB: London, Moscow, Paris.

5) B Ha3BaHMSAX HEKOTOPBIX 03€p, €CIIN UCTIONb3yeTcs cloBo Lake: Lake Seliger, Lake
Baikal.

6) B Ha3BaHMSIX TOPHBIX BEPIINH W HEKOTOPBIX OCTpOBOB: Everest, Elbrus, Cyprus,
Cuba.

OnpeneneHHbIi apTUKIIb YNOTPeOIsieTCs:

1) B Ha3BaHMSIX CIIEYIOIINX PETUOHOB: the Far East, the Middle East, the Caucasus,
the Ruhr, the Tyrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) B OQUIMANbHBIX Ha3BaHUSAX CTpaH Mpu Hanuuuu cioB “federation”, “republic”,
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“union”, “state”, “kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of
America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

3) B HA3BaHMSX CTPaH BO MHOXXECTBEHHOM uucie: the Netherlands, the Philippines.

4) B Ha3BaHUSAX PEK, MOpei, OKeaHOB, MPOJIMBOB, 03€p, KaHAJIOB, BOJOIMAJIOB: the
Atlantic Ocean, the Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez Canal,
the Niagara Falls.

5) B Ha3BaHUSX MYCTBIHb, TOPHBIX IICTICH U IPYII OCTPOBOB: the Sahara Desert, the
Pamir, the Urals, the Hawaii, the Bermudas.

Uckarouenus:
1) OTIpe/IeNIEHHBIN apTUKIIb YIOTPEOIsSeTCsl B HEKOTOPBIX Ha3BaHUSX: the Vatican, the
Congo, the Lebanon, the Hague.

Reading and speaking
England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over 51
million residents. It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to its
mainland. It is bordered by Scotland, Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every
continent of the world at some time in history. This not only led to the spread of the English people
all over the world, but also to the influx of other nations to this relatively small European island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of money,
power and better prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures and
religions converged. Today, the population is one of ever-increasing diversity. This continues to
draw people from all over the world; both as a holiday destination and as a home. The long history
of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments erected in memory of
long-ago events and people. These alone give this country an aura of historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of /ush, green vegetation, narrow roads, and
stone houses certainly grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated
and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has
successfully combined modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and
awesome tourist attractions lend it an old-fashioned air, despite the thousands of locals rushing to
and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This
makes England ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the
United Kingdom. There are many rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames,
Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their continued functionality and the ports on
their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth II, who uses a parliament fo manage the
country. A Prime Minister is elected from the leading party and exercises his authority in
cooperation with the Queen. The English culture is somewhat different to other nations, even those



closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh ingredients of a high standard and
avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the
best known authors, playwrights and poets of all time. Well known examples are William
Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is another popular element of the English culture.
Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even carrying their own annual
festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and cultural
spheres, but these elements have played a major role in most other countries in the world.
Therefore, travellers from around the world are able to identify with much of its heritage,
recognising the influence this had on their own culture and development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a
similar charm and intrigue. These various places were established over hundreds, even thousands,
of years and by many different folk, including kings, queens, religious leaders and explorers.
Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and vice versa. Cities are usually granted
their status by the Crown, and both towns and cities are independently run. However, they do fall
under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As such, they form part of one,
cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that
stand out; whether it is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such as
Bath), their intrigue (such as Soho) or their quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
* Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own church

as well as places of worship for other denominations
* Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally
abolished)

» Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or town
councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnmcok urepatypsl

Ocnosnas tumepamypa

1. OHnailH Kypc: aHIVIMHCKMHA S3BIK JAJ TYMaHHUTapHbIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CIIENMATILHOCTEH: 2JIEKTPOHHBIN oOpa3oBarenbHbI Kype / Camapuna B. C., Aitnazaposa C. H.,
E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckas,; PI'’AOVY BIIO Ces.-Kas. ¢penep. yu-t.</font> - CtaBpononb
: CKDY, 2020. na 6aze LMS Moodle CKOY

IlepeyeHb 10MOJIHUTEIBHOM JIUTEPATYPHI:

1. HOCTpaHHBIN S3BIK JJII TYMAaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIUAIBHOCTEU:
yueOnuk / O.C. IllubkoBa, E.H. XycamnoBa, O.0O. Bapnasckas, I'.H. Hexensckas, O.B.
[llep6ununa; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. penep. yu-T.</font> - CtaBpomnoins : CKOVY, 2016. - 1503
c. - [lewaraercs no pemwenuro YMC CKOY

2. Tomumpiackuit, 10.b. BemukoOpurtanus: mocobue 1Mo crpaHoBeneHuto: [12+] /
10.b. l'omuupiHCckMit. — 2-¢ u3a., ucnp. — Cankr-llerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: un. —
(AHTIUHACKMI  SA3BIK  JUIST  TIKOJIBHUKOB). — PexxuM  nmocTtyma: 10  TIOAMHCKE. —



URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mata obpamenwus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 3JeKTPOHHBIH.

3. TomuuprHckuit, F0.b. Coeaunennsbie IlITatel AMepuku: mOCOOHE MO CTPAHOBEICHHIO:
[12+]/ ¥O.b. lNomunbackmii. — CavkT-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue).

—  Pexum  pocryma: o HOJIIHCKE. —  URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=610771 (mata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — Texcr:
JJIEKTPOHHBIN.

4. Kavanosa, K.H. IIpakTtndeckas rpaMmmaTHKa aHIVIMICKOTO S3bIKa C YIPAXXHEHUSMH U
kmouamu: yaeOnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO,
2018. — 608 c. — Pexxum noctyma: mo mommucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — Tekcr:
AJIEKTPOHHBIMN.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emruispon 92

IlepeueHb y4eOHO-METOAMYECKOI0 o0ecleyeHUsl CaMOCTOSITEJIbHOI  PadoThI
o0yuyaumuxcs Mo JUCHUIIMHE (MOIYJII0)

1. MeToauueckue yKa3aHHs IO BBITOJHEHHIO TPAKTHYECKUX pabOT MO JUCIUTUIAHE
«MHOCTpaHHBIA s3BIK (QHTIMICKUI)» - pa3paboTaHo KadeApoill WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IS
T'YMaHHUTaPHBIX ¥ €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIIHATHLHOCTEH.

2.Metoauyeckre peKOMEHIAIMH M0 OPTaHU3aIMH CaMOCTOSTEIbHOW pabOThl CTYIEHTOB 110
muctuminHe «HocTpaHHBINM SI3bIK (QHTTIMHCKUN)» - pa3paboTaHo kadeAapoill MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB JUISI TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CTIEIIMAaTbHOCTEH.

Humepuem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaiiT a5 3yueHHs aHITIMHCKOTO A3bIKa B PEXXUME
OHJIAVH.

2. http://www.native english.ru — Marepuansl A5 U3y4arouuX aHTIHHUCKUHN S3BIK:
CTaTbH, TECTHI, HTPbI, UIHOMBI, IOCIOBHIIBI, TPOTPAMMBI, Ay THOKHUTH, (DUITEMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html -  TecTupoBanue  OHmaiiH.
becruiaTHple HHTEPAaKTUBHBIC YPOKH aHTIIHICKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTTIUHCKHI S3BIK B PEXKUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTUIEKC» — aHTIIO-PYCCKUI U PyCCKO-
AHTJIMUCKUI DJIEKTPOHHBIN CJI0BAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynbTuTpan» — MynbTUMEIUITHBINA aHTIIO-PYCCKUHN U

PYCCKO-aHIJIMHUCKUI CIIOBAPb.

IIpakTH4eckoe 3ansaTHE 7-9
Tema 7-9. Cities. Adjectives
1. General Information. Text: "Cities"
2. Adjectives. The Comparison of Adjectives.

IJeny — ocBoeHUE JEKCUKO-TpaMMaThyeckoro HamonHeHus TeMmbl “Cities” B pamkax
TEKCTOB, BHJIIEO- UM ayAHOCIOXKETOB, HO0(GOpPMHpOBAaHHE HABLIKOB ayAHPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHUS, TUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOIX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMBl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (QOPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB
CITOCOOHOCTH yYacTBOBaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JIHAJIOTE KYJIbTYP, COBEPIICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIONB30BaTh €ro JUisi yriayOJeHHs CBOMX 3HAHUN B 00IacTH
OOIICCTBEHHOW JKW3HU, HMECIOIMICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckaa uacme.

Adjectives: General Information


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

Umsa npunacamensvroe (Adjective) o003HaUaeT MpU3HAK MPEAMETa U OTBEYAET Ha BOMPOC
what? (kaxoi?): red (kpacHbIil), interesting (MHTEpECHBIN), Russian (pycckuit). [Ipunaratenbapie
B QHTJIMIICKOM $I3BIKE TI0 pOJaM, YHCIaM U TaJiekaM He U3MEHSIOTCS: a young man — MOJIO0M
YeJIOBEK, a young woman — M0JIO1asi )KCHIIIMHA, young people — MoJioable 1o, with a young
man — ¢ MOJIOJIBIM Y€JIOBEKOM.

Mmena npunaratenbHbIe OBIBAIOT:

a) MPOCTHIC, TIPOU3BOAHBIE 1 COCTABHBIE;

b) Ka4eCTBEHHBIE U OTHOCHUTEJIbHBIE.

B npocmuix npunacamenvuvix Het npeduxcoB u cypdukcon: short (kopotkuit), black
(uepHbiil). B npoussoonvix npunacamenvhvix BBIACTSIIOT npedukc (impolite — HEBEKIIUBBIN),
KopeHb 1 cypduxc (beautiful — KpacuBBIH, useless — OECIONE3HbIN, incorrect — HETIPABUIBLHBIN).

Haunbonee pacnpoctpaneHubie cyhHUKCH U MpeUKCH MpUIaraTeIbHbIX TPEICTABICHBI B

Tabimue Nel.

Tabmuma Nel — Cyddukcsl u npeduKChl MpuiIaraTelbHbIX

Cydpoduxcot u | HaubGosiee o0mee 3Hauenue | [Ipumepni IlepeBon
npepuKcol cypdukca u npeduxca
-ful HaJU4He KayecTBa beautiful KpaCHUBBIN
useful MOJIC3HBIN
-less OTCYTCTBUE Ka4eCTBA useless Oecroe3HbIN
helpless 0CCIIOMOITHBIH
-y KauecTBO uiu mnojnobue sTomy | lucky CUACTIIMBBIN
KauecTBY rainy JIOKJUTUBBIN
-al OTHOIIIEHHE K Kakoil-To cdepe | technical TeXHUYECKUU
-ic KU3HU atomic ATOMHBIN
-ant/-ent o0namanue KauecTBoM, | elegant SJIETaHTHBIN
CBOWCTBOM innocent HEBUHHBIN
-ous HaJu4Ke KayecTBa, CBOMCTBA dangerous OTaCHBIN
curious JIFOOOTBITHBIN
-ive XapaKTEePUCTHKA talkative OONTIUBBIN
-ish HETOJHOTa KaueCTBa reddish KpacHOBATHIN
sweetish CJIaJIKOBATBIN
-en MaTepua, wooden JIepEBSIHHBIN
yno100JICHIE KaueCTBY golden 30JI0TOM,
30JI0THCTBIN
-able/-ible CIOCOOHOCTH TTPOU3BECTH eatable CheTOOHBII
JeCTBHE UM MOAUYMHUTECS eMy, | changeable U3MEHYNBLIN
XapaKTEPUCTHKA flexible THOKHIA
un- OTpHIIAHKE MTPU3HAKA WU unusual HEOOBIUHBIH
in- KauecTBa indifferent 0e3pa3InyHbIN
il- illegal HE3aKOHHBIN
ir- irregular HEpETyJISAPHBINA
im- immortal OeccMepTHBIN

Cocmasnvle npunacamenvhvie 00pa3oBaHbI U3 JABYX CJIOB: TOCIETHEE CIOBO 003aTeIbHO
SBIISIETCS TIPHUJIAraTeIbHbIM, MEPBOE CIOBO MOXKET OBITh CYIIECTBUTEIBHBIM, HApEUHEM WU
npuIaraTeIbHbIM:

sky (ue60), high (Bbicokuii) — sky-high (BricoueHHBI)

dark (temnsrii), blue (romy06oii, cuanii) — dark-blue (TemMmHO-cHHWIT)



K wuymcny cocTaBHBIX mpuiIaraTelbHBIX OTHOCITCS W T€, KOTOpbIe OOpa3OBaHBI W3
MpWIAraTeIbHOTO W CyIIeCTBUTENbHOTO  goOaBineHueMm cypdukca -ed: dark-faced
(TemHonuIbIi), blue-eyed (romyOornassiii).

Kauecmesennvie npunacamenvhvie 0003HAYAIOT Takue IPHU3HAKH IPEIMETa, KOTOpBIC
OTJIMYAIOT OJUH MpenMeT oT apyroro. Hampumep, ominuuus no ¢hopme (round — Kpyriblit), TO
pa3mepy (large — 6ombImioit), o 1BeTY (black — depHbIif), 10 BKyCy (sweef — CTIaKHii), IO BECy
(heavy — TspKenbld) U T.0. OTHU KadyecTBa MOTYT OBbITh MPHUCYIIM IpeaMeTy B OoJblieil wiu
MEHbBIIEH CTEeNeHH, MOITOMY KaueCTBEHHBIE IMpujlaraTelbHble HMEIOT (OpPMBI CTemneHel
CpaBHEHWSI.

Omnocumenvhvie npunazamenbHosle 00BIMHO 0003HAYAIOT:

— MaTepual, u3 KOTOPOTOo ClIeNaH MpeamMeT (wooden — NepeBsIHHBIN),
— MECTO JIeUcTBUS (rural — CeNbCKUM, TEPEBEHCKHI),

— o0nacth 3HaHu# (mathematical — MaTeMaTHYECKHUIA),

— amoxy (medieval — CpeTHEBEKOBBIN) U T.J.

OTHOCHTENLHEIE npuiaaraTejibHbIC HC MMCIOT cTeneHen CpaBHCHHA W HE COUYCTAIOTCA C
HapeuueM very (ouemus).

The Functions of the Adjectives

Nmena npunaraTenbHble MOTYT YHOTPEOIATHCS B IPEIOKEHUU B (PYHKIIUH:

a) onpeesieHUs K cylecTBuTebHOMY: an old house — crapsiii 1owMm; a little village
— MaJleHbKasl IePEeBHS

b) HMEHHOM 4YaCTH COCTABHOI0 CKA3yeMOro:
It was hot. — bsuio xapxo.

The Comparison of Adjectives

KauecTBeHHbIE mpuiaraTesbHbIE UMEIOT TPU CTENEHU CPABHEHUS — MOJIOKMTEIbHYIO
(mavanmpHas opma cI0Ba), CPABHUTEIbHYIO 1 IPEBOCXO/IHYIO.

Cy1iecTByIOT /1Ba crioco0a MOCTPOEHUS CTENIEHEeH CpaBHEHUS:

1) npubaBieHrueM cyp¢pukcoB -er, -est K (opme MOJOKUTEIBHONW CTENEeHU
OJIHOCJIOXKHBIX WJIH JIBYXCIIOKHBIX (Ha —y) cJOB (cM. Tabmuiry Nel);

Tabmuma Nel — OGpa3oBaHue CTeNeHeW CpaBHEHHS MpUIaraTelbHbIX Cy(QHUKcCaTbHBIM
CII0CO0OM

Crenenu cpaBHeHus1 npuJarareabHbIX (1 cnocod)
IonoxurebHas CpaBHuTeIbHAS IIpeBocxoaHas
small (Manenbkuin) smaller (MeHbIIMIA the smallest (camprii
MaJICHbKU I, HAMMEHBITTHH)
large (Gosb11I0¥) larger (Gonpmuii the largest (camplii 6OJTBITION,
HanOOJIBIIHN

[Ipn mocTpoeHun crTeneHeld CpaBHEHHS MPOUCXOIAT cienyromme opdorpaduyeckue
3aMEHBbI:

a) KOHEYHas CcOrjlacHas Mociie KpaTKOW riacHOi ynBauBaercs: big — bigger — (the)
biggest;

b) KOHEYHas -y MOCIIe COTJIACHOM MeHseTcs Ha —i: easy — easier — (the) easiest.

Ha npousHomienre 0coOEHHOCTH HAMCAHKS HE BIIHSIOT.



2) no0aBiieHHEM CIIOB more, most, 0003HayaIOIMMHU YBEIMUCHHE KauecTBa, U less,
least, 0003HAYAIOIIMMHU YMEHBIIIEHHE KayecTBa MHOTOCIOXHBIX NpPUIaraTelIbHBIX W Hapeuni,
00pa30BaHHBIX OT MpUJIaraTeabHbIX MpH noMoInu cypukca -ly) (Tadnumna Ne2):

Tabmuma Ne2 — OOpa3zoBaHue CTENEHEW CpaBHEHUS MpPHIAraTelbHBIX W Hapeuyui
AHATUTHYECKUM CITOCOOOM
CreneHu cpaBHeHHsl IPUJIATaTeJIbHBIX (2 cnocod)
CpaBHuTEIbHAS IIpeBocxonHas
more beautiful (the) most beautiful
(6o1ee KpacHUBBIiN) (camblif KPaCHBBIH )
less beautiful (the) least beautiful
(MeHee KpacHUBBIN) (HaMMeHee KpacuBBIN)

ITosao:xurenbuas
beautiful (kpacusslii)

WHorna ogHOCIOXKHBIE CI0BA 00pa3ylOT CTENEHN CpaBHEHHsSI ¢ IOMOIIbI0 more / less win
most / least, u Ha00OPOT, cOBa, COCTOAIIME OOJiee YeM W3 OJIHOTO CJIOra, UMEIOT B KOHIIE
cy(dukcer -er/-est. Beibop crocob6a oOpa3oBaHusl CTENIEHH CPaBHEHHUS 3aBUCUT U OT yJ00CTBa
MIPOU3HECEHHUs, U OT OJlaro3By4HoCTU. Tak, HampuMep, crisp (XpycTaiuii) - more crisp - (the)
most Crisp 3By4uT JIy4llle, YeM Crisp - crisper - (the) crispest.

C mpeBOCXOMHOM CTEMEeHbIO (Jake TMpPH OTCYTCTBUU CYHIECTBHUTEIBHOTO) YacTo
UCTIONTBE3YETCS ONPEICIICHHBIN apTHKITh:
He is the best.

Hckawuennsi: HekoTopsie npuiaratenbHbie 00pa3ytoT GOpMBI CTEIICHEH CpaBHEHUS HEe
o npaBuiaM (cM. Tabmuiry Ne3):

Tabmuma Ne3 — OGpa3oBaHue CTeNeHEeH cpaBHEHUs IPUIIAraTeIbHbIX (MCKITIOYCHHU)
CreneHn cpaBHEHHs NPUJIATATEJIbHBIX M HApEeUYHi (MCKJIIOYEHH)

IMonoxxkuTeIbHAA

CpaBHHUTe/IbHAS

IIpeBocxoaHasi

good (xoporuit)

better (sryure)

(the) best (cambrii myurmwmii / Jrydiie
BCETO)

bad (ruoxoif)

worse (Xyxe)

(the) worst
(camblif IIIOXOH / Xy»Ke BCEro)

many (MHOT0)

much (MHOT0)

more (Ooibie / 6onee)

(the) most*
(6omb111e BCero / Hanboee)

little** (mano)

less (MeHee / MeHbI1IE)

(the) least
(MeHbIIIe BCETO /HaMeHee)

far (nanexwuit)

far (nanexo)

farther / further

(the) farthest (cambrii nanexwmii)

(Oonee manekwii / nabIie)

(the) furthest (ganbiie Bcero)

old (crapsrit) elder*** (crapme — B cembe) | (the) eldest™** (campbrii cTapmmii)
older (ctapuie — o Bo3pacty) | (the) oldest
Reading and speaking

In recent decades, people have been moving out of city centres into suburbs, new towns,
smaller towns and the country. Villages and isolated farms and cottages, which used to be full of
agricultural workers, are now the homes of people who drive to their offices in town. Even so,
Britain remains one of the most urbanised countries in the world, with nine in ten of the population
living in towns or cities.

Britain’s cities, at one time big by international standards, have long since been overtaken
by giants like New York, Tokyo, Mexico City and Sao Paolo. But that does not mean that they are



small. London has a population of almost seven million, and is the second biggest European city
after Paris. Then there are a number of major conurbations: urban areas that started as collections of
neighbouring towns, but have grown together and fused into massive single units. Birmingham is
the main component of what is called the West Midlands, a mega-city about 57 kilometres across
and with a population of more than 2.5 million. Manchester is grouped together with a ring of old
industrial towns such as Stockport, Oldham and Bolton to make up Greater Manchester, again with
just over 2.5 million people. Then there are the conurbations of West Yorkshire, Merseyside,
Tyneside and Clydeside in Scotland.

The term inner city has come to have a specific meaning: not just the central area, but the
older, densely populated parts of big cities with problems of decay and poverty. There has been a
tendency for richer people to move away from the centre to suburbs where they can have gardens
and bigger houses. This has left the historic centres to poorer residents who have not had the
resources to maintain or improve their homes.

Big cities are by their nature anonymous places, and crime thrives on anonymity. For
obvious reasons, crime also goes with unemployment. So inner-city areas in Glasgow,
Birmingham, Manchester and many other cities found themselves in a vicious circle of
deprivation. Drug-dealing, prostitution and crime were widespread. Services, including education,
declined as people tried to move away rather than improve the situation. Many black and Asian
people had the misfortune to be living, and in a sense trapped, in these areas.

Today there is a more positive attitude to the potential of city life. Living close together has
great environmental benefits, and with good planning opens up possibilities of rich, convivial
social life.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock by
ancient British tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is named
after Edwin, King of Northumbria in the 7th century.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland, in
the New Town, is by far the most impressive. A large collection of European and British paintings
from the Renaissance to the 20th century are on display. Famous artists include Rembrandt, Van
Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a lively city and a huge cultural centre.

Glasgow is the largest city in Scotland, and in its prime it was often referred to as the
'Second Capital'. The city gained wealth and importance during the Industrial Revolution due to its
iron and steel production. Today the city is a successful centre of modern technology. Glasgow
offers a full range of entertainment throughout the year. The Royal Scottish Opera, the Scottish
National Orchestra and the Scottish Ballet can all be found here. The Mayfest is a three week long
festival featuring ballet, art, opera and music. Large Folk Festivals run through June and July and
the World Pipe Band Championships are held in August. Glasgow Cathedral was built mainly in
the 13th century at the site of the original church built by St Mungo.

If you join the two million tourists per year who visit Glasgow, you will be struck by the
pride that Glaswegians have in their city. It's more beautiful and more interesting (they say) than
the capital of Scotland, Edinburgh.

Liverpool is a city waiting for a change of image. Parts of the centre, in particular the
rebuilt Albert Dock, have already achieved that change, but most of the city is still suffering from
the effects of long-term economic decline. In spite of all this, there is something very powerful and
attractive about the culture of the city; Liverpudlians have a tremendous charm and creativity.
Actors, comedians, writers, musicians and sports stars - the British media would be lost without
Liverpool's contribution. The Beatles were one in a long list of big Merseyside bands - in the 60s
there was a whole rock style known as the Mersey Beat; Brookside the popular TV soap opera is set
in Liverpool; Cilla Black, the nation's favourite TV presenter, has a Scouse accent and, of course,
Liverpool is home to one of the world's great football teams.

Manchester. Mancunians have long had a high opinion of themselves; until Birmingham
overtook them, theirs was the second city in Britain. In common with all other industrial areas of
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the country, they have had hard times: the failure of declining businesses and unemployment. But
today the city is busy and hard-working again.

Manchester United is by a wide margin the richest football club in the world (number two is
Barcelona). The university is the biggest in Europe, and students are an important part of the city's
life. One result of this is that there is a big club and dance scene, and a lot of rock musicians have
started life in Manchester: members of Oasis and Simply Red are Mancunians.

Students are also important customers for the many hundreds of restaurants in the city -
mostly Indian and Chinese. There is the biggest Chinatown in Europe, with not only dozens of
restaurants but also Chinese supermarkets; there is a Chinese food factory which makes two tons of
noodles per hour; and every year the city has a Dragon-Boat Festival on the Manchester Ship
Canal. There is also a lively area of pubs, cafes and clubs known as Gay Village.

Cambridge has no heavy industrial past to give it problems. On the contrary, its past is its
fortune — the ancient university provides the basis for a vibrant modern economy. The first
Cambridge College, Peterhouse, was founded in 1284, but there was a centre of learning in the
town long before that. Today, the centre is a fascinating collection of beautiful old college
buildings; you can take a boat down the River Cam and see some of the most impressive ones.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTHyeckoe 3ansaTue 10-12

Tema 10-12. British education. The Numerals

1.General Information. Text: "British education"
2.Fractions. Dates and Time. Money. Telephone Numbers.

I]env — ocBOEHHE JIEKCUKO-TpaMMAaTHYECKOro HamoJiHeHus: TeMbl “British education” B
pamMKax TEKCTOB, BHJICO- M ayJUOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHUE HABHIKOB ayJIMPOBAHUS, YTCHHUSI,
TOBOPEHUS, TUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOIX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMBl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (QOPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB
CITOCOOHOCTH yYacTBOBaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JIHAJIOTE KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIONB30BaTh €ro JUisi yriayOJeHHs CBOMX 3HAHUN B 00IacTH
OOIICCTBEHHOW KW3HU, HMECIONMICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckaa uacme.

The Numeral: General Information

Yucnumenvuble B aHTIUHUCKOM SI3BIKE JIENATCA HA KOJIMYECTBEHHBIE U TOPSIKOBBIE.
UucnurensHble, 0003HAYAIONINE KOJIUYECTBO MPEIMETOB M OTBeUaromire Ha Bonpoc How many?
(ckonmpK0?), HA3BIBAIOTCS KoAuyecmeeHHvIMu: one, two, three, u T.1. YucnurenbHble,
o0o3HavaromMe NopsA0K NPeMETOB Mpu cueTe u oTBedaromue Ha Bonpoc Which? (kotopsriii?)
Ha3bIBaIOTCs nopsoxkosvimu: first, second, third, fourth, fifth u t.1.

IIo CTPYKTYPC YUCIUTCIIbHBIC ACIIAATCA HaA:

1) npocrsle:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million



a dozen
a hundred
a thousand

2) npousBoJHbIE:
a) KOJIMYECTBEHHBIE C CyhPUKCcOM -feen:
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0)  KOJMYECTBEHHBIE C CY(H(HUKCOM -1):
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) MOPSAIKOBBIC YNCIUTENBHBIE C cypdurcoM -th. fourth, fifth u np.;

3) caokHBbIE:
twenty-three
fifty-five
seventy-one
CnoskHbIe YUCIUTENbHBIE, BKIIOYAIOIINE ACCATKH U SAMHHUIIBI, MUITYTCS Yepe3 aeduc.
Cardinal Numerals
Konuuecmsenuvie yuciumenvrole (Cardinal Numerals) ot 1 mo 12 — npocmeie, onu He
HUMEIOT CIEIHATbHBIX OKOHUAHMIA:
one — OJMH
two — 1Ba
three — Tpu
four — getnipe
five — naTh
six — mecTh
seven — CEMb
eight — Bocemb
nine — 1eBAThH
ten — gecATh
eleven — oguHHAAUIATH
twelve — 1BeHaanaTe

KomuuectBennsie uncnurenabHbie oT 13 1o 19 o6pasyrores mytem npubdasneHus cypdukca
-teen K OCHOBE KOJIMYECTBEHHOT'O YUCIUTEIBHOIO MIEPBOTo AecaTka (uckmoueHus: 13 — thirteen u
15 — fifteen):

13 — thirteen — TpuHagnaThH

14 — fourteen — yeTbIlpHAALATH



15 — fifteen — naTHAALATH

16 — sixteen — mecTHAAUATH
17 — seventeen — ceMHagaTh
18 — eighteen — BocemMHaguaThb
19 — nineteen — eBITHAALATH

UucaurenbHble, OKaHYMBaroUIecs Ha cyppukc —teen, HE HUMEIOT IOCTOSHHOTO
cioBecHOro ynapenus. OHO MOXET cMelarbesa noJ BiusgHUeM putma: page fif'teen — 'fifteen

pages.

UwncnuTenbHble, 0003HaYaIONINe JECATKH, 00pa3yroTcs ¢ moMoIibio cyddukca —ty:
20 — twenty — 1BagnaTh

30 — thirty — Tpuanatb

40 — forty — copok

50 — fifty — naTepecaT

60 — sixty — mecTpaecsT

70 — seventy — cembaecAT

80 — eighty — BocembaecsT

90 — ninety — 1€BSHOCTO

YucnuTenbHbIe, 0003HAYAIONINE ACCATKH, BCET/Ia MIMEIOT yIapeHHe Ha IEPBOM CIIOTE.

Ordinal Numerals

Tlopsaokoevie uucnumenvusvie (Ordinal Numerals) 0603Ha4a0T MOpPSAIOK MPEIMETOB MPH
CUeTe U 00pa3yIOTCs OT COOTBETCTBYIONIMX KOJIMYECTBEHHBIX C MOMOIIbIO cyddukca —th:

one — (the) first —nepBsIii

two — (the) second — BTOpOI

three — (the) third — Tpetuit

four — (the) fourth — yeTBepTHIit

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mecroit

seven — (the) seventh — ceapmoit

eight — (the) eighth — BocsMmoii

nine — (the) ninth — neBsTHIA

ten — (the) tenth — necsTerit

eleven — (the) eleventh — oguHHAaMIIATHIHA
twelve — (the) twelfth — nBeHanaThIit
thirteen — (the) thirteenth — TpunaaTHIA

twenty — (the) twentieth — 1BaguaTeit

twenty-one — (the) twenty-first — 1BaaaTh NepBbIit

thirty — (the) thirtieth — Tpuamarsii

forty — (the) fortieth — copokoBoit

one hundred and one — (the) one hundred and first — cTo nmepBbIit

HckmtoueHreM sBISIOTCS YUCIUTENbHBIE!
first — nepBbIit

second — BTOpO#

third — tpernit



[Ipu o6pazoBanuu nopskoBbix uncauTenbHbIX (the) fifth, (the) eighth, (the) ninth, (the)
fortieth oT cOOTBETCTBYIONIMX KOJIMUYECTBEHHBIX UUCIUTEIBHBIX MEPBOTO JECSITKA UX OCHOBBI
BUJOU3MEHSIOTCS.

[lpu oOpa3oBaHWM TOPSAKOBBIX UYHCIUTENBHBIX OT KOJHMYECTBEHHBIX, HWMEIOIINX
OKOHYaHUE -y, KOHeuHasi OyKBa MEHsETCs Ha -ie-, U K 3T0i ocHOBe npubasisercs cyppukc —th.

Fractional Numerals

B npoctbix 1po6sx (Fractions) uMcaMTe b MpPECTaBISET cO00l KOJIMYeCTBEHHOE
YHCITUTEIHHOE, 2 3HAMeHAaTeIb — MOPSAIKOBOE B €IMHCTBCHHOM WM MHOXECTBEHHOM YHCIIE.
Hamnpumep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds

2/5 — two fifths

3/4 — three fourths

3/4 — three quarters

1 - one and a half

B necsaTHYHBIX JpoOsIX ymoTpeOisieTcs He 3amsTas, a TOYKA, KOTOpas YMTACTCS Kak
«point», HarpuMmep:

1.03 — one point o-three

52.67 — fifty two point six seven

Honb menpIx He YUTaeTCs WM YUTaeTcs Kak nought.
0.35 — point thirty-five

0.1 —nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

[IpouienTs 0603HaYAIOT creayomuM oopasom: 4% (unu: 4 per cent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) [TonHas gata BKIIFOYAET YMCIIO, MecsIl U ToJ. Hampumep:

23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucno B pare oOo3HA4aeTcs MNOPAAKOBBIM uuciauTenbHbIM. I'og  00o3Hauaercs
KOJIMYeCTBEHHBIM YHCIUTEIbHBIM. EClM OHO dYeThlpex3HayHOe, TO €ro pa3OMBalOT Ha ABa
ABY3HAYHBIX, KXX/I0€ U3 KOTOPBIX YATAETCS OTNeNbHO. Hampumep:

1924 — nineteen twenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeen hundred.

Haumnas ¢ 2000 roma dYeThpeX3HAYHOE YHCIUTEIbHOE HE pa30MBacTCs Ha JBa
}1By3Ha‘IHI)IXZ
2007 — two thousand and seven

Ecin #3 KOHTEKCTa HEMOHSTHO, 4YTO O0O0O3HAayaeTcsl TOJ, Tepe] YHCIUTEIbHBIM
ynotpeonsiercs «the year». Hampumep: the year 2000 (two thousand).

Bapl/laHTbI HallMCaHUs U IPOU3HECCHUS J1aT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B orBere Ha Bompoc What time is it? (=What’s the time?) «Koropsiii gac?»



ucnonp3ytores npeaioru past (AmE after) «mocne» u to (AmE of) «o»:
It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MUHYT BOCBMOTO (=IOCJI€ CEMH)
It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 gecatu nsaTh (=10 MUHYT 10 TATH)
It’s half past 7. — [lonoBuHa BOCEMOTO.
It’s a quarter to 3. — be3 ueTBepTH TpH.

Kak npaswuio, Bpems Ha3pIBaeTCs ¢ opueHTanueil Ha «12-yacoBoit iudepodaaTy», rae 4acel
OT MOJYHOYH JI0 IOy IHSI 0003HavaroTcs a.m. (JiaT. ante meridiem — /10 oyryiHs), a OT Oy THS
JI0 IOJYHOUYH — p.m. (post meridiem — rocse moyHs):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpak nogatot ¢ 7 10 9 4yacoB yTpa.

The shop closes at 7.30 p.m. — Mara3un 3akpeiBaercs B 7.30 Beuepa.

OpHako B pacHHCAaHUSIX MPEAINOYTeHHE OTAaeTcs «24-yacoBoMy nudeponaty»:
The train arrives at 19.35. — [Toe3n nmpu6siBaer B 19.35.

B odunmanbHoil 06cTaHOBKE MOTYT MCIIOJIB30BAThCS LIU(PHI:

5.05 —five oh five

5.15 — five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 — five fifty

Telephone Numbers

B aHrnos3pIuHbIX cTpaHax Kaxjaas nudpa Homepa TeneoHa Ha3bIBaeTcs OTAeNbHO: 1235
— one-two-three-five. [{ludpa 0 unraercs [ou] (B aMeprUKaHCKOM BapHUaHTE — Zero).

Eciu mepBeie wiu mocienHue ABe LUpbl HOMepa TelepoHa OAMHAKOBBIE, YacTO
ynotpebmnsiercs cnoBo double (1BotiHOI):

6634 — double six-three-four;

3466 — three-four-double six;

6666 — double six-double six.

CrnoBo double He ynoTpebdmnsercs, ecinu 1Be cpeHne HU(PbI OJUHAKOBBIE:

3446 — three-four-four-six.

Homepa 1000, 2000, 3000 u t1.n. ymtatorca: one thousand, two thousand, three
thousand, etc.

Money

Henexunie cymmbl B Aurimn u CIHIA 0603Ha9ar0TCs CIeAyIOMUM 00pa3oMm:

£56 — fifty-six pounds — 56 ¢pyHTOB

80p — eighty pence / eighty p — 80 nencon

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢pynToB 60 neHcoB

$97 — ninety-seven dollars — 97 nomnapos

70¢ - seventy cents — 70 1leHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 nommap 50 nienToB

Reading and speaking

As in other countries, the vast majority of people in medieval Britain were illiterate. Written
texts were in Latin, and apart from churchmen, there was only a small group of professional clerks
who could read and write; if you needed something written down, you had to pay one of these
clerks to do it for you.

After the Norman invasion in 1066, Britain started to join the mainstream of European
intellectual life. Rich families employed clerks to teach children at home. The Church set up small
schools for ordinary people, especially choir schools where boys learned to read and write and to
sing in the church choir. By the year 1200, there were the beginnings of a university in Oxford - at
least a community of masters and scholars living and working together.



In 1440, England’s most famous school, Eton, was founded by King Henry VI. In its early
days it was a mix of rich and poor students: the rich paid, and the poor worked in the school,
cooking and cleaning to pay for their education.

By the middle of the 17th century there were a number of charity schools around the
country, paid for by committees of rich subscribers. Of course, they were almost exclusively for
boys. Some aristocratic girls were well educated, speaking French, and Latin, and reading music.
But they were taught by private teachers at home.

There was always a basic problem with education for the poor: when they had got it, what
could they do with it? In a very static, rigid society, it was almost impossible to change your
position. Status was based on family, on birth — not on brains, energy or talent. Poor people who
became educated, it was said, would get ideas above themselves, and feel dissatisfied and
frustrated.

However, with the industrial revolution from the middle of the 18th century, British society
began to change radically. People in business made huge amounts of money, and the old aristocrats
lost much of their power and influence. The pressure for universal education increased. So for the
first time in history, ordinary working people had the chance to get an education - and the
motivation of a more meritocratic society in which they could make use of it.

The French Revolution brought ideas of social equality and a belief that all human beings
could perfect themselves through education. Women started to demand greater freedom, respect
and access to education. There was still a tendency to teach girls particularly feminine subjects,
such as cooking, sewing, art and music. But later in the 19th century, girls began to receive the
same sort of education as boys. In 1874, Girton College, Cambridge, offered the first university
places for women.

Through the 19th century more and more children went to school, and in 1880 education
was made compulsory up to the age of 13. A few years later about 97 per cent of girls and boys
were literate - a situation unimaginable in most of the rest of the world. The school-leaving age
continued to go up in steps until it reached 16 m 1972.

Local, not central, government runs the state schools. Traditionally, schools have had a
great deal of independence about what to teach and how to teach it. But in the end of the last
century the government has introduced a National Curriculum; this means that every pupil in the
country does more or less the same work, especially in primary schools.

Pupils cannot repeat a year in this system, which is based strictly on age. However badly
they do, pupils go up to the next year. The only exception is GCSEs and A levels, which pupils can
repeat if they need better results; for example, to get into a university.

League tables are published in the national press showing the exam results of each school.
Consequently, some schools are more popular with parents than others. Many secondary schools
are single-sex rather than co-educational. Statistics show that girls get better results when they are
separated from boys.

There has been much debate in recent years about teaching style, is it better for the teacher
to stand at the front of the class and lecture (in the old-fashioned way), or to set up a variety of
learning activities for pupils to do individually or in groups? Traditionalists claim that the latter
method, originating in the liberal 1960s, has failed.

About 7 per cent of children in Britain go to private/independent schools. The fees are
between £5,000 and £15,000 per year; the main advantage of these schools is that discipline is
better, so teachers and pupils waste less time.

The school year is divided into three terms. Schools have 13 weeks’ holiday per year: six
weeks in the summer, two weeks each at Christmas and Easter, and three half-term weeks. The year
starts early in September.

British universities are not open to everyone. To get a place, you normally apply in your last
year at school, before you have taken your A levels. The university makes you an offer; for
example, it will give you a place if you get at least one grade A and two Bs in your A levels. The



offer depends on market forces; for popular, high-prestige courses, the university will ask for very
good A level results.

The number of students on a particular course (for example, Economics at Cardiff
University) is strictly limited. The system does not allow students to follow full-time courses in a
casual way, having a job or living in another town as they study. Students are quite closely
monitored, and have to see their teachers regularly. Consequently, drop-out and failure rates are
low.

Officially, all universities in the country are equal in status. But they differ greatly in
reputation and public image. In general, the older a university is, the higher its status. So the most
prestigious are the ancient ones - Oxford and Cambridge - followed by long-established ones such
as London, Manchester and Edinburgh.

Some of this is just based on tradition and snobbery. In fact, each university has strengths
and weaknesses, and sensible students make their choices according to their own particular needs
and priorities.

British universities are very popular with overseas students. There are about 70.000 -
mostly from Africa, the Arab world and Far Eastern countries such as Malaysia and Indonesia. The
Erasmus programme arranges exchanges (from three months one year) for students and teachers
between universities in 24 countries including all the members of the European Union. In fact, the
UK is the most popular destination, receiving over 25 per cent of all Erasmus students.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnmcok urepatypsl
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IlepeueHb y4eOHO-METOAMYECKOI0 oO0OecleyeHUsi CaMOCTOSITEJIbHOI  PadoThI
o0y4yaumuxcsi Mo JUCHUIIMHE (MOYJII0)

1. MeToauueckue yKa3aHHs IO BBITOJHEHHIO TMPAKTHYECKUX pabOT MO JUCIUTUIAHE
«MHOCTpaHHBIA s3BIK (QHTIMICKUI)» - pa3paboTaHo KadeApoill WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IS
T'YMaHHUTAPHBIX ¥ €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIIEIIHATHLHOCTEH.

2.Metoauyeckre peKOMEHAIMH M0 OPTaHU3aIHM CaMOCTOSTEIbHOW pabOThl CTYIEHTOB 110
muctuminHe «HocTpaHHBIN SI3bIK (QHTTIMHCKUN)» - pa3paboTaHo kadeAapoill MHOCTPaHHBIX
S3BIKOB JUISI TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUHBIX CIICIIMAIbHOCTEH.
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becruiaTHple HHTEPAaKTUBHBIC YPOKH aHTIIHICKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTTIUHCKHI S3BIK B PEXKUME OHIIANH.
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IIpakTHyeckoe 3ansaTue 13-15

Temal3-15. Art and architecture. Pronouns

1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Reflexive Pronouns. Text: "Art
and architecture"

2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

I]ens — 0CBOCHME JIEKCUKO-IPaMMaTH4YeCKOro HanoiaHeHus Temsl "'Art and architecture' B
pamMKax TEKCTOB, BHJIEO- M ayJUOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHUE HABHIKOB ayJMPOBAHUS, YTCHMUS,
TOBOPEHHUS, MUChbMA B pAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O IIOJXOa.

Axmyanbhocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (QOPMHUPOBAHUS y CTYJIEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJICTBEHHOM JHAJIOTe KYyJbTYp, COBEPILIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIOJB30BaTh €ro [uisl yriayOleHHs CBOMX 3HaHUH B 00JacTH
OOIIIeCTBEHHON JKM3HU, MMEIOUICH OTHOLICHHE K CeMbe, CEMEWHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemuie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

The Pronoun

MecTtoumenue ynorpebisieTcsi B IpeyIoKEHUH BMECTO UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO WU

IIPUJIAraTeIbHOTO.
MecToumMeHnust MOTYT yOTPEOIATHCS B IPEAJIOKEHNN B QYHKIUH:
1) noanexaniero: This is a new model. — (uTo?) 10 HOBast MOJEb.
2) nMeHHoi yactu ckazyemoro: This model is ours. — Ota Mmozaens (ecTh 4bsi?) HamIa
3) nononHenus: Show me the model. — [Tokaxute (komy?) MHe 3Ty MOJEIIb.
4) onpeaenenus: I’ll buy this model. — 4 xynio (kakyro?) 3Ty MOZENb.

Personal Pronouns


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

Jlnanbie mectoumenus (Personal Pronouns) I (s1), you (51, BbI), he (oH), she (oHa), it (oHa,
OH, OHO), we (Mbl), they (oHM) siBisIIOTCS TOKa3aTensaM una. Mectoumenue 1-ro nuna I Bcerna
IUILIETCST ¢ MPONUCHONW OyKBbI. B coueTaHuu B MpeIOKEHUU C APYTUMH MECTOMMEHUSMU U
cymectBuTeNnbHbIME I cTaBuTCs nocie Hux: my sister and I (mbl ¢ cectpoii), she and I (Mbl ¢ Helt).
Mecronmenue 2-ro Juia eIMHCTBEHHOTO ¥ MHOKECTBEHHOT'O YHCJIa yOU COOTBETCTBYET PYyCCKHM
Thl U Bbl. MecTouMeHHe it 3aMeHsieT CYIIeCTBUTEIbHOE, 0003HAYaollee HEeOo yIIEBICHHbBIN
NpeIMET, a Takke peOeHKa UITH )KUBOTHOE, €CIIH UX I10J1 HEU3BECTEH MM Oe3pa3InyeH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — He 6ynu pe6enka. OH Kpernko CIuT.

Korzga roBopst o cBOMX JAOMAIIHUX MUTOMIAX WM JAPYTHX >KUBOTHBIX, TOJ KOTOPBIX
HW3BECTEH, MOXKHO MCII0Ib30BaTh he mmm she.

JInuHBIE MECTOMMEHHMSI UMEIOT JBa Ma/1e’Ka: UMEHHUTEIbHbIN U 00beKTHBIN (Tabmuma Nel).

Taomuua Nel — CkiloHEeHME TUYHBIX MECTOMMEHUI

IMagex

= )
J g NmenutenbHbIN OOBbeKTHBIHN (KOCBEHHBIH)
o =

1 I s me MEHS, MHE

2 | you ThI you Tebs, Te0e
% 3 | he OH him €ero, eMy
= she OHa her ee, eu
= it OHO, OHA, OH (/7151 HEOTYIIIEBIEHHBIX it ero, ee, emy, en
e NPEMETOR)

1 we MBI us Hac, HaM
% 2 | you BEI you Bac, BaM
= |3 |they OHU them | ux, um
g’

B mpennoskeHun JTMYHOE MECTOMMEHHE B UMEHHUTEILHOM I1aJIe)KE BBITIONHSACT (QYHKITHIO
MOJIJIEKAIIET0 WIM IMEHHON YacTH COCTaBHOTO CKa3yeMoro, B 00bEKTHOM MaJieKe — JOTOJIHEHUS:

1 saw the picture. — I Buzien kapTuny. (mojexariee)

It’s I (me). — D10 1. (MMEHHAs YacTh CKa3yeMoro)

We met them at the station. — Mb1 BcTpeTuiu ux Ha Bok3asie. (IpsiMO€ JTOTIOTHEHHUE)

He showed her the picture. — OH mokazan eii kapTuHY. (OecnpeNIoKHOE KOCBEHHOE
JIOTIOJTHEHUE)

He showed the picture to_her and not to_me. — OH moka3zan KapTUHY e, a HEC MHe.
(mpenIo)kHOe KOCBEHHOE JOTIOTHEHUE)

Possessive Pronouns

[pursxarensabie MecronMeHust (Possessive Pronouns) orBewaror Ha Bompoc whose?
[hu:z] yeid? u MOKa3bIBAIOT: a) MPUHAICKHOCTh YETO-TO KOMY-TO; 0) OTHOIIECHUS MEXKIY IBYMS
wim OonpmmM  4ucioM Ioned. OHu uMeT ABe (QOPMBI, COOTHOCSIIUECS C JIMYHBIM
MECTOMMEHHEM: MPUCcOoeTHHsIEMYI0 U a6coI0THYI0 (Tabmmima Nel).



Tabmura Nel. — @opMbl IPUTAKATETBHBIX MECTOUMEHUIN

3aBucumast HezaBucumas (abcomoTHas)

% S dopma dopma
S |8

1 my MO, MOsI, MO, MOH mine MO, MOsI, MOE, MOH
o 2 your TBOM, TBOSI, TBOE, TBOU yours TBOM, TBOSI, TBOE, TBOU
5 |3 |his €ro his €ro
B her ee hers ee
5‘ its ero, ee (0 HeomyII.) its ero, ee

1 our Halll, Hallla, HaIlle, HaIlH ours Halll, Hallla, HaIlle, HaIllX
S 2 your | Baii, Ballia, Bailie, Ballu yours Balll, BaIa, Baiie, Balru
g |3 |their |munx theirs ux
=
£

[IputsxarenbHOe MECTOMMEHHE B npucoedursemou (HopMme sSBISETCS OINpeNeNeHUueM U
BCEr/la CTOUT TMepel] CYyIIEeCTBUTENbHBIM, K KOTOpOMYy OTHOcUTcs. Ha pycckuil s3bIk
MMPUTAKATCIIBHOC MCCTOUMCHHC IICPECBOAUTCA MECCTOUMCHUCM cBOM (I/IHI/I OHyCKaeTCH)I

She took her books and went away. — OHa B3sJ1a CBOM KHHUTH U YIILJIA.

You have to wash your face. — TeGe Ha0 yMBITE (CBO€) JTUIIO.

[IputsxarenbHOe MECTOUMEHHE B abcotomuot GopMe yoTpedIsieTcs CaMOCTOSATENIBHO:

This is not my pen, mine is red. — 310 He Mos pydKa, MOsI — KpacHasl. (ITOJIeKaIee)

These books are ours. — DT KHUTY HAIIU. (IMEHHAS YaCTh CKa3yeMOoro)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — S cmoman (cBOif) KapaHmiarml.
IToxxanyiicra, 1ail MHE TBOM. (IIpsIMOE JJOTIOJIHEHUE)

Demonstrative Pronouns

VYkazarenbHbsle MecronMmenus: (Demonstrative Pronouns) umeroT otnenbHbie GOpMBI A
eauHCTBEeHHOTO uncia (this — aTo, aToT, 3Ta, that — ToT, Ta, TO) M /1T MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
(these — 5tu, those — te):

He lives in this house. — OH XuBET B 3TOM JOME.

He lives in that white house. — OH xuBeT B TOM 6esloM Jj0Me.

MecTtoumenus this u these yka3pIBaroT Ha IPEAMETHI, HAXOJAIIMECS B HEIIOCPEICTBEHHOM
O1mM30CTH K coOeceIHUKY, Toraa kak that u those yka3pIBatoT Ha IpeIMeThl OTAAJICHHBIE.

VYka3zaTtenbHble MECTOMMEHHUS BBIIOTHAIOT QYHKIUIO:
1) a) orpeAesIeHUs
These files are mine. — ITH nanku Mowu.
Those files are yours. — Te nanku Bamu.
2) 0) MmoIeKaIIETro
These are my files. — 3To Mou nanku.
Those are your files. — To Bamu manku.
3) B) JIONIOJTHEHUS
Listen to this! — [Tociymraii 3To!



ITocne mectoumenwuii this u that Bo u30exaHue MOBTOPEeHHS paHEe YIOMSHYTOTO
CYILIECTBUTEJILHOTO YaCTO YHOTPEOISETCS MECTOUMEHHE One:

Will you give me another book? I don’t like this one. — Jlaiire MmHe npyryro kHury. MHe
3Ta HE HPaBUTCS.

[Tocne mecronmenuii these u those, cioBo “ones” mocie Kak NpaBuiIo, He YIIOTPeOsIeTCs:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HaueHMM yKa3aTelIbHOTO MECTOMMEHHUS YIOTpeOJseTcs TaKKe MECTOMMEHHeE it,
COOTBETCTBYIOIIIEE PYCCKOMY MECTOMMEHHIO ITO:

Who is there? — It is Helen. — Kto Tam? — 910 Enena.

What is this? — It is a dictionary. — Uto 310? — 310 Cl10Baph.

VkazarenpHoe MecTouMeHue such (Takoi, TaKkoOBOI) MOMXET HCIOJB30BaThCA Kak
MOJITIEKAIIEE U KAK OIIPENIECTICHHE:

Such was the agreement between them. — TakoBo ObLJIO coTIameHNe MEXIY HUMH.

This is such an important problem. — D10 Takas BaxxHas npobiema.

Reflexive Pronouns

Boszsparusie mecroumenusi (Reflexive Pronouns) oOpasytoTcst myTteM npuOaBieHUs K
MPUTSKATEIBHBIM MECTOUMEHHUSIM My, our, your, JUYHbIM MecToumMeHusiM him, her, it, them u
HEOIpEAEIEHHOMY MECTOMMEHHMIO One OKOHYaHHA -self, KoTOpoe BO MHOKECTBEHHOM 4MCIIE
npuHumMaet popmy —selves (TaGmuma Nel).

Ta6mmia Nel — Bo3BpaTHbIE MECTOMMEHHSI

JIuto EanHcTBEeHHOE UHCIIO MHokecTBEHHOE YHCII0
1 myself ourselves
2 yourself cebs, cebe, cobOoiH, | yourselves ce0s, cebe,
3 himself caM, caMa, caMo themselves co0oii, camu
herself
itself

Bo3zBpaTHOE MecTOMMEHHE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE:

a) 4acTHUlIle — CH:

Be careful! Don’t cut yourself. — Byib ocTopokeH, He TOPEXbCH.
0) MecTouMeHHIO ced (cede, co00il):

I am not pleased with myself. — I HenoBoseH codoii.

He bought himself a new coat. — On kynui cebe HOBO€ MaILTO.

Bo3BpatHoe MecTomMmeHHe celsl TOCI€ HEKOTOPHIX PYCCKHMX TIJIarojoB Ha aHTJIMHCKUN
A3BIK He TiepeBoauTcs. K TakuM riaronamM oTHOCSTCS: 4yBCTBOBaTh ceOs (to feel), Bectu cebs (to
behave) u HexoToOpwIe Npyrue:
He feels well.— OnH uyBcTBYET cedst XOpoOILIO.
He behaves like a child. - On Bener ceds1, kak peOEHOK.

BosBpaTHbie MecCTOMMEHHUS  HCHOJB3YIOTCS  TaKkKe Ui  yCWICHHUS  3HAYCHUS
CYIIECTBUTEIHBHOTO UJIM MECTOMMEHHSI, COOTBETCTBYS pPyCCKOMY MECTOMMEHHUIO cam (cama, camo,
camu).

I saw it myself. — 5 cam 310 BuzeN.

Quantitative and Indefinite Pronouns
K xommuectBeHHBIM Mecmoumenusm (Quantitative Pronouns/ Quantifiers) oTHOcCSTCS
much, many (MHoro), little, few (Mano), a x HeonpeneneHHbiM MecTtomMmeHusM (Indefinite



Pronouns) oTHOCSITCSI Some (HEKOTOPHIi, HECKOIBKO), any (Kakoi-HUOY/Ib, TF000H ), no (HUKaKOi,
HET), every (Kax/blil, BCAKHI) U UX IPOU3BOIHbBIE, a TAKXKE none (HUKTO, HU oAuH), all (Bce, BCE),
both (06a, 06e), either (;1r060#, oquH U3 AByX), neither (Hu TOT, HU Ipyroii), each (KaXxbIid,
BCsKMil), other (1pyroii), one (KT0-TO, HEKU, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOro) oTBe4YaeT Ha BOTNPOC how many? — CKOIbKo? W YIOTpeOIseTcs
Nepel UcHucasiemMbiMu CylleCTBUTEIbHBIMU:

He has got many friends. — Y Hero mHoro npy3seii.

Much (MHOro) oTBeuaer Ha BONpPOC how much? — ckonbko? W YNOTPeOIseTcs mepes
HeucyucasiemviMy CyIeCTBUTEIbHBIMU WU C 21a201aMU:
You work too much. — Tsl paboTaemnib CIUIIIKOM MHOTO.

CHHOHMMHYHBIMU TIO 3HAYEHHIO CO cjoBaMH many u much moryt ObITh M Takue
couetaHus, kax: a lot of, lots of, plenty of, a great deal of — nno20, docmamounoe konuuecmso.

B yTBepANTENBHBIX MPEIIOKEHUSIX many B (QYHKIIMH JTOMOJHEHUS] OOBIYHO 3aMEHSIETCS
Ha a lot of:

She has a lot of English books. — Y Hee MHOI0 aHTTHIICKUX KHUT.

Ecnu mepen many crosit ciioBa a good, a great, To 3aMEHBI TPOM3BOIUTH HE CIIEAYET:
She has a good (a great) many English books. — YV Hee 1ocTaT04HO MHOI0 aHTTTUHCKUX
KHUT'.

MectonMenne much Taxke He gacTo y1'IOTp66J'I$[eTC$I B YTBEPAUTCIIbHBIX MPCATOKCHUAX.
Ono 00b14HO 3ameHsieTcs Ha a lot (of) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — OTu MamuHbI TOTPEOISAIOT
00JIb11I0€ KOJIU4YECTBO (04eHb MHOT0) OCH3MHA.

A lot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHoro BpemeHu ObLIO
MOTPAYCHO 3psI (BIIYCTYIO).

2) Few (Man0) oTBedaeT Ha BOMPOC how many? — cko1vbko? M yIOTpeOnseTcs nepes
ucuucasieMblMu CylmeCTBUTEIIbHBIMU:
He has got few friends. — Y Hero maJio npy3seii.

Little (mamo0) oTBewaer Ha Bompoc how much? — ckonrvbko? W ynotTpeOnsercs mepen
HeucyucasiembiMuy CyIeCTBUTEIBHBIMA WU C 21a201aMU:
I have got very little time. — Y MeHs 04eHb MaJI0 BpEMEHH.

Mecrtoumenus little u few uame o6o3Ha4yarOT «eaBa JM», «Majlo», «HEMHOTO», MOYTH
OTCYTCTBHE M BCEr/la UMEIOT OTPUIIATEIbHOE 3HAUCHUE, TIO3TOMY B OOBIYHON pa3roBOPHON peuu
yamie ynotpednsercs hardly any (easa) uinu not many/much.

Few people come this way. — MaJo mtoeit XoasT 3Toi T0poroil.

Hardly anyone comes this way. — EaBa iu KTO-HUOYAB UAET 3TOM TOPOTOH.

Not many people come this way. — He MHOr0 mto/1ei Uy T 5TOi 1OpPOTOil.

3) [lepen many/much u few /little B 00bIuHOI pa3roBOpHON peyu s YCUIICHUS
3HAYEHUS yHOTpeONstoTcs ciioBa very (o4eHb), too (o4eHb), extremely (kpaiine),
comparatively (cpaBHUTEJIbHO).

I have very little time. — Y MeHs 04eHb MaJ10 BpEMEHHU.

We have too few holidays. — YV Hac o4yeHb MaJs10 pa3THUKOB.



4) A few (necxonvko) u a little (nemHo20) ynoTpeOIstOTCS B 3HAYCHUH «HEKOTOPOE,
XOTh U HEOOJIBIIIOE KOJHMYECTBOY U SBISIFOTCS CHHOHIMOM CIIOBa some, B TO BpeMs Kak little u few
(mano) ynoTpedsIoTCs B CMBICIIE «HEIOCTATOYHO, MTOUTH HET»:

We rested a few minutes. — MbI oTAbIXaJIl HECKOJBKO MUHYT.

I have a little time for this. — Y MeHs 115t 5TOT0 €CTh HEMHOT'0 BPEMEHHU.

CpaBHure:

I’ve got little time. — Y MeHs Maj10 (HeI0CTATOYHO) BPEMEHHU.

I’ve got a little time. — Y MeHs ecTh HEMHOI'0 BPEMEHHU.

Some, Any, No, Every

Some u any ynorpeOisiOTCS Teped HCUUCISEMBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMH  BO
MHOKECTBEHHOM YHCJI€ U TMepe]l HEUCUMCISEMBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU JII 00O03HAYCHHS
HEOIPEeIeNIEHHOTO (HEOOIBIIIOr0) KOJMYECTBA MIPEIMETOB MU BELECTBA.

Some 1 any 4yacTo He NMePeBOASITCH HA PYCCKM sI3bIK (OMMYCKAIOTCS MPHU TIEPEBOJIE).

+ I have got some money.

- I have not got any money. = I have no money.

-~

OO6mwii Bompoc:
Have you got any money?

CrennalibHbIA BOIIPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

IIpocnba:
Can I have some tea, please? — Yes, help yourself.

[Ipemioxenue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
Some ynotpebnsercs:
1) B ymeepoumenvhbix IPEUIOKEHNASAX B 3HAUCHUN «HECKOJIBKOY», «HEKOTOPBIE, KHEMHOT0:
I’ve got some interesting books to read.
VY MeHs ecTb UHTE€PECHbIE KHUTH (=HECKOJIbKO MHTEPECHBIX KHUT) JIJIsl YTCHUS.

2) B CHeYUaibHblX B0NPOCAX W O00WUX 60NPOCAX, BHIPAKAIOIIUX NPOCLOY WIH
npeonodceHue:

Would you like some tea? — Xoture garo? (mpemioxeHue)
Can | have some water? — MoxxHO MHe (HEMHOT0) BO/bI? (TIpOch0a)
Why didn’t you buy some cheese? — [Touemy Bul He Kymnwumu coip? (CIEIIUAIBHBIN BOITPOC)

3) ¢ peuioroM of B 3HAUEHUU «HEKOTOPbIE» (00 UCUUCIISIEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX) U
«4acTb» (00 HEUCUYHUCIIIEMBIX ):
Some of my friends — HEKOTOpBIE U3 MOMX JApY3el
Some of his money — (HeKOTOpast) 4aCTh €ro JAeHer

ANY
Any ynoTpeoseTcs:



1) B 60npocumenvhblx TPEAJIOKEHUSIX B 3HAYEHUH «CKOJBKO-THO0», «CKOJIBKO-
HUOYIbY, «KaKue-Iu0o»:
Have you got any interesting books? — Yes, I have some. / No, I haven’t any.
VY Bac ecTb HHTEPECHbIE KHUTHU (KaKue-I100, CKOIbKO-HUOY/Ib)?
2) B OTPHILIATENIbHBIX MPEJIOKECHUAX B 3HAUCHUN «HUCKOJIBKOY», «HH OJHOTO»:
[ haven’t got any interesting books to read.
VY MeHs HeT UHTE€PECHBIX KHUT JJIS UTeHUs (HU OJIHOM).

3) B YTBEPAUTEIbHBIX MPEIOKEHUSIX B 3HAUCHUH «TI000i»:
Any student knows it. — JIr00# CTyACHT 3HAET 3TO.
You can take any book you like. — Bbl MokeTe B3STb JIIOOYI0 KHUTY, KaKylO XOTHUTE.

NO
No wuMmeeT 3HaUYEHHE «HHCKOJBKO», «HHKAKOi», «HU OJHOTO», «BOOOIIEe HET» (TpH
HAJIMYMU NO B TPEUIOKEHUM TJIAroJl ynoTpeOsseTcss B YTBEPAUTEIbHONU (GopMe, MOCKOJIbKY B
AHTJIMACKOM TPEJIOKEHUN MOKET OBITh TOJIBKO OJTHO OTPUIIAHHE):
I’ve got no interesting books to read.
VY MeHsl HeT UHTEPECHBIX KHUT ISl YTeHUS (HU OJHOM ).

No doctors can help him.
Hu oauH (HUKaKOW) JOKTOP HE TIOMOXKET eMY.

no = not...any / not a

I haven’t got any money. = | have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every ynotpeOnsercss B yTBEPIUTEIbHBIX MPEUIOKEHUSAX NEpel] CYIIECTBUTEIbHBIM B
€IMHCTBCHHOM YHCJIC B 3HAYCHUU «BCEY, KKAKIBII:
Every house in this street is the same. — Bce m1oma Ha 3Toii ynulie 01MHAKOBBIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — Kaxxmoe neTo Mbl mpoBOAMM OTIYCK Ha
Mope.

Reading and speaking

What makes the look of British towns and cities distinctive? The most striking feature is the
lack of blocks of flats. People prefer to live in individual houses - units with their own front doors
and sometimes gardens. Perhaps this says something about the national character; a love of privacy
and a lack of interest in the wider community. There is a proverb: “An Englishman’s home is his
castle”.

Whatever the deeper reasons for it, the result is that British towns and cities are full of two
or three-stored houses. Only in the 1950s and 60s did councils start building tall blocks of flats in
the American style; but these have been very unpopular, and the cheaper ones are now being
demolished. Another distinctive feature of British buildings is the use of brick. Some of the oldest
monuments, like Hampton Court Palace or Queens’ College, Cambridge, are made of brick. It
remains the favourite material for new houses today. While the rest of the world prefers concrete,
for some reason the British taste is for brick, at least in smaller buildings.

Apart from some ancient churches, the oldest buildings you will see in Britain are castles.
They are dotted all over the country, with many beautiful examples in Scotland and Wales. They



were first built by the Normans after their invasion of England in 1066. The Tower of London dates
from about 1078. Because of the Normans’ desire to control the population, they started to build
castles everywhere, but especially in the more restless regions.

For example, King Edward I built a series of massive castles in Wales at the end of the 13th
century; his aim was to keep the lawless Welsh under English rule.

As the dominance of the English crown was established, the need for castles diminished.
Then the use of gunpowder meant that they could no longer resist attack. So by the 15th century the
castle-building age was over. Many Scottish castles are from a later period, but these are not
military buildings; they are aristocratic family houses that imitated older styles.

Since the Middle Ages, architecture in Britain (as in most of Europe) has been based on
three major styles Gothic, classical, and modern. The great early cathedrals and churches are in
Gothic style - tall, with pointed arches and highly decorated; they are covered in sculptures of
people, animals and plants. The buildings are fantastic engineering achievements, constructed with
very little machinery and designed by architects whose names have been forgotten.

The tallest spire in Britain, at Salisbury Cathedral, is 123 metres high and was built in the
1330s. It is incredible that such size and perfection were achieved without a single crane or
computer!

After the Gothic period, architectural fashion turned back to the classical age of Greece and
Rome for its inspiration. So we see columns and triangular pediments as on Greek temples; round
arches, domes and perfect Latin lettering as on Roman public buildings. Many of the finest London
churches are in this style; St Paul’s Cathedral (built by Sir Christopher Wren between 1675 and
1710) is the biggest and most celebrated, but there are many more all over the city.

Not only churches were in the classical style. Rich aristocrats built huge and impressive
houses surrounded by parkland; they are on such a grand scale that it is difficult to imagine that
they were once private homes, but of course they had dozens and sometimes hundreds of servants.

The British Museum (1823) was a victory for the classical, and the Houses of Parliament
(1836) for the Gothic. There was also debate about the use of iron and steel: should these new
materials be visible, as in the new bridges and railway stations, or hidden, as in the Natural History
Museum, London, where the metal frame is covered by coloured brick and stonework.

From the 1920s on, new ideas were transforming art and music, and architecture, too, was
caught up in the modernising culture. People wanted buildings which were not just copies of the
past. Having abandoned both classical and Gothic styles, the challenge was to create - to invent -
something really new. Luckily, this change in attitude came at the same time as exciting new
engineering materials were becoming available.

With concrete and steel together and new types of glass, it was possible to escape from the
traditional forms. For the first time in history, architects were free to make almost any shapes they
liked.

British architecture is going through a dynamic period, with several big international names
such as James Stirling and Norman Foster. Perhaps the architect best known in Britain is the
designer of the Millennium Dome, Richard Rogers. He too, has carried out many major projects
abroad. He was responsible for the airport in Marseille, numerous office complexes in Japan and
the USA, and (with an Italian, Renzo Piano) for the great Centre Pompidou in Paris. In his own
country he has worked on many smaller projects, such as the flats shown in the photograph on the
right. But he is best known for the most spectacular modern building in the financial centre of
London - the Lloyd’s Building. Although it contains a very conservative insurance business, and is
in the oldest part of London, it is an extraordinary and daring piece of modern architecture - all steel
and glass, with pipes and lifts on the outside.

For some years now, young British artists seem to have given up the traditional forms of
drawing, painting and sculpture. If you go to an art college exhibition, you will probably see
photos, videos, constructions with lights and sounds, live people performing, found objects and
philosophical statements. Media attention is always on the new, the daring and the shocking, and
art prizes often reward originality rather than old-fashioned taste and skill.



One of the current celebrities is Mona Hatoum, who made a video with tiny medical
cameras inside her own body. Tracy Emin became quite famous for making a small gallery entirely
devoted to things about herself: pictures of her, bits of her hair and objects of importance to her.

But unquestionably the biggest name is Damien Hirst, who won the important Turner Prize
in 1995. He is a joker who actually makes fun of those who pay high prices for his work. His best-
known piece was a 4.5-metre shark in a tank of formaldehyde. The prize-winning piece was a cow
and its calf, both cut down the middle, amusingly entitled Mother and Child Divided.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of ...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTH4yeckoe 3ansiTue 16-18

Tema 16-18. Leisure: holidays and sports. The verb.

1. General Information. Text: " Leisure: holidays and sports "
2. The Verb. Grammar Categories and Functions of Verbs.

IJen» — ocBOEHUE JIEKCUKO-TpaMMaTH4Yeckoro HamonHeHust TeMsl "' Leisure: holidays and
sports " B paMKax TEKCTOB, BUJECO- U ayIMOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHUE HABBIKOB ayHUpPOBaHUS,
YTEHUs], TOBOPEHUS, MUChMA B PAMKAaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOX0/1a.

AKmyanpsnocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYIEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJCTBEHHOM JHAJIOTe KYyJbTYp, COBEPILIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE M WCIIOJIb30BaTh €ro Uil YTIyOJNeHWsT CBOMX 3HAHWH B OOJACTH
OOIIIeCTBEHHON JKM3HU, MMEIOUICH OTHOLICHHE K CeMbe, CEMEWHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJCTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

The Verb: General Information

Inacon (The Verb)— wacte peun, KoTopas 0003HA4YaeT NEHWCTBHE WU COCTOSHUE JIHUIA
(mpenmerta). ITo cTpyKType aHTTHIICKHE TTIAaroJibl OBIBAIOT npocmble, NPOU380OHbIE U COCMABHDBIE.

K npocmuim enaconam otnocstcs riaronst 6e3 mpedukcos u cyhdukcos (to run — 6exars,
to take — Opartp).

IIpoussoonvie enazobl IMEIOT B CBOeM cocTaBe cyhdukcel uiu mpedukcs (to discharge —
pasrpyxarsb, to shorten — ykopaunBars).

CocmasHule 2nazonvl MO0 00pa30BaHbl U3 JIBYX CJIOB, COCTABJIAIOIIMX OJHO IMOHSTHE
(whitewash — 6enutp), 1100 HpeACTaBIAIOT COOOW COYETAaHHE TJIAroJIOB C HAPEUUSIMH WU
npeioramMu (MX Ha3bIBalOT Takke (ppazoBbIMU) (to come in — BXOAUTH, t0 €0 0N — IIPOI0JIKATh, to
take off — cHumarts).

B Tabmune Nel mpencraBieHsl Hauboliee XapaKTepHbIE TIJarojibHble Cy(h@UKCH U
npeduKCHI.

Tabmuma Nel — Cyddukcsl u npeduKChl aHMIUKACKOTO TIIaroia

-en to shorten (ykopauuBaTth), to widen (pacmupsTh)

-fy to simplify (ympomiats), to signify (o3nagarp)

-ize to mobilize (MoOunIM30BaTh), to organize (OpraHU30BaTh)
-ate to demonstrate (1eMOHCTpUPOBATH), to separate (OTIECTUTH)
re- to reconstruct (mepecTpanBarth), to resell (mepenpomaBarts)
dis- to disappear (ucuesarp), to disembark (BbIcaXuBaTbCs)

un- to unload (pasrpyxars), to untie (pa3Bs3bIBaTh)




The Verb Forms

AHTIMICKHN TJ1aroJl UMEET YeThIPe OCHOBHBIE (DOPMBI:

I — uapunuTus (the Infinitive),

IT — mpocroe npomenmee Bpems (Past Simple),

III — npuyactue npomenmero Bpemenu (Past Participle / Participle 1I),
IV — npuyactue Hactosiero Bpemenu (Present Participle / Participle I)

Ta6mmia Nel — OcHOBHBIE (hOPMBI TJIaroJia

I 11 111 IV
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle
(Participle II) (Participle I)
V-ed V-ing

(to) play played [d] (urpan) | played [d] playing
(urpatp) (CBITPaHHBIN) (urparomuii)
(to) ask asked [t] (cipocwm) | asked [t] asking (cmpaivBaromnuii)
(cipamuBath) (CTIpOITICHHBIH )
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(TIepeBOIUTH) (nepesen) (mepeBeIeHHBIN) (mepeBoasIINiA)

Nudunutus (HeonpeneneHnas Gpopma riaroiia) TOJIbKO HA3bIBACT NEHCTBUE, HE YKA3hIBas
HU JIMIIa, HY YKCTIa, M OTBEYAET Ha BOMPOC «4TO (C)aenars?» (Hampumep, to write — (Ha)mucarn).
dopMallbHBIM MPU3HAKOM MH()DUHUTHBA SBISETCS 4YacTHIA t0, KOTOpas B HEKOTOPBIX CIydasx
MOXKET OITyCKaTbCA.

[To crmocoOy 0Opa3oBaHUSI MPOCTOTO MPOIIEAIIETO BPEMEHN W MPHUYACTUS TPOIIESANIECTO
BpemenHu (II u Il popmer) rimarossl AensTCS Ha IBE TPYIIIBL: NPAaBUJIbHbIE U HeNPABUJIbHBIE.

[TpaBunibHbIe Tarosbl o0pa3yroT 3TH (QopMmbl MpubaBieHUEM K (popme HHPUHUTHBA
OKOHYaHHA -ed, KOTOpO€E NMPOMU3HOCUTCA KaK [t] mociie TIIyXux coracHslX, [d] mocie riacHsIX U
3BOHKHX COTJIacHBIX, [1d] mocie 3BykoB [t], [d].

HenpaBunbabie rinaroast o6pasyror 11 u Il hopMel pazanyHbIMU APYTUMH CIIOCOOAMHU.
OTH TIarosibl CBOJATCS B TAOJIMIly HEMpPaBWIbHBIX (HECTaHIAPTHBIX) IJIarojioB, U MX CIEAYeT
3ay4HMBaTh Hau3yCTh.

Tabnuia Ne2 — HenpaBusbHbIE TJIArOJIbI

| II 111 IV
Infinitive Past Simple | Participle 11 Participle I IlepeBon
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBIThH
become became become becoming CTAaHOBUTHCS

CamMsble paclpoOCTPAaHCHHBIC HCIIPABUJIBHBIC TJIArOJIbl MNPCACTABJIICHBI B  pa3aciic
«I[OHOJ'IHI/ITCJ'H)HI)IG MaTcpHralibD).

IV ¢opma kak npaBUIbHBIX, TAK W HEMPABWIbHBIX IJ1arojioB oOpa3zyeTcs OJMHAKOBO:
npubaBiieHMEM K OCHOBE Tiarojia cyg¢ukca -ing (o 3Toil npuuMHE OHa YacTO OTCYTCTBYET B
TabJinle HeNpaBUIIbHBIX T1aronios). [lpu obpazoBanuu IV ¢popmbl Hemast OykBa -e OIrycKaeTcs, a
KOHEYHasl COrjlacHasi, CTOAIIas 32 KpaTKUM TJIaCHBIM 3BYKOM, ynBauBaercs (to make — making,
put — putting).

B OpuranckoMm BapuaHTE aHIVIMHCKOTO s3blKa (B OTJIMYME OT aMEPUKAHCKOIO) TaKKe
yaBauBaeTcst kKoHeuHas Oyksa -l: to travel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs



1) CucreMa BUJIOBPEMEHHBIX ()OPM aHTIHMICKOro Ii1aroja 3HaYUTEIbHO OTINYACTCS
OT pYCCKO# 1 oxBaTbIBaeT iuuHwvle popmol (Finite forms) u neruunvie popmor (Non-finite forms)
rjaroa.

K auyabiM Q)OpMaM OTHOCATCA TJIarojbl B TpEX JHOaX CAUHCTBCHHOIO H
MHOXECTBEHHOI'O YHCJIa BO BCEX BpEMEHaX JEHCTBUTEIBHOTO M CTPaJaTeibHOTO 3ajora B
N3BABUTEIILHOM M coOclIaraTeJIbHOM HakJIoHeHnu. OHHU CIIyKaT B MNPECAJIOKCHNUN CKAa3yeMbIM H
BCErJa ynoTpeOIIsatoTcst OCie MOUIeKAIEro, ¢ KOTOPHIM IJIaroyl-CKa3yeMoe corjacyercs B JIMLE
U YucIe:

He is working in the garden. — On padoTaer B cany.
They are working in the garden. — Onu padoralor B caxy.

K HeamunbIiM ¢popmam rinarona otHocstcss mHpuuuTHB (the Infinitive), repynauii (the
Gerund) u npuuactue (the Participle), koTopsle BbIpaXkatoT JeiicTBue 0€3 ykazaHus JMIa,
YHCJIa ¥ HAKJIOHEHUS.

2) [To cBoeMy 3HAUYEHMIO M BBIMOJIHAEMON B MPEUIOKEHUH (DYHKLIUK aHTIUHCKHE
IJIarojsl AENATCS Ha 3HAMEHaTeJbHbIe (=CMBICIOBBIE), MOAAJIbHbIC, BCIIOMOraTeJbHbIC U
IJ1aroJbl-CBA3KH.

3HaMeHaTe/bHbIE TIJAroJbl UMEIOT CAMOCTOSTEIbHOE 3HAUEHUE M YMOTPEONIsIoTCs B
IIPEIOKEHUH B POJIU IIPOCTOTO CKa3yeMOoro:

He called you 5 minutes ago. — OH 3BOHMJI TeOe 5 MUHYT Ha3a.

MopaanbHble riaroJsl (can, may, must 1 Jp.) BbIpaXXat0T BO3MOXXHOCTb, BEPOSATHOCTb,
HEOOXOIMMOCTB, KENIATeIbHOCTh COBEPIICHHUS ACUCTBUS, BEIPAYKEHHOTO CMBICIIOBBIM TJIar0JIOM:
I can speak English. — 51 Mmory roBopuTh no-aHriIMHCKH.

BcenomoraresibHbI€ IJIAr0Jibl HE UIMEIOT CAMOCTOSITENILHOTO 3HAUCHHS U MCIIONB3YIOTCS
JUTsE 00pa30BaHUs CJIOKHBIX (aHATMTUYECKHX) IIIarojbHBIX (GOpPM, KOTOPBIE COCTOAT U3 2-X, 3-X
WK 4-X KOMIIOHEHTOB:
I have written a letter to my friend. — I Hanucaxa nucsmMo pyry.
I am reading an English book. — fI celiuac yuTar aHTIHICKYIO KHUTY.

K BcmmoMmoraTelbHBIM TJIarojaM B aHTJIMMCKOM sI3bIKE OoTHocATcd: to do, to be, to have,
shall, will, should, would.

3HaueHUE CIOXKHOW TJaroapHOU (opMbl (GopMHUpyeTcss B3aMMOJCHCTBHEM 3HAuUCHUUN
3HAMEHATEHLHOI0 ¥ BCIIOMOTraTeILHOIO IJIaroJjioB.

[aaroapl-cBA3KM cioykaT Juisi oOpa3oBaHHMsl COCTaBHOIO MMEHHOTO CKa3yeMoro.
OCHOBHBIMHU IJIaroJaMU-CBsI3KaMU BBICTYIAIOT I1aroiisl to be (661Th), to become, to get, to grow
(craHoBUTHCH), to look (BeIrsaAeTh). B aHrmiickoM s3bIKe, B OTIMYKE OT PyCCKOT0, B UMEHHOM
COCTaBHOM CKa3y€MOM IJIaroji-CBsi3ka HUKOT/1a HE OIyCKaeTCs:

He is an engineer. — OH (ecTb) HHXEHED.
It is getting cold. — Xononaet. (CTaHOBHMTCS XOJIOAHO.)

Psin rnaronos (to be, to have, to do u 1p.) MOryT ynoTpeOasThCsS Kak 3HaAMEHATEIbHbIE,
BCIIOMOTATENIbHBIE, MO/IaJIbHBIC MJTH TJIATOJIbI-CBS3KH:

She is a doctor (rnaron-cszka). — OHa (ecTh) Bpay.

She is in London (3HameHaTenpHBIM 1aron). — Ona (HaxoauTces) B JIoHg0HE.

She is reading a book (BcmomorartenbHbli raron). — OHa YUTaAeT KHUTY.

She is to come at 5 (MoganbHbIi r1arosn). — OHa JOJKHA PUNTH B 5.

Ilpuuacmue B aHTIIMHACKOM SI3bIKE MPEJCTABISAET OO0 HENMYHYIO TNArojibHyo (Gopmy,

KOTOpast Hapsiy CO CBOWCTBAMH TJIarojia MMeeT CBOWCTBA MPHJIATaTEIbHOTO WITH HapeqHsl.



Obnanass cBOMcTBaMM NpWIAraTeabHOTO, IMPUYACTHE CIYXKHT ONpEACTICHHEM K
CYyILIECTBUTENIbHOMY. B 3TOM (hyHKIIMM OHO COOTBETCTBYET PyCCKOMY MPUYACTHIO:

We visited one of the largest plants producing tractors in our country. — Ml nocemunu
00UH U3 KPYNHEUWUX 3A60008, NPOU3BOOAWUX MPAKMOPYL 8 HAULel CIMPAHe.
A broken cup lay on the table. — Pazoumas uawka nesxcana Ha cmose.

OOGmanasi cBOMCTBaMH Hapeywsi, IPUIACTHE CIYKUT OOCTOSTEIHCTBOM, OMPEICIISIOIINM
NEHCTBUE, BBIpAXXEHHOE CKazyeMbiM. B 93Toil (yHKIMH OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY
JeeNpUYacTHIO:

He sat at the table thinking. — On cuden y cmona 3a0ymasuiucy.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmos na bepezy pexu,
OH HAONI00AN, KaK pabomarom O0OKepbl.

O6nanas cBolicTBaMu IJlarojia, mpuyacTue

a) MOKET UMETh JIOTIOJIHEHHE:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — Iloonucas
RUCbMO, 3a68e0VIOWULL NONPOCUT CeKpemapsi OMnpasums e20 HemeoleHHO.

0) MOKET ONPEAEATHCS HApEUHeM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — Bvicmpo ynaxkoseas ceou eewu, oH
nocnewius Ha 80K3aJl.

B) UMeeT (popMbI BpEMEHH U 3aJiora.
[lepexomHbIe TIATOJIBI UMEIOT IBE (OPMBI MPUYACTHS IACHCTBUTEIHLHOTO 3aJI0Ta M TPH
(bopMBI IPUYACTHSL CTPATATEIBHOTO 3aJI0Ta!

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

HCHCpeXOI[HBIC TJ1aroJjibl UMCHOT TpH (bOpMBI npu4acTHA HeﬁCTBHTeHBHOFO 3ajora:

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle I

[Ipuuactue I (Participle I) — mpuyacTre HacTOsIIEro BpeMeHH JeHCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta —
oOpa3zyercs ImyTeM NMpuodaBlieHus -ing K raaroiy B popMme HHUHUTHBA (0€3 YaCcTULIBI t0):

to read — uumamao

reading — yumarowuil, yumas

to stand — cmoamyo

standing — cmoswui, cmos

B npennoxenun npudactrue IMoXeT BHICTYNaTh B KAYECTBE:
1) OTIpeNieNIeHUs] U YyHOTPeOIAThCS 100 mepesl onpeensieMbIM CI0BOM, THOO0 moce
OIpEeIENIEMOr0 CII0BA!



The children listened to the reading grandmother very attentively. — Jlemu énumamenbHo
CAYULANU YUMaowyro 6aoyuKy.

The children listened to the grandmother reading a story. — [lemu caywanu 6abywKy,
YUMAWYI0 pacckas.

B mnocnenneM mnpuMepe mnpuyacTHE BMECTE€ C YTOYHSIOIIMMHU CIIOBaMU 00pasyeT
PUYACTHBIA 00OPOT.
2) 00CTOSITENHCTBA M YIIOTPEOIIATHCS B HAUaJIe MM B KOHIIE MPEATI0KEHUS:

Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumas pacckas,
badyuiKa yacmo ocmaHaéIUBaIach, NOMoMy 4mo O4eHs YCcmaid.

Participle II

[Ipuyactue II (Participle 1) — npuyactue nporienero BpeMeHH — BCErja MacCUBHO.
OOpazyetrcsi oHO myTeM mnpuOaBieHus -ed K OCHOBE NPABWIBHOTO TJarojia WIW IyTEM
Yyepe0BaHMs 3BYKOB B KOPHE HEMPABUIIBHOTO TJIaroa:

to ask — cnpocumy, cnpawusams

asked — cnpowennvlil, cnpawiueaemviii

to order — 3akasamv, 3aKa3vl8ams

ordered — 3akasannblil, 3aKa3biéaemulil

B npennoxenun npuuactue II MoxkeT BrICTynaTh B KaU€CTBE ONPEICICHUS; TPU 3TOM OHO
CTOUT MO0 Tiepe, TU00 MOCIIe ONPEENIIEMOro CYIIECTBUTEIBHOTO.

The books read by him last week included several fairy tales. — Knueu, npouumarnnule um
Ha NPOULION Hedelle, BKIIUANU 8 Ce05l HECKONbKO CKA3OK.

The arrested man appeared to be innocent. — ApecmosaHHblil uYen08eK OKA3ANCS
HeBUHOBHBIM.

[IpumMepbl HWXKE WUIFOCTPUPYIOT TIPOCThIC M CIIOXKHBIC (OPMBI MPHUYACTHH B
npetokenusx. (bonee mpocteie, 6ojiee ymoTpeOUTEIbHBIE BAPHAHTHI MPEAI0KCHUN YKa3aHbI B
CKOOKax.)

Having read ten pages of the book, he decided to have a break. (After reading ten pages of
the book, he decided to have a break.)

IIpouumas oecaimv cmpanuy KHU2U, ox pewun coenams nepepul8. (Ilocie umenus oecamu
CMpaHUY KHU2U OH peutl COelams nepepule.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries.
(Translated into several languages, this story is well known in many countries.)

byoyuu nepesedennoii Ha HecKoIbKO A3bIK08, IMA NOBECTb XOPOULO U36ECMHA 80 MHOSUX
cmpanax. (Ilepesedennas Ha HECKOIbKO A3bIKOB, 9MA NOBECMb XOPOULO U3BECIIHA 80 MHOSUX
cmpawax.)

Participial constructions

OOBEKTHBIN MaJICK C MPUIACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHH

[Tocne r1aroyioB, BBIPAKAMOIINX BOCIPHITHE MOCPEACTBOM OPraHOB YYBCTB — tO see
sudems, to observe nab.iro0amo, to notice 3ameuams, to hear crviuuams, to tfeel uyecmeosams u np.
— ynotpe0sieTcsi 000pOT «OOBEKTHBIN MK C MPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHM», KOTOPBIN
NpPEJICTaBIsACT COOON COYeTaHHE MECTOMMEHHUS B OOBEKTHOM TaJIe)Ke WM CYIIECTBUTEIHHOTO B
o0uiem najexe u npudyactus HacTosiero Bpemenu (PresentParticiple). 3tot 000poT aHanornuex
000pOTy «OOBEKTHBIN MaJCkK C WHOUHUTHBOM» U MOJOOHO €My UTpacT B MPEJIOKECHHH POJIb
OJIHOTO YJICHA MPEIOKEHUS, @ IMEHHO CJIOKHOTO JIOTIOJTHCHWS:

I saw him running. = I saw him run. — Al éuden, kax ox 6edxca.



Ha pycckuii s13pIk 000pOT «OOBEKTHBINA Majiek C MPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHM»
MEPEeBOJUTCS, KaK U O0OpOT «OOBEKTHBIM MaAeXk ¢ HWHOUHUTHUBOMY», JIOMOJHUTEIbHBIM
IIPUAATOYHBIM NIPEUIOKEHUEM C COKO30M KaK WU 4mo.

OpnHaxo Mex1y 000poTaMu ¢ IPUYACTHEM U MHPUHUTHBOM UMEETCS CMBICIOBAs pa3HUIIA.
IIpuyacte BbIpakaeT [UIMTEIBHBIA XapakTep MACUCTBUA, T.€. ACUCTBUE B IPOLECCE €ro
COBEPIICHHS, 2 HHPUHUTHUB BBIPAXKAET B OOJBITUHCTBE CIIy4aeB 3aKoHYeHHOE AeiicTBre. [lorTomy
000pOT C MPUYACTHEM NMEPEBOIUTCSA HA PYCCKUM S3BIK MPUIATOYHBIM MIPEIOKEHUEM C TIIarojioM
HECOBEPUIEHHOT0 BU/Ia, a 000pOT ¢ MH(OUHUTUBOM — MPHUIATOUYHBIM MPEIOKEHUEM C IJIarojioM
COBEPILEHHOIO BUA:

We watched him slowly approaching the gate. — Muvl nHabmodanu, Kax OH MeOleHHO
NnOOX0OUN K Kaiumke.

We saw him approach the gate and enter the garden. — Mbvl 6udenu, kak oH nooouten K
Kanumeke u gowen 8 cao.

OOBeKTHBIHN Ma/iexk C MPUIACTUEM TIPOIIEIIETO BpEMEHU

O060pOT «OOBEKTHBIHN MK ¢ MPUIACTHEM TPOIIEANICTO BPEMEHW MPECTaBIsET COO0MH
COUeTaHHWE CYIIECTBUTEIHLHOTO B OOIIEM MajJieKe WIM MECTOMMEHHS B OOBEKTHOM MaJEXKe C
MPUYACTUEM TPOIIEAIIETO BPEMEHU. ITO COYETAHUE UTPAET B IPEIJIOKEHUH POJIb OJHOTO YJIeHa
MPEJIOKEHUS, @ UMEHHO CJI0KHOTO JOTIOTHEHUS. DTOT 000POT yIOTpeOIsieTcs:

1. ITocne TmaroyioB, BeIpAXKAIONUX YYBCTBEHHOE BOCTIpUATHE: tO see gudemsn, to watch
Habarodame, to hear civiuwame:

I saw the bales opened and samples drawn. — A euden, kax 6cKpuvLiu Kunvl U 635U
0opasybwi.

2. Tlocne rnarojioB, BBIp@XKAIOIMUX jKelaHue. B 3ToM ciyuae Hapsgy ¢ oO60poTom
«OOBEKTHBIN MaJIeK ¢ MPUYACTUEM MPOLIEIIIET0 BPEMEHNY YHOTpeOisieTcsi 0ObEeKTHBIN Masiex ¢
MH(GUHUTUBOM B (pOpMe CTpaiaTeIbHOrO 3aj10ra;

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.
OHn xouem, umobwl paboma OvLIa cOeNaHaA HeMeOJIeHHO.

3. Ilocne rnarona to have. I'marox to have ¢ 060poToM «0OBEKTHBIH MaAEkK C MPUYACTHEM
IPOILEAIEr0 BpEMEHI) 03HAYAET, UTO IEHCTBHE COBEPIIACTCSA HE CAMUM MOAJISKAIINM, a KEM-TO
JpYTUM JUIsl HETO, 33 HEro:

1 had my hair cut yesterday.
A nocmpue onocel suepa (6 3nauenuu: st TOCTPUT BOJOCHI HE CaM.a KTO-TO APYTOM MOCTPHUT
MHE BOJIOCHI).

CaMocCTOsATeIbHBIN TPUYACTHBIN 000POT.

B anrnmiickom si3bike npuuacmuvle 0600pomul B GYHKIIMH 00CTOSITENHCTBA OBIBAIOT JBYX
TUIIOB, @ UMEHHO:

1. O60pOTHI, B KOTOPHIX MPUIACTHE BBIPAKAET JICUCTBUE, OTHOCSIIEECS K TOIJICKAIIEMY
npeioxeHus. Takue 000pOThl COOTBETCTBYIOT PYCCKUM JIeePHUACTHBIM 000pOoTaMm:

Having lost the key he could not enter the house (having lost evipasicaem Oeticmsue,
omHocsAweecs K noonexcawemy he).
Ilomepss ko4, on He MO2 OUMU 8 OOM.



2. O60pOTBI, B KOTOPBIX NPpHUYaCTUC UMCCT CBOC COOCTBEHHOE nmouICI)KaIliee, BbIpa>kCHHOC
CYIICCTBUTCIBHBIM B O6HleM aacxKe (pe>1<e — MECTOMMCHHEM B UMCHHUTCIIbHOM naneme):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost
uMeemceoenooiexcaujee my sister).
Tax xax mos. cecmpa nomepsnia K04, Mbl He MO2U 80UMU 8 OOM.

[Ipuvactapie 00OPOTHI JTOTO THMNA HA3BIBAIOTCS CAMOCTOSTEIHHBIMH MPUYACTHBIMU
obopoTamu, Tak Kak, UMesi COOCTBEHHOE IMOJJIeKAIIee, OHM HE CBS3aHBI C TOJICKAIIIM
IIPEIIOKECHHUS.

CaMocTosATeIbHBIC IPUIACTHBIE 00OPOTHI OYEHb PACIIPOCTPAHECHBI B HAYYHO-TEXHUYECKOM
MOJIUTUKO-3KOHOMUYECKOU uTeparype. OHU pexe BCTPEUYarOTCS B XyA0KECTBEHHOU JIUTEpaType
Y TIOYTH HE YIOTPEOISIOTCS B pa3rOBOPHOM PEUH.

Reading and speaking

The classic British summer holiday used to be at the British seaside. But it had some fairly
obvious drawbacks. Much of the coast is rocky rather than sandy. The water is so cold that bathers
scream as they get in: according to the geography books, the Gulf Stream from Mexico warms the
sea in this part of the world, but the British are skeptical - perhaps it does warm the sea, but not
enough for most humans. Then there is the Great British Weather: one year there can be four weeks
of hot sun in August, and the next it can be wet and windy almost every day.

All this means that people do not spend a great deal of time swimming and lying on the
beach. Alternatives were developed. One of these was a whole culture of seaside entertainment
centred on the funfair, with cafes and fish and chip shops, rides such as dodgem cars and ferris
wheels, and a little light gambling on fruit machines. In the 19th century, dozens of seaside towns
around the country built piers: pretty, ornate structures projecting out into the sea, like bridges
leading nowhere, so that holidaymakers could promenade and enjoy the healthy sea breezes.

Another alternative, for the more studious types, was to explore the coast for things of
biological and geological interest. Many children developed their first interest in science while
watching the wildlife in rock pools or picking up fossils beneath the cliffs.

In the 1960s, British people started to realise that they could escape their own unreliable
summers by going south. Travel has become ever cheaper since then, and today half of the nation’s
holidays are taken abroad. In spite of that, the British are still quite nervous about dealing with
foreigners, so the great majority choose package holidays. This means that the flight, the hotel and
food are ah paid for in advance and arranged by the travel company. The tourist does not have to
worry about negotiating with taxi drivers and waiters who do not speak English. The favourite
package destination has always been Spain, and every summer thousands of charter planes take off
from airports around the country heading for Alicante, Ibiza and Palma de Majorca. British
holidaymakers have suffered from a rather negative image because they demand British food, beer,
music and TV programmes; they want to create little bits? Britain in the sun. But that image is
slowly changing as more and more Britons travel further afield and try to make some sort of contact
with the local culture.

Houses in Britain are seen as an investment. Property prices have risen steeply in the last 20
years and continue to rise, so people buy houses in the hope of making money. Home ownership is
high, at about 70 per cent. One result of this is that people are happy to work on their houses: the
work benefits themselves, not a landlord. DIY (do-it- yourself) has become massively popular,
with 60 per cent of all men and 30 per cent of all women “doing it themselves”. There used to be a
certain amount of prejudice against it. These days, not so many house owners are wealthy, so they
try to avoid calling in the carpenter, plumber or electrician. But the do-it- yourself craze is not
based entirely on economics. It has become a hobby which gives many people pleasure and a sense
of achievement. In government statistics, do-it- yourself is listed as a leisure activity. Every TV



channel has its own do-it- yourself programme, and giant do-it- yourself superstores, selling tools
and materials, have sprouted up all over the country.

Together with the love of house decoration goes a passion for gardens. They buy gardening
books and watch gardening programmes on TV. There are gardening sections in the newspapers.
As with do-it-yourself, gardening is work which people do in their leisure time. Some ambiguity
remains - is it work or is it fun?

There are also conflicting attitudes to another national pastime - shopping. For some it is a
boring task only to be done when it is absolutely unavoidable; for others it is an addictive pleasure.
It is obviously more fun if you have a lot of money, and the rich have always enjoyed it in places
like London’s Bond Street, Knightsbridge or Piccadilly. But recently the habit has caught on
among the rest of the population. Big American-style shopping malls have appeared, sometimes in
town centres but very often out on a motorway and accessible only by car. The gigantic Bluewater
in Kent, for example, looks almost like a theme park. It has branches of superstores, dozens of
smaller shops, and, most importantly, parking for 13,000 cars. The idea, clearly, is not that the
shopper drops in for a carton of milk and some cat food on the way home: this is designed for
families to have a day out, wandering around, looking, dreaming and spending.

It is rather extraordinary how many of today’s international games originated in Britain -
football, rugby, tennis, boxing, rowing and horse racing among them. Of course, the Romans had
boxing matches between gladiators in their circuses, horse racing was popular with the Greeks and
Arabs long before the British got hold of the idea: and people have been playing football in one
form or another for thousands of years, all over the world. But the contribution of the British was to
take these games or sports and formalise them in various ways.

Football is a good example. The Maoris, the Japanese and the medieval Europeans all
played forms of the game. A sort of football was very popular in England in the Middle Ages,
especially as a contest between neighbouring villages. But at that time, there were very few rules.
As it was played in English schools, the game became progressively more standardised and rule-
governed, and by the middle of the 19th century it had become very much the game that we know
today; the first actual set of rules was written by Cambridge University.

In the history of sport in general, horse racing was extremely important. From an early date,
a major part of the pleasure of a day at the races was betting. Of course, when money is involved,
things get serious. So racing was carefully regulated: the length of the race was standardised, and
there were strict rules about the behaviour of riders. As soon as accurate watches became available,
times were written down so that people could compare the performance of horses in different races.
As other sports developed, these systems of regulation (and the attitudes of mind) were applied to
them, too.

Lacrosse is another game that is common to English-speaking countries and Japan. The
lacrosse stick is a sort of a hockey stick with a basket at the end.

Both netball and lacrosse are definitely minority interests, but cricket is a major part of
English summer life. You can watch it all day on TV (or, bizarrely. listen to it on the radio), and
then get the highlights again in the evening. News programmes keep you up-to-date with the score.
Men, when they meet, exchange a few words about the state of the game.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTH4eckoe 3ansaTue 19
Tema 19. The United States of America. Adverbs. Bpemena rpynnsi Continuous
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1. Bpemena rpynnst Continuous
2. Text “The USA”

Ilenv — ocBoeHUE JEKCUKO-TrpaMMaTndeckoro HamonHeHus TeMbl "The USA" B pamkax
TEKCTOB, BHJIEO- UM ayAHOCIOXKETOB, HO0(GOpPMHpPOBAHHE HABLIKOB ayAHPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHHUS, MUChbMa B paMKaxX KOMIETEHTHOCTHOTO MOIXO0/1a.

AxmyanbHocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJEHTOB
CITOCOOHOCTH yYacTBOBaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JIHAJIOTE KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIONB30BaTh €ro JUisi yriayOJeHHs CBOMX 3HAHUN B 00IacTH
OOIICCTBEHHOW KW3HU, HMCIOIMICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMECHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckan uacmeo.

The Progressive (Continuous) Tenses

Bpemena rpynmsl Progressive (Continuous) cCOCTOSIT U3 IByX YacTei: H3MEHSIEMON YaCcTH —
BCIIOMOTATENILHOTO TJiarojia to be, KOTOPBIA CIYKUT TOKa3aTelieM JIMIIA, YHC]Ia U BPEMEHH, U
HeusMeHsieMoil yactu — [lpuuyacTus I (Tak Ha3pIBaeMas -ing Gopma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE
YTBEPIUTEJbHOE He (i}?;nigsilszing
NPEJJIOKEHUE You (we, they) are asking.
ing?
BOIPOCUTEJBLHOE Am Lasking?
IIPEUIOKEHHE Is he (she, it) asking?
Are you (we, they) asking?
oTPIIATE IO o,
HPEJUTOKEHNE You (we, they) are not asking.

YTBepaurenbpHble Mpeanoxkenus B Present Continuous 00pa3yroTcs Py MOMOIIH TIIar0JIOB
am, is, are (dhopMbl riaroisl fo be B HACTOSIEM BPEMEHM) U Tjarojia ¢ OKOHYaHHE -ing
(IIpuuacmue I):

I am
He
She is
It
My friend reading a newspaper.
You
We are
They

My friends

BonpocurenbHble npeaioxkeHust 00pa3yroTcs MyTeM MOCTaHOBKH IJIarojioB am, is, are
nepest o JIeKaIINM:

Am 1

Is She
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It

My friend
You

Are We

They reading a newspaper?
My friends

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OrpunarenbHass ¢opmMa o0pa3yeTcss NMpPH IOMOIIM OTPUIATEILHON YacTHUIBI not,
KOTOpasi CTABUTCS TIOCJIC am, is, are.
1 am
He
She
It is
My friend not reading a newspaper.
You
We are
They
My friends

The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense
Cnyuan ynorpebnenusi the Present Progressive (Continuous) Tense mpeacTtaBieHbl B
Ta6mmme Nel.

Tabmuna Nel. — Cnyuyan ynotpe6nenus the Present Progressive (Continuous) Tense

Ne -
u/n CJIYUAU YIIOTPEBJIEHUS IMPUMEP
JleiicTBre B pa3BUTHH, He3akoHYeHHOe, | | am writing a letter to my sister now, don’t
1 MPOUCXOJIAIICE B MOMEHT PeuH (s Haval bother me.
KaKoe-TO JICHCTBHUE, HO HE 3aKOHYMIT €T0 A cetinac nuuiy nucbmo cecmpe, He
erie) becnokotul mensi.
He is writing a new book.
. On nuwiem HO8YI0 KHURY.
) JlnutenbHoe IeHCTBUE, COBEPIIAIOICECs B

HaCTOSIIUHI NePHOJ BpEMEHU . ..
- PHOABP The prices are rising.

Lenvr pacmym.

They are having a party next weekend.
Onu ycmpausarom euepuHKy 8 ciedyoujue

3ammaHupOBaHHOE, 3apaHee HAMEUCHHOE
8bIXOOHbIE.

3 JericTBHE B Onmkaiiiem OyayiemM

(0OBIYHO € OOCTOSTETLCTBOM BPEMEHH ) My wife is coming in a minute

Mos srcena npudem uepez Mumymy.

Tom and Ann are talking in a café. Tom

He3akonueHnHoe nencTBue, NpOUCXOIAILIEE says:
4 | B HacrosIee Bpemsi, HO He 00s13aTeIbHO B I’m reading an interesting book at the
MOMEHT peun moment. I’1l lend it to you when I finish it.

Tom u Anna 6oamarom 6 kaghe. Tom




eosopum: A celluac uumaio oyeHs
unmepechyto knuey. A oam ee mebe, kocoa
douumaio.

(Tom Havay YUTATH KHUTY U €IIIE HEe
JOYMTAN JIO KOHIIa — HE3aKOHUEHHOE
nerictere. Ho B JaHHYIO CEKyHAYy OH HE
YUTAeT, OH HAXOJUTCS B Kade.)

Bess is working in a café until she finds a
better job.
becc pabomaem 6 kaghe, noxa ne nHatioem
pabomy nonyyute.

5 BpemenHnas curyanus

He is always giving me flowers!
On 6ce gpems dapum mHe yeemoi!

OueieHuUe
BripaxkeHue 3MOIMOHATFHOTO OTHOIIICHHUS v )

K JICHCTBHUIO, XapaKTEPHOTO LIS JAHHOTO

6 cyOBeKTa (pa3apakeHue, yAUBICHNUE,

HEJIOYMEHHE), BCET/1a o cioBamu always,
constantly, forever

You are always losing your keys!
Beuno mvl mepsewns céou xknrouu!
(pasopadicenue)

She 1s always smiling!
Ona s6ce epems ynvibaemcs! (neooymenue)

BLIpa)KeHI/Ie OSMOIMOHAJIBHOI'O OTHOIIICHUA
7 K IIOBEJICHUIO YCI0BEKA B JaHHOMU
CUTyallun

You are being cruel.
To1 nocmynaews dscecmoko (ceuuac).

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

['maronbl, BbIpaXKawIllMe€ YYyBCTBA, BOCIPHUSATHS ¥ YMCTBEHHBIC COCTOSHHS, He
yHoTpeOsoTess Bo BpeMeHax rpymnmnsl Continuous. DTH TIIaroyibl He MOTYT BBIPaXKaTh JICHCTBUC
WJIM COCTOSIHHE KaK MPOIIECC, COBEPIIAIOLINIICS B ONpeIeIeHHbII MOMEHT. K unciy STux riaroios
OTHOCSITCS:

to love — mr00OUTH

to like — HpaBuTHCS

to hate — HeHaBUIETH

to prefer — npeanouuTarsb

to want — XoTeTh

to wish, to desire — xxenarn

to need — HyXJ1aTbCS B UYEM-II.

to see — BUJCTH

to hear — ciplmarth

to notice — 3amedarn

to feel — uyBCcTBOBaTH

to know — 3HaTh

to understand — moHUMAaTh

to remember — TOMHUTH

to forget — 3a0b1BaThH

to think — nymars

to believe — Beputh

to recognize — y3HaBath

to seem, to appear — Ka3aTbcs



to mean — uMeTh B BUY, 3HAYUTH
to possess — BIIaJIETh

to consist — cocTOSTH

to depend — 3aBuceTs U J1p.

HO!
I think he is a good person. — S 1ymato, 4To OH XOpOIIUi YeloBeK (MHEHUE, (haKT).

I’m thinking of buying a new car. — 51 moyMbIBato 0 IOKyIKE HOBOM MaIIMHBI (TIPOLIECC).
The Past Progressive (Continuous) Tense
OOpa3oBaHue M cilyyau yMHOTpeOJEHHs MPOIIEANIETO UIUTENBHOrO (TPOJOIKEHHOIO)
BpemeHH npuBezeHsl B Tadmuie Nel u Tabmure Ne2.

Tabauna Nel — O6pazoBanue Past Progressive

YTBEPAUTEJIBHOE I (he, she, it) was asking.
MNPEJJIOKEHUE You (we, they) were asking.
BOINIPOCUTEJIBHOE Was I (he, she, it) asking?
MNPEJJIOKEHUE Were you (we, they) asking?
OTPULATEJIBHOE I (he, she, it) was not asking.
MHNPEJJIOKEHUE You (we, they) were not asking.

Ta6muia No2. — Criyuan ynotpeOienust Past Progressive

Ne i/

CJIYUYAU YIIOTPEBJIEHUSI

ITPUMEP

[eiicteue B pa3BUTUH, HE3aKOHYECHHOE,
IIPOUCXOAMBILEE B OINPEACICHHBII MOMEHT B
IIPOILIIOM

Yesterday at 6 o’clock I was writing
a letter.
Buepa 6 6 yacos s nucan nucomo.

[eiictBue, mpoTekaBllee B MOMEHT, KOrja
IOPOM30LUI0 Kakoe-TMbo Jpyroe JeHCTBHE,
BbIpakeHHOE B Past Simple (B npuIaTOYHBIX
NPEUIOKEHHUSIX, OOBIYHO HAYMHAIOLIMXCS CO
cinoBa when xo2oa)

He was reading a book when I
entered the room.

On yuman KHUcy, KOZ()CZ A eouien 6
KOMHAMY.

[lapannensuble A€MCTBUS B mpouuioM (B
OPUIATOYHBIX  MPEAJIOKEHUAX  BpPEMEHH,
00bIYHO HauMHaroHMXxcs co ciosa while noka, 6
mo 8pemsi Kax)

I was watching TV while he was
looking through the newspapers. A
cMompen menesuzop, 6 mo 6pems
KAK OH NPOCMAMPUBATL 2A3€Mbl.

[elictBue, TmpoOTEKaBIIEE B OrpPaHUYCHHBIN
epuox (korma B MPEIJI0KEHUU
MOTYEpKUBAETCS JUIUTEIBHOCTh  TpoIiecca),
gacto co cioBamu all day long seco oens, the
whole month yenwviii mecsay n T. 1.

I was talking to him from 7 till 8
o’clock last night. 5 pazeosapuean c
HUM 8uepa eeyepom ¢ 7 00 8 uacos.

The Future Progressive (Continuous) Tense
OOpazoBanue W ciy4an ynorpedleHus OyIyliero MIUTENBHOTO (TPOJIO0KEHHOTO)
BpeMeHu npuBeieHbl B Tabmuie Nel u Tabmmie No2.

Ta6mmia Nel — O6pazoBanue Future Progressive Tense




YTBEPAUTEJIbHOE I (we) shall be asking.
MNPEJJIOKEHUE You (he, she, it, they) will be asking.
BOINIPOCUTEJIBHOE Shall I (we) be asking?
MNPEJJIOKEHUE Will you (he, she, it, they) be asking?
OTPULATEJIBHOE I (we) shall not be asking.
MHNPEJJIOKEHUE You (he, she, it, they) will not be asking.

Ta6mmia No2. — Ciiyuan ynotpebaenust Future Progressive Tense

Ne i/m CJIYUAH YIIOTPEBJIEHMSI INPUMEP

Tomorrow at 6 o’clock I shall be
writing a letter.

3aempa 6 6 uacoe s 6ydy nucamo
nUCbMO.

JleiicTBue B pa3BUTUHM, HE3aKOHYEHHOE,
1 KOTOpOe Oy/IeT NPOUCXOUTh B ONpeAeICHHBIH
MOMEHT B Oy IyIIeM.

He will be reading a book when you
come.

On 6yoem uumame KHUSY, K020a
Mol npuoells.

JleiicTBue, koTopoe OyJeT AJIUTHCS B MOMEHT,
2 KOrja  MpOM3OMIEeT  Kakoe-mubo  JIpyroe
neiicTBre, BeIpaxkeHHOE B Present Simple.

Reading and speaking

The United States of America is the third largest country in the world based on population
and land area. The United States also has the world's largest economy and is one of the most
influential nations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had local
governments and their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However during this
time tensions between the American colonies and the British government began to arise as the
American colonists were subject to British taxation but had no representation in the British
Parliament.These tensions eventually led to the American Revolution which was fought from
1775-1781. On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and following
the American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as independent of
England. In 1788, the U.S. Constitution was adopted and in 1789, the first president, George
Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803
nearly doubled the nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as the
California Gold Rush of 1848-1849 spurred western migration and the Oregon Treaty of 1846 gave
the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severe racial tensions in the mid-1800s as African
slaves were used as laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave states
led to the Civil War and eleven states declared their secession from the union and formed the
Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted from 1861-1865 when the
Confederate States were defeated.Following the Civil War, racial tensions remained through the
20th century. Throughout the late 19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and
remained neutral at the beginning of World War I in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow into a
world power. In 1929 however the Great Depression began and the economy suffered until World
War II. The U.S. also remained neutral during this war until Japan attacked Pearl Harbor in 1941, at
which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed
shortly thereafter as did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975.
Following these wars, the U.S. economy for the most part grew industrially and the nation became
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a world superpower concerned with its domestic affairs because public support waivered during
previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist attacks on the World Trade
Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the government
pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislative bodies. These
bodies are the Senate and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two
representatives from each of the 50 states. The House of Representatives consists of 435 seats and
are elected by the people from the 50 states. The executive branch consists of the President who is
also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack Obama was elected
as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branch of government that is made up of the Supreme Court, the
U.S. Court of Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is comprised of
50 states and one district (Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It
mainly consists of the industrial and service sectors. The main industries include petroleum, steel,
motor vehicles, aerospace, telecommunications, chemicals, electronics, food processing,
consumer goods, lumber and mining. Agricultural production, though only a small part of the
economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton, beef, pork, poultry, dairy
products, fish and forest products.

The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by
Canada and Mexico. It is the third largest country in the world by area and has a varied topography.
The eastern regions consist of hills and low mountains while the central interior is a vast plain
(called the Great Plains region) and the west has high rugged mountain ranges (some of which are
volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as well as river valleys.
Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.Like its topography, the
climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered mostly temperate but is
tropical in Hawaii and Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains west of the Mississippi River
and arid in the Great Basin of the southwest.

The country is a federative republic which consists of 50 states and District of Columbia,
where Washington, D.C., the capital of the country, is situated. The head of the country is the
President, who is elected every four years. Every state has its own Constitution and the system of
power. The supreme legislative organ is Congress of the US. The members of Congress are called
congressmen. Congress consists of two chambers — the House of Representatives and the Senate.

The main law of the USA is the Constitution. It was created and adapted in Philadelphia in

1787.

The population of the country is sometimes called "salad bowl", because all nations and
nationalities are mixed up, though they keep their specific features. There are white people, Afro-
Americans, American Indians, Puerto-Ricans, Chinese and Japanese people.

The flag of the USA has thirteen white and red stripes and 50 white stars against the blue
background (one for every state).

Many famous Americans, such as Abraham Lincoln, George Washington, Benjamin
Franklin, John Fitzgerald Kennedy, Franklin Roosevelt, William (Bill) Clinton, Mark Twain,
O'Henry, and J.D. Salinger are famous all over the world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTnueckoe 3ausitue 20-21

Tema 20-21. The United States of America. Perfect Continuous

1. General Information. Text: "Some interesting facts about the USA"
2. Bpemena rpynmnsl Perfect Continuous

Leab — ocBoeHHUE JEKCUKO-TpamMmaTndeckoro HarmosHeHust TeM " USA facts" B pamkax
TEKCTOB, BHJIEO- U ayAHOCIOKETOB; J0(GOpPMHpPOBAaHHE HABBIKOB AayAHpPOBAHUS, YTECHHUS,
TOBOPEHHUS, TUChbMA B pAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O IIOJXOa.
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AxmyanbHocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJEHTOB
CITOCOOHOCTH yYacTBOBaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JIHAJIOTE KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIONB30BaTh €ro JUisi yriayOJeHHs CBOMX 3HAHUN B 00IacTH
OOIICCTBEHHOW KW3HU, HMECIOIMICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POACTBEHHBIM CBS35M.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckan uacme.

Bpemena rpynmsl Perfect Continuous

Bpemena stoii rpynmnbsl BoOpanu B cebst mpu3Haku Kak perfect, Tak u continuous, u
OIMCHIBAIOT OHU JICHCTBHSI, KOTOPBIE [UIMIMCH Ha MPOTSHKEHUH ONPEACIICHHOTO BpeMeHH. M3 Hux
HaunOosnee vacto ynorpebisembiM sBisieTcs Present Perfect Continuous. Past ymorpeGmnsercs
pexe, u coBceM peako — Future.

B 4em cyTh Perfect continuous?

CoBeplieHHOE JUIMTEIBHOE BPEMS — 4TO 3TO 32 3Bepb? B 3T0M rpyIie y Kaxk10ro BpeMeH!
BCETO 110 OJHOMY CITy4yaro yrnoTpeOieHus.

Present Perfect Continuous omuchIBaeT IEHCTBHE, KOTOPOE HAYAJIOCh B TPOILIOM H
MPOJI0JKAETCS B HACTOSAIIEM MOMEHTE, JTMOO0 TOJIBKO YTO 3aKOHYMIIOCH:

He has been working here for 2 years. — On pabomaem 30ecb yxice 08a 200a.

Past Perfect Continuous onuceIBaeT aeiicTBHE, KOTOPOE MPOAOIIKAIOCH B MPOILIOM 10
JPYTOTO NEHCTBUS, COOBITHS WJIM MOMEHTA BPEMEHHU:

He had been working for 2 hours before his boss came. — On paboman yice 06a uaca 0o
Mo2o Kak npuuien e2o bocc.

Future Perfect Continuous onuceIBaeT eiicTBue, KOTOpoe HaYHETCs B OyaymieM, u Oyaer
JUITATBCSI B TE€YCHHWH KaKOTO-TMOO BPEMEHH [0 JPYTOro NEHCTBUS, COOBITHS WM MOMEHTa
BpPEMEHHU:

In May he will have been working here for 2 years.- B mae 6yoem dea 200a, kak oH 30ecCo
pabomaem.

Kak BbI MOTJIH 3aMETHUTbh, B PYCCKHI MTEPEBOJT YACTO TOOABIISIETCS CIIOBO «Y¥KE», XOTSI OHO
MOYKET ¥ OTCYTCTBOBATh B aHTJIMMCKOM MPEIOKEHUHU. ITO MPOUCXOAUT ITOTOMY, YTO CaMO BpeMs
Perfect Continuous nepenaet CMBICH, YTO «IEHCTBUE JUTUTCS YIKE KaKOE-TO BPEMS».

CTpoeHue COBepPILIEHHOI0 JVINTEJbHOI0 BpeMeHH

O6mas ¢popmyna Bpemenu Perfect Continuous: to have + been + V-ing.

Kak Bunute, cTpoeHre y BpeMeH JaHHOM IPpyNIbl J0BOJIBLHO TPOMO3KOE, TOATOMY YacTo
WCIIOJIB3YIOTCS COKPAIICHHS BCIIOMOTraTeIbHOTO riiaroia have B coorBetcTByromieit ¢popme (had
— ‘d, have — ‘ve, has — ‘s). Haubousee xapakTepHble ClI0Ba-MapKepbl 3TOr0 BpEeMEHH — ITPETIOTH
for u by. Huxe B Tabnuie aaBaiite noapoOHee BCHOMHUM BCe TPU BPEMEHH IPYIIIIHL.

Past Perfect Continuous  Present Perfect Continuous F“t“fe Perfect
Continuous
Crpoenne had been + V-ing have/has been + V-ing will have been + V-ing
for (B TeueHue) for (B Teuenue)
since (c..) for (B TeueHun) by (x)

since (c..)

a few years (HECKOIBKO JIET) before (10 Toro, KaK)

ﬁ:o:z:_ o for a long time (monroe Lat;lwy;l)recently (B mocnepce after (mocie)
piep BpeMsI) p . by the time, by then, by
all morning/day/week (Bce .
before (10 ToTO, KaK) yTPO/IeHb/HENIEITIO) that time (k TOMY

when (xorna)
Cayyan ynorpeodJieHust

JleicTBue, Kotopoe [lelicTBue Ha4aJI0Ch B /leicTBue, KOTOpOe
mpoaoKaJIoCh B MPOIIJIOM IIPOIIJIOM U MPOAOJIKACTCSA B HAYHCTCA B 6yny1ueM, )41
JI0 JIPYyroro JACWCTBUS WM HACTOSIIIIEM MOMEHTE, JIM0OoOyaeT  JUIMTBhCS 10

BPEMEHM, KaK)



JIpyroro JEUCTBHS,

COOBITHS TOJBKO YTO 3aKOHYMIIOCH COOBITHS WJIM MOMEHTa
BpEMEHU
He had been working for 2 In May he will have

years before his boss fired He has been working here forbeen working here for 2

IIpumep him. — On paboran 3xech 22 years. — OH pabotaert 31echyears.- B mae Oyner 2
roja moka 0occ He YBOJIMIYXKe 2 roja. roga, Kak OH 3Jech
ero. paboTaer.

He 3a0yabTe, uto Bo BpemeHax rpynmnsl Perfect Continuous Mbl He MOXEM HCIIOJIb30BATh
HEJITUTENbHbIE TTIaroJibl — TakK ke, Kak U B mpoctoM Continuous. B Takux cioy4asx Bpems Perfect
Continuous mMbI 3ameHsieM Ha Bpems Perfect, nanipumep: [ haven'’t seen him since Monday. — A ne
suodes e2o ¢ NOHeOeNbHUKA.

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in
the United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute
strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of
the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement. Most fans watch
football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major
cities across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of
December. The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on
Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get
tickets for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium just
before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000 fans.
It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at the less
popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the
American League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the
American League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons
between early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for the World
Series games to determine the National Champion. Only the most popular games are sold out, so
you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and
Canada. Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground
for future Major League players. Tickets are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of
football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be intensely
exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and
US cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so it



may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball Association teams
(WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are just as exciting, and
you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball
schools" with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a /oyal following of
fans in certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football
and basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and
Canada. Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games
are held after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e  The main idea of the text is...

Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway
theatres, cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that
never sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and
the area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the
Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square in
front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The name
is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was
celebrated with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New
Year's Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and
attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917 the
first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running electric sign
was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential elections. The
billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now requires the
buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many
businesses had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows.
The area continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater District
was booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the mid-
seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and drug-
infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a
decade later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This
attracted more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The
area was now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times Square
once again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the
most visited places in the world.



For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection,
but it is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas
replacing much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square Transformation -
started in 2012 and is expected to be completed in 2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there
are also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such
as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its entertainment,
and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also home to MTV's
headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live audience from its
office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The
building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and
Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own
visitors center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a
small museum that tells the history of Times Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e  The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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IIpakTnueckoe 3ansitue 22

Tema 22. The most important American cities.
1. General Information. Washington DC

2. Bpemena rpynmsl Perfect

IJen» — ocBOeHME JEKCHKO-TpaMMaTHYecKoro HanoiHeHus TeMsl ' Washington DC " B
pamMKax TEKCTOB, BHJIEO- M ayJUOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHUE HABHIKOB ayJIMPOBAHHUS, YTCHMUS,
TOBOPEHHUS, MUChbMA B pAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O IIOJXOa.

Axmyanbhocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (QOPMHUPOBAHUS Y CTYJEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJICTBEHHOM JHAJIOTe KYyJbTYp, COBEPILIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIOJB30BaTh €ro [uisl yriayOJeHHs CBOMX 3HaHUH B 00JacTH
OOIIIeCTBEHHON JKM3HU, MMEIOUICH OTHOLICHHE K CeMbe, CEMEWHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Perfect tense: coBepuieHHOe Bpemsi

Bpewms Perfect B anrnmuiickoMm SI3bIK€ — 3TO COBEPIICHHOE BpEMs, BBIPAKAIOIIEE
3aBEpUICHHBIE JIEHCTBUSA, PE3ylbTaT KOTOPBIX HEMOCPEICTBEHHO CBA3aH C JAHHBIM MOMEHTOM
BpeMeHH. J[aHHbIe NeHCTBUS WU 3aBEPLIMIM TOJIBKO YTO, WM K HACTYIUICHUIO ONPEIENIEHHOTO
MoMeHTa — Bce 310 Perfect Tenses.

C TOYKH 3peHUs PYCCKOTO A3bIKa IEWCTBHE B HACTOSIIIEM BPEMEHU HE MOXKET 3aKOHUHUTHCS,
Ha TO OHO M HacTosee. Ecinu gelicTBUe 3aBepIINIOCh, 3HAUUT, BPEMs TOJDKHO OBITh MPOILEIIICe.
AHIIIUHACKHN A3BIK MPUAECPKUBAETCS IPYTrOM JIOTUKHU: B HEM JICHCTBUE B HACTOSIIEM MOXKET ObITh
3aKOHYEHHBIM, U IpuMep 3ToMy — Present Perfect. Taxoke mocTymok Mor ObITh COBEpIIEH JaBHO
WJIM BOBCE HUKOT]a HE COBEPILEH, HO OH UMEET 3HaU€HUE B HACTOSIIEM BPEMEHHU.

Kak ob6pasyercs Present Perfect

YTBepxkaeHue

Ckazyemoe B Present Perfect cocroutr wu3 BcmomorartenpHoro riaroia have (has) u
ocHoBHOro rnaronma. C  mecroumeHusmH I, you, we, they 1 cyliecTBUTEIbHBIMA ~ BO
MHOECTBEHHOM 4YHCIIe HCToNb3yeTes have, ¢ MectouMeHusaMH he, she, it U cynecTBUTENbHBIMU
B €IMHCTBEHHOM YHCIE — has.



OcHoBHoO# rinaron npu GopmupoBaHuu npeangoxenus B Present Perfect nomken ObITh B TpeTheit
(dbopMe: K MpaBUIIbHBIM TJIarojiaM 100aBIigeTcss OKOHUYaHUE —ed, y HEPaBUIbHBIX IJ1arojI0OB MOKET
BUJIOU3MEHATHCS] KOPEHD CIIOBA.

®opmyna: I/We/You/They + have + 3-n1 dopma rjaroja
[Tpumepsr: I have started. — 5 nauan. We have gone. — MpsI ynum. You have finished. — Bwi
3akoHuymid. They have come. — Onu npunm.

®opmyna: He/She/It + has + 3-a1 ¢popma rJaroJ
[Tpumepsi: He has decided. — On pemmin. She has done. — Omna caenana. It has turned off. —
OHO BBIKITIOYMJIIOCH.

OTrpunanue

IIpu mnocTtpoenun otpuuarenbHoro mnpeanoxenus B Present Perfect Tense mexmy
BCIIOMOTaTeNIbHBIM U OCHOBHBIM IJIarojlaMu CTaBUTCS OTpULIATENIbHAs YacTHUIIa not.

®opmyna: I/We/You/They + have not + 3-51 dpopma rjaroJjia
[Ipumepsr: I have not started. — S He  Havyam. We have not gone. —  Mnbl  He
yuui. You have not finished. — Bs1 He 3akonuniu. They have not come. — OHM He PUIUTH.

®opmyna: He/She/It + has not + 3-a1 ¢hopma rjaaroJia
[Tpumepsr: He has not decided. — On ©He  pemmn. She hasnotdone. — Ona He

caenana. It has not turned off. — OHO He BBIKIIIOUMIOCK.

B pasroBophoii peun riaron to have (has) moxer npuHUMaTh COKpalieHHbIe GopMbl. B
YTBEPIUTEIBHOM MpeanokeHuu have (has) oObequHseTCS] ¢ MECTOMMEHHEM, B COKpALICHHOM
Buzie have BRITTISAUT — Kak «‘vew, has kak «‘sy. B orpunatensHoM  npeztoxxkenuu have (has)
00BbeIMHAETCS ¢ NOt, COKpaleHHbIe (OPMBI BRITIISIAT Kak «haven’t» u «hasn’ty.

[Ipumepsr: We've gone. He's decided. I haven't started. She hasn’t done.

Bomnpoc

Bonpocurenshoe mpemnoxenue B Present Perfect B aHrnmiickom si3plke HauMHaeTcs C
BCIIOMOTATENIFHOTO TJIaroja, Jajiee cieIyeT MECTOMMEHHE U OCHOBHOM TJ1arojl B TpeThel Gopme.

®opmyna: Have + I/we/you/they + 3-11 dopma rjaroja
[Tpumepsr: Have I started? — S mauan? Have we gone? — Mu1 ymmu? Have you finished? — Bwr
3akoHumn? Have they come? — Onu npunuun?

®opmyna: Has + he/she/it + 3-51 ¢popma rjaroja
[Tpumepsr: Has he decided? — Own pemmn? Has she done? — Omna cnenana? Has it turned off? —
OHO BBIKITHOYMIIOCH?

Korna ynorpe6nsercs Present Perfect

1. Heobxommmo TmoOKa3aTh pe3ynbTaT JEUCTBHS, KOTOpOe Yxke coBepmmiock. C
nomotikio Present Perfect BHUMaHMe aklleHTHPYETCsl MMEHHO Ha pe3yJibTare.

[Ipumepst: A oenan smo. — I did it (Past Simple — peiicTBue OBIIO B TPOILIOM).
A coenan smo. — I have done it (Present Perfect — neficTBue 3aKOHUYMIIOCH, 3HAYHUT, €CTh
pe3yibTar).

CrnoBa-mapkepsl: already (y»ke), just (ToJbKO 4TO), yet (yxe, ere).

2. Present Perfect B aHrnmiickoM $I3bIKE€ HCIIOJIb3YETCS, KOTJa pedb HJET O JMYHOM
OTIBITE TOBOPSIIIETO.

[Ipumep: I've been to England but I haven'’t been to Scotland. — A 6vin 6 Anenuu, Ho He
oo 6 Lllomaanouu (Ha TaHHBI MOMEHT MOEH KM3HHU s MOCETU AHIJIMIO U HE yCIied OCETUTh
[loTnanawo).

Jlis onvcaHusi )KU3HEHHOTO OTbITa XapaKTepHO HalW4he Hapeuyuil ever (KOoraa-HUOY/Ib)
U never (HUKOT[a).

I have never tried green tea. — A nuxkoeda ne npobos8an 3enenviil yail.

3. C nmomompto Present Perfect mokaspiBaeTcs AyMTenbHOE IEHCTBHE, KOTOPOE BCE €Il
aKTyaJlbHO: OHO HA4ajoCh B MPOIIJIOM, Y HETO €CTh Pe3yibTaT B HACTOSIIEM U, BO3MOXHO, OHO
OyIIeT IPOI0JDKATHCS B Oy AyIIEM.

[Ipumepsr:

We’ve known each other since school years. — Mui 3naem Opye opyea co wKoibi.



I've studied English for 5 years. — A yuy awuenusickuii 6 meuenue 5 jem (Hadal B
HPOIIIOM, 5 JIET — Pe3yJIbTaT B HACTOSIIEM).

I've lived in the suburbs since childhood. — A sicugy 6 npueopooe ¢ demcmea (1 Ha4an
’KUTh TaM B JICTCTBE U, KaK Pe3yJIbTaT, )KHUBY B IPUTOPOJIC U ceryac).

OOBIYHO B MOOOHBIX CIIyYasix B MPEIOKEHUN YIOTPEOIStoTCs peasioru for (B TeueHue)
u since (¢ Tex Mop Kak, HauMHasi C).

Kak o6pasyercs Past Perfect

Past Perfect — mpormeamiee coBepiiieHHOE BpeMsi B aHTIIUHCKOM s3bIKe. ETO 0cOOeHHOCTh
B TOM, YTO OHO HE HCIIOJB3YeTCS B PEYH CAMOCTOSTEIFHO M 00s3aTENBbHO NPHUBS3BIBACTCS K
npyromy aencTButo. Hampumep, Hy>)KHO COOOIIUTH O COOBITHH B TPOIIIOM, KOTOPOE MPOU3OIILIO
paHee JPYTUX YIOMSTHYTBIX COOBITHIA.

Yr1BepxkaeHue

Ckazyemoe B Past Perfect cocrout m3 aByx wacTtei: BcrmomMorarenbHOro riarosia had m
TpeTbeil popMbI OCHOBHOTO TJIaroa.

®opwmyna: I/He/She/It/We/You/They + had + 3-n1 dpopma rjarojia
[Tpumepsr: [ had done. — S cpenan. He had seen. — On yBuzen. She had found. — Omna
Hanuia. It had fallen. — Ono ynano. We had learned. — Mg1 Beryuniu. You had decided. — Bol
peurwin. They had gone. — Onu ymum.

OTrpunanue

OtpunarensHoe npeanoxenue B Past Perfect Tense popmupyercst mytem ynorpeGrieHus
OTPHIIATEIIEHOW YaCTHUIIBI NOt MEXKTy BCIIOMOTATEIBHBIM TJ1arosiom had ¥ OCHOBHBIM TJIaroJioM.

®opmyna: I/He/She/It/We/You/They + had not + 3-11 ¢opma rjaroja
[Tpumepsr: I had not done. — A ne caenan. He had not seen. — On He yBunen. She had not found.
— Omna ©He Hamwia. It had not fallen. — Ono ne ymano. We had not learned. — Mpsl He

By, You had not decided. — Bw1 me permwmm. They had not gone. — Onu He ynutm.

B pasroBopHOW peud HCIONB3YIOTCS COKpalleHHble (OPMBI: B YTBEPAUTEIHHOM
npemioxxeHnu had oObeuHAETCS ¢ MECTOMMEHNEM, B OTPUIIATEIILHOM — C YaCTHUIIEH Not.

[pumepst: I'd done. You'’d decided. I hadn’t done. You hadn’t decided.

Bomnpoc

Bonpocurenshoe npemnoxkenue B Past Perfect HaunHaeTcst co  BcroMoraTeiabHOTO
riarosia had, 3a KOTOpbIM ciieayeT moasiexaniee 1 OCHOBHOM TJIaroJl.

®opmyna: Had + I/he/she/it/we/you/they + 3-n1 ¢opma rjaroja
[Tpumepsr: Had [ done? — A caeman? Had he seen? — On yBunmen? Had she found? — Omna
nanua? Had it fallen? — Owno ymano? Had we learned? — Mpur1 Beryunnu? Had you decided? —
Beo1 permnin? Had they gone? — Onu ynum?

Korna ynorpe6nsercs Past Perfect

1. Past Perfect Tense Bcerna umer pyka o6 pyKy ¢ ApyruM ACHCTBHEM B MPOILIOM.
Ota BpeMeHHash KOHCTPYKLHUS HCIIOJIb3yeTCsa Ui ONUCaHWs JEeHCTBUS, KOTOPOE IMPOHU3OILIO
paHbpLIE JPYyroro IAEHCTBHS WM OINPENEICHHOr0 MOMEHTa B mpounuioM. J[pyroe aeiictBue B
MPOIIJIOM Harie Bcero o6oznavaercs Past Simple.

[Ipumep: We arrived at the station at 7.30, but the train had left. — Mpb1 ipuOBLIN Ha
BoKk3a1 B 7:30, HO moe3x y»xe yien (cHavyana rnoesa ymen — Past Perfect, morom Mbl npuObuin Ha
Bok3ai1 — Past Simple).

B  nomo6HOM  cimyyae  9acTo  MCHONB3YIOTCS — cioBa: by... (K KaKOMYy-TO
BpEMEHH/MOMEHTY), after (mocie  Toro  kak), before (mepex  Tem  kak, A0  TOro
Kak), when (kormaa), earlier (pansiue), first (criepBa, cHavana).

2. Past Perfect MoxeT OOBSACHATH MPUUMHY: B TNPEUIOKEHUH YTOYHSAETCS, YTO

neiictBue, BeipakeHHoe Past Perfect, crano mpuunHOi TOro, YTO MPOU3OILIO IPYyTroe ACHCTBHE.
[Ipumep: He was hungry. He hadn’t eaten for eight hours. — On 6vin 2on00en. On He en
80CeMb YACO8.



3. B Past Perfect Takyke MO>XHO paccka3blBaTh O JINWHOM OIBITE, KOTOPBIH JaJl HeKHii
pe3yJbTaT B IMPOILIOM.

[pumep: The last week of my holidays was the worst week I had ever had. —
Ilocneonssn Hedens moe2o omnycka Ovlia camou Xyouwel Heoenel, KOmopas y MeHs K020a-1ubo
ovina.

Kak o6pazyercs Future Perfect

Future Perfect — Oynymiee coBepiieHHOE BpeMs B aHIIMHCKOM S3bIKE, OHO MOKa3bIBACT
JeicTBrE, KOTOPOE HAYHETCS B OYIyIIeM M 3aKOHYUTCS IO OTIPEISIIEHHOTO MOMEHTA B Oy IyTIeM.

Yr1BepxkaeHue

YTBepauTenbHOe MIPEAJIOKEHUE B Future Perfect crpoutcs c TTOMOIIIBIO
BCcrioMoraTensHoro riarojia have Bo Bpemenu Future Simple (will have) u Tperseit ¢dopmbl
OCHOBHOTO TJIaroJa.

®opwmyna: I/He/She/It/We/You/They + will have + 3-11 dpopma rjaroJjia

[Tpumepsr: I will have finished. — A 3akoHuy. He will have decided. — On
peumut. She will have painted. @~ —  Ona  wnapucyer. It will have produced. @~ —  Omno
npomsBeneT. We will have arrived. — Msr  mpubynem. You will have confirmed. —  Buor
noareepaute. They will have received. — Onu nosyyar.

OTrpunanue

B orpunartensHOoM mpemiokeHun  Mexnay will u have nmosiBasiercss  oTpunarenbHas
JacTuia not.

®opmyna: I/He/She/It/We/You/They + will not have + 3-n1 dpopma rjaroJjia
[Tpumepsr: I will not have finished. — 1 He 3akonuy. He will not have decided. — Oun He
pemut. She will not have painted. — Omna ne nHapucyer. It will not have produced. — Ono He
npomsBeneT. We will not have arrived. — Mu1 He ipubyaem. You will not have confirmed. — Bwr
He noareepaute. They will not have received. — Onu He nosryyar.

B pasroBopHOil peun BcmomoraTedbHBIM Tiarod will have wame BcTpeuaercs B
COKpalleHHOH QopMe, B YTBEpOUTEIHHOM MpEUIOKEHUH 3Ta (opma OyneT 3BydYaTh
kak «‘ll have», B orpuniarensHoM — «won’t havey.

[pumepsr: She’ll have painted. You’ll have confirmed. It won'’t have produced. We wo
n’t have arrived.

Bompoc

Bonpocutensnoe npeioxenue B Present Perfect Tense popmupyertcs myTem BhIHECEHUS
Ha nepBoe MecTo will, 3areM craBuTCs ToJUIexkaliee, mociae Hero have n namee 3-8 gopma
OCHOBHOTO TJIaroJa.

®opmyna: Will + I/he/she/it/we/you/they + have + 3-a ¢popma rjaroJia
[Tpumepsr: Will I have finished? — 4 3akoHuy? Will he have decided? — On
pemut? Will she have painted? —  Ona  nHapucyetr? Will it have produced? —  Omno
npomsBenet? Will we have arrived? — Msr  npubynem? Will you have confirmed? — Buwr

nonreepaute? Will they have received? — Onu nomyuat?

Ynorpebnenue Future Perfect

Bpewms Future Perfect moka3piBaeT neiCTBHE, KOTOpPOE HAYHETCS B OYIOyIIEeM M TaKXKe
3aKOHYHUTCS JIO0 OTPEICICHHOTO MOMEHTA B Oy TyIIIeM.

[Ipumepsr:
I want to quit my job in a month. I will have worked for 5 years for this company by t
hen. — A xouy wuepes mecay ysoaumvci. K momy epemenu s npopabomato 6 >moi

KoMnauuu 5 nem.
We will have built our new house by the next year. — Mbvl docmpoum Hawi HOBbIL OOM K
cneoyroujemy 200y.

B Takux TnpemanioXeHHSX MOTYT yHOTpeONsAThCs  ciloBa: by... (K KakoMy-TO
BpPEMEHH/MOMEHTY), by the time (k TOMY BpEMEHU Kak), by then (x TOMY
BpEMEHH), by tomorrow (K 3aBTpalIHeMy  JIHIO, 110 3aBTpa), before (nepex TEM

Kak), when (xoraa), until/till (7o Toro kax).



Reading and speaking
Washington DC

Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it was
established by the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its
beginning, it has been embroiled in political maneuvering, sectional conflicts and issues of race,
national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a
compromise between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal
government to assume Revolutionary War debts, and Thomas Jefferson and southern states who
wanted the capital placed in a location friendly to slave-holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and
appointed three commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800.
Pierre Charles L’Enfant designed the city as a bold new capital with sweeping boulevards and
ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France. Benjamin Banneker, a self-taught
African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for surveying and
laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not
come until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish the
National Mall and monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces invaded
the city and burned public and government buildings, including the White House, in response to
American forces invading York, now known as Toronto, and burning most of it to the ground.
However, the British left the residential areas untouched and also spared the home of the
Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now the oldest
government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the Post Office
were also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents, pleading with
British officers that the knowledge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American population.
Before the Civil War, the city was home to a growing number of free blacks who worked as skilled
craftsmen, hack drivers, businessmen and laborers. It also included enslaved African Americans
and was the site of slave auctions before they were outlawed in the city in 1850. Slaves owned in
Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months before Lincoln’s Emancipation
Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large African American population
who created vibrant communities and championed civil rights despite racial segregation and
prejudice. Duke Ellington was born and raised in Washington’s Shaw neighborhood and played in
his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the seat
of government. The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already included
two existing port towns of Georgetown, Md., and Alexandria, Va., which served as regional
shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria returned to Virginia in 1846, residents
argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and the city of
Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the
surrounding farms and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial
boundary of Washington City was Florida Avenue, originally called Boundary Street. The first
neighborhoods were those that grew up around the Capitol (Capitol Hill), the Center Market
(Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar lines in the
mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and
Anacostia, both began as developments that excluded African Americans and later became
predominantly African American communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government and
increases in population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with



soldiers bivouacked everywhere and public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was
baked in ovens located on the White House grounds. During World War II, "government girls"
were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from
the countries of the world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing
Latino population represents every Central and South American country with a particularly large
community of Salvadorans. A large Ethiopian population has resulted from the political turmoil
there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents. While DC lost
residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now
attracting people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment
and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of
Washington lack full self-government and limited self-government was only restored in 1974 after
nearly 100 years with an appointed commissioner system. Representation in Congress is limited to
a non-voting delegate to the House of Representatives and a shadow senator. 1964 was the first
Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique
history of its own. It has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As
home to the federal government, it has attracted a diverse mix of government workers, members of
Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists, petitioners and protestors. While elected
and appointed officials come and go giving the city its reputation as a transient community, many
of the city’s residents have called Washington home for multiple generations. Their stories give
Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
J The main idea of the text is...
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IIpakTH4yeckoe 3ansaTue 23

Tema 23. Educational structure in the USA. Bpemena rpymnmsl Simple.
1. General Information. Text: " Educational structure in the USA "

2. Bpemena rpynmsl Simple.

I]en» — ocBOEHUE JIEKCUKO-TpaMMaTHieckoro HanoimHeHus Temsl ' Educational structure in
the USA " B pamkax TEKCTOB, BHUIECO- U ayJUOCIOKETOB; J10(OPMUPOBAHHE HABBIKOB
ayJMpOBaHUs, YTCHUS, TOBOPEHHUS, MMCbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOIXO0/Ia.

Axmyanbhocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (QOPMHUPOBAHUS y CTYJIEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJICTBEHHOM JHAJIOTe KYyJbTYp, COBEPILIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIOJB30BaTh €ro [uisl yriayOJeHHs CBOMX 3HaHUH B 00JacTH
OOIIIeCTBEHHON JKM3HU, MMEIOUICH OTHOLICHHE K CeMbe, CEMEWHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemuie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Bpemena rpynmnst Simple

[To xaxkmoii rpymnme BpeMeH MbI Oy/IeM MOJABOJANTE UTOTH. ECIH BBI yXKe MPOYNTAIIN TTPO
present, past u future simple, To Bam ctoa — OyieM HOJABOJUTH UTOTH. A €CIIH HET, TO MUJIOCTH
IPOCUM:

Present simple

Past simple

Future simple

B 4em cyTh Simple?

Kak BbI 3HaeTe, B aHIIIMHCKUX BpEMEHAX €CTh YeThIpe achekTa: simple, continuous, perfect,
u perfect continuous. KaxapIii U3 HUX OTBEUaET 3a CBOIO «TEPPUTOPHUIO». Simple — 3TO mpocThie
BpEMEHa, KOTOpble OOBIYHO ONMCHIBAIOT AeWcTBHE Kak ¢akT. Hac mHTEepecyeT TONBKO caMo
neiictBue, caMm (akt, yTo JaeiicTBHe mpowusouwio. Hac He HHTepecyeT MIUTENBHOCTh WU
IIPOJOJKUTEIBHOCTD AEUCTBUS, €r0 PE3YJIbTAT UIIH CBS3b C IPYTUMU IEHCTBUSMHU.

Jllanee Oyner Tabnuia MO BCEM OCHOBHBIM XapaKTEpPUCTUKAM KaKJIOTO BPEMEHHU.
[TocMoTpHuTE YTO y HHMX OOIIETr0o, Kakue pas3iuyusi, BCIOMHUTE CTPOCHHUE, MO3HAKOMBTECH C
IIpUMEpaMHu, a B KOHIIE BBIIOJIHUTE YIIPA)KHEHNUE HA BCE TPU BPEMEHU. JTO YPOK-pPE3IOME.


https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/future-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/past-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/present-simple/

Past simple Present simple Future simple

Ctpoenne V2 (Ved) V (V-s B 3 nurte, eg.u)will + V

BcnomorarenbHbIit did do/does will

rJ1aroJ

every day, usually,
yesterday, lastoften, never, always,

CuioBa-MapikephI week/month/year, whensometimes (mo  ice tomorrow, next
I was a child/atonrs pecynapruix week/month/year
school/young oeticmsuti 8 NPOULIOM

u 6yoywem)
®opwmbl riaroJia to be was/were am/is/are will be

Cayyan ynorpeodJieHust

I ran every morning last I will run every morning

Peryasipuo I run every morning. —
yJAp summer. — S Oeran Y & "hext summer. — I oyny
NOBTOPAOIIHECS A Oeraro  kaxmoe
. KaXX0€ YTPO MPOILLIBIM oeraTb Kaxaoe yTpo
nelcTBUS yTpO.
JIETOM. CJIEIYIOILIUM JIETOM.
I n d r hel I will n r hel
OO0bI1uHOE npocroe ceded  you °Pr need your help. — ced your help
yesterday. — MHe Hy»XHa tomorrow. —  MHe

AeiiCTBHE € YKAa3aHHeM MHe HyXHa TBOA

OblIa TBOS  IIOMOIIb [MOHAI00UTCS TBOS
BpeMeHH Wiu 0e3 TIOMOIIIb.

BUEpa. MOMOIIIb 3aBTpa.

Usually I go home,

I went home, cooked cook dinner and watch

I will come home, cook

dinner and watched TV. dinner and watched TV.
ITocaenoBaTeabHLBIE . TV. — OOpyHO 4 o
. — 4 npumen noMowu, ., — A npumy nomon,
nefcTBua MIPUXOXKY JIOMOM,
MPUTOTOBUI  yKUH U MPUTOTOBIIO YXUH U
TOTOBIIO YXHH U
MOCMOTpEJ TEJIEBU30P. MOCMOTPIO TEJIEBU30P.
CMOTPIO TEJICBU30D.
OO01men3BecTHbIE Two times two is four.
(pakrsl, 3aKOHbBI — JIBaxxapl aBa —
NPUPObI YEThIpE.
ILnanwl, MPOTrHO3bI, I promise I will be
NpeanojaoKeHus, ready. — S oGemar s
odelaHus OyIy TOTOB.

YnpaxxHenue Ha BpeMeHa rpynnbl Simple:

[lepeBenuTe npocThie MpeIOKEeHNUs, BRIOpaB HykHOe BpeMs. [IpoBepbTe cedst o oTBeTaM
HIXeE, yaayu!
S1 Bcraro B 7 yTpa KaKIbli J1€Hb.
OH mpuesieT B CISAYIONIYI0 Cy00oTy.
51 3BOHMJI CBOMM POJUTENSAM BUEpA.
Mens He OyieT Ha BEUEpPHHKE Ha CIeAYIOUIeH Heene.
AHHa KyIUT HOBOE IJIaTh€ 3aBTpa.
Korna st 6bU1 HIKOJIBHUKOM, $1 4aCTO MPOITyCKal YPOKH.
OH nymaet 4yTo 3TO cpaboTaer.
Ona He OYeHb YacTO HAC HaBEIaeT.
9. MpI He 1oBepsieM Teoe.
10. Mama npuroToBmiia BKYCHBIA Y>KHWH BU€pa BEYEPOM.
1. Omna pycckas?
12. S He 3Han 0 qHE poxkaeHUU KelT.
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Reading and speaking



Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education prior
to the age of five to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year
immediately studied before the year of Kindergarten, which is typically studied at age five to six.
Preschool education may be delivered through a preschool or as a reception year in Elementary
school. Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program founded in 1965
prepares children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school.
However, limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program.
Many community-based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faith
communities, and independent childcare providers offer preschool education. Preschool may be
general or may have a particular focus, such as arts education, religious education, sports training,
or foreign language learning, along with providing general education.

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a
combined total of 12 years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called
“elementary school”. They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high
school” and the second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon
graduation from high school. After graduating high school (12th grade), U.S. students may go on to
college or university. College or university study is known as “higher education”.

Just like American students, you will have to submit your academic transcripts as part of
your application for admission to university or college. Academic transcripts are official copies of
your academic work. In the U.S. this includes your “grades” and “grade point average” (GPA),
which are measurements of your academic achievement. Courses are commonly graded using
percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and “grade point average” in the U.S.A. can be confusing, especially
for international students. The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two
students who attended different schools both submit their transcripts to the same university. They
both have 3.5 GPAs, but one student attended an average high school, while the other attended a
prestigious school that was academically challenging. The university might interpret their GPAs
differently because the two schools have dramatically different standards.

The school calendar usually begins in August or September and continues through May or
June. The majority of new students begin in autumn, so it is a good idea for international students
to also begin their U.S. university studies at this time. There is a lot of excitement at the beginning
of the school year and students form many great friendships during this time, as they are all
adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are designed for students to
take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some
schools use a three-term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide the
year into the quarter system of four terms, including an optional summer session. Basically, if you
exclude the summer session, the academic year is either comprised of two semesters or three
quarter terms.

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and
activities by the community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricular
activities are educational activities not falling within the scope of the regular curriculum but under
the supervision of the school. These activities can extend to large amounts of time outside the
normal school day; home-schooled students, however, are not normally allowed to participate.
Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can amount to hours
of practices and performances. Most states have organizations that develop rules for competition
between groups. These organizations are usually forced to implement time limits on hours
practiced as a prerequisite for participation. Many schools also have non-varsity sports teams;
however, these are usually afforded fewer resources and less attention.
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Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major
events for American students and for larger schools can be a major source of funds for school
districts.

The U.S. Higher Education System. A student who is attending a college or university
and has not earned a bachelor’s degree, is studying at the undergraduate level. It typically takes
about four years to earn a bachelor’s degree. You can either begin your studies in pursuit of a
bachelor’s degree at a community college or a four-year university or college.

Your first two years of study you will generally be required to take a wide variety of classes
in different subjects, commonly known as prerequisite courses: literature, science, the social
sciences, the arts, history, and so forth. This is so you achieve a general knowledge, a foundation,
of a variety of subjects prior to focusing on a specific field of study.

Presently, a college or university graduate with a bachelor’s degree may want to seriously
think about graduate study in order to enter certain professions or advance their career. This degree
is usually mandatory for higher-level positions in library science, engineering, behavioral health
and education.

Furthermore, international students from some countries are only permitted to study abroad
at a graduate level. You should inquire about the credentials needed to get a job in your country
before you apply to a postgraduate university in the USA.

Graduate programs in pursuit of a master’s degree typically take one to two years to
complete. For example, the MBA (master of business administration) is an extremely popular
degree program that takes about two years. Other master’s programs, such as journalism, only take
one year.

The majority of a master’s program is spent in classroom study and a graduate student must
prepare a long research paper called a “master’s thesis” or complete a “master’s project.”

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?”” and answer the
questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
2. When was the new constitution adopted?
3. Which branch of government is described in Article I of the Constitution?
4. Which branch of the government commands the US military?
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IIpakTHyeckoe 3ansitue 24-25

Tema 24-25. The United States of America landmarks. Be. Have. Do
1. To Be. To Have and Have got. There + to Be. Text: "USA landmarks"
2. Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.

I]eny — ocBoeHUE JIeKCUKO-TpaMMaTtrueckoro HamosiHeHus: TeMbl ""USA landmarks" B
pamMKax TEKCTOB, BHJIEO- M ayJUOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHUE HABHIKOB ayJIMPOBAHHUS, YTCHMUS,
TOBOPEHHUS, TUChbMA B pAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O IIOJXOa.

Axmyanbhocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJCTBEHHOM JHAJIOTe KYyJbTYp, COBEPILIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIOJB30BaTh €ro [uisl yriayOJeHHs CBOMX 3HaHUH B 00JacTH
OOIIeCTBEHHON JKM3HU, MMEIOUICH OTHOLICHHE K CeMbe, CEMEWHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs

DyHKIUH 171aroaa to be

1. To be + ob6cmosmenvcmeo (0OBIYHO BBIPAXKEHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C
MPEIIIECTBYIOIIUM IPEJIOrOM) BBICTYIA€T B POJIU CMBICIIOBOT'O TJIarojia «ObIThY, «HAXOIUTHCS»
B JIMYHOW U HEMUYHOU hopme.

The table is in the room. Ctox (HaxoauTcs1) B KOMHATE.
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2. To be + cywecmeumenvroe unu npunazamenvHoe SIBISETCS T1arojJoM-CBI3KOH B
JTUYHOU WUJTU HETMYHOH (opme.

She is a girl. — OHa — neBouka.

She was small. — Ona Obls1a MaJIeHBKOH.

3. To be + unecosas gpopma cmvicioozo enazona NCNOAB3YETCS A 00pa30BaHUSA
BpeMeH Tpymmsl Continuous.

I am working. — 5 paGorato ceiivac.

4. To be + Il ¢gopma cmvicnosozo enacona WMCHOMB3YETCS ISl 00pa3oBaHUS
naccusnoeo 3anoea (Passive Voice).

The letter was finished. — [Tucsmo 3akoHuMIN.

5. To be + to (ungpunumus) siBnsiercss GopMoit 10IKEHCTBOBAHUSI.

[ am to go home. — Mue Hago (cieayer) HOUTH TOMOM.

WNuorna coderanue to be + to (urgpunumue) yxasplBaeT Ha JACHCTBHE B OyaymieM u
NepeBOUTCS Oy IyIIUM BPEMEHEM.

The method is to be described in detail. — OToT MeToa OyaeT MOAPOOHO H3ITOKEH.

pumeuanue. To be + to (ungunumus) MoxeT OBITH COCTABHBIM CKa3yeMbIM, U B TaKHX
CITydasix TMEePEeBONUTCS TIIar0JaMH THITA «3aKJII0YACTCSD, COCTOSITH BY, «3HAYUTH» H T. II.

To live is to learn. — )KuTh 3HAUYUT y4UTHCS.

The main aim is to get good results. — OcHOBHas 3a7a4a 3aKJIOYAETCS B TOM, YTOOBI
MOJYYHUTh XOPOILUE PE3yIbTaThI.

Taxum 00pa3oM, 4TOOBI ONIpeneuTh GYHKINIO Tharona to be, Hajo BHISICHUTD, YTO CTOUT
3a HUM.

@®yHKUMH rJ1aroJia to have
1. To have + cywecmeumenvroe BHICTYNIAET B POJIA CMBICIIOBOTO TJIArojia «AMETH).
I have a book. — 5 umero kHUTY (Y MEHS €CTh KHUTA).

2. To have + IIl ¢popma sBASIETCS BCIIOMOTATENBHBIM TJIar0JOM BPEMEH TIPYIIIbI
Perfect.
I have finished my work. — 5 (yxe) 3akoH4YnJI paboTy.

3. To have + to (ungpunumus) siBnsiercs GopMoi 10JKEHCTBOBAHHUS.
I have to go home. — Sl go/1:xKeH UATH TOMOIA.

Taxkum 00pa3om, 4ToOBI ompeaenuTh GyHKIHUIO Tiaroja to have, Hamo BBISICHUTH, YTO
CTOMT 3a HUM.

@®yHKuMH rjaaroJia to do

1. CMBICJIOBOI IJ1aroj «AejIaThy.
I do my work. I nenaro pabory.

2. BcromoraTenbHBIH TJIaroi B BOMPOCUTEIIBHBIX M OTPUIIATSIIBHBIX TPETONKCHHSIX
(Present Simple and Past Simple).
Do I work? I do not work. — PaGoraro nu s1? 51 He paboraro.

3. YcuileHne CTOSIIero TOoCie HEro Tjarojia B YTBEPAUTEIBHOM IPEIOKCHHUU.
YacTo mepeBOAUTCS CIOBAMU THIA «BCE XKE», «ICHCTBUTEIHLHOY.

Do come! — Ouens npoury Tedst npuitTu!

He did do it. — On 370 Bce ke caenan.

This did take place. — 910 AelicTBUTEIBLHO UMEIIO MECTO.



Exceptions do, however, occur. — OJJHaKO UCKIIIOUCHUS BCe 7Ke HMEIOT MECTO.

4. 3aMeHUTENb MPeIbITyIIEero IJ1aroia.
Do you work? Yes, I do. — Bei pabGotaere? [la, s paGoraro.
He worked as well as I did. — On paboTan Tak »*e xopomio, kak (padéorasn) u 5.

To Be

Inazon to be (ObITh) — €AMHCTBEHHBIN TJIaroj B aHTTIUICKOM f3bIKE, KOTOPBIA COXpaHUII
MOYTH Bce (OPMBI €AMHCTBEHHOIO M MHOXKECTBEHHOT'O YHMCJIa BO BCEX JIMIAX B HACTOSILEM
BpEMEHU 1 (DOPMBI €IMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTO YHCJIa B TIPOIIEANIEM BPEMCHH.

I'maron to be uMeeT MHOTO 3HAUEHUI: ObIMb, CYUECBO6AMb, HAXOOUMbCS, NOICUBAMD,
ABNAMBCA.

I'maron to be — camomocTaToueH: TO €CTh JAJIs 00pa30BaHUs BOIIPOCOB M OTPULIAHHN eMy He
HYKHBI BCTIOMOTaTEJIbHBIE TJIarojIbl, OH BCE JETACT CaM.

[ am clever. — S — yMHBIiA.

Am [ clever? (mpocrast nepectaHoBKa) — 5 — yMHBIN?

I am not clever. (oTpunarensHas yacTuia not ynorpedisercs cpa3y mnocie Gpopm riaarona
to be). — 51 — He yMHBIil.

Ta6mmia Nel — Crpspkenue rinarona to be B Hactositiem BpemeHu (Present Simple Tense)

YTBepauTeabHOE NpeaioKeHHe OTtpuiaTeabHOe NpeAIoKeHUEe
Iam (I'm) I am not (I’'m not)
He is (he’s) He is not (he isn’t)
She is (she’s) She is not (she isn’t)
It is (it’s) It is not (it isn’t)
We are (we’re) We are not (we aren’t)
You are (you’re) You are not (you aren’t)
They are (they’re) They are not (they aren’t)
BonpocuresbHoe npeasioxkeHue KparTkuii oTBeT
Am I? Yes, I am. No, I am not.
Is he? Yes, he is. No, he isn’t.
Is she? Yes, she is. No, she isn’t.
Is it? Yes, it is. No, it isn’t.
Are we? Yes, we are. No, we aren’t.
Are you? Yes, you are. No, you aren’t.
Are they? Yes, they are. No, they aren’t.

Kak BumHO u3 TaOnHIbl, T7Iarojl UMEET B HACTOSIIEM BPEeMEHH TpU (GOpPMBI: am — IS
MIEPBOTO JIUIIA SJMHCTBEHHOTO YHCIIA, iS — ISl TPETHETO JIMIA €ANHCTBEHHOTO YUCIIA U are — JUis
BCEX JIMII MHOXKECTBEHHOTO dYHMcjia. B pasroBopHOW pedw, Kak MpaBUIIO, YHMOTPEOISIOTCS
COKpallleHHbIE (peayLIHPOBAHHBIE) (DOPMBI.

I’m a student.

Am | late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. They are Australian.

I'maroun to be B mporreieM BpeMeHN UMEET JIBE POPMBI: Was — JIJIsl € IMHCTBEHHOTO YHCITa
U were — JUIi MHOXecTBeHHoro. I'nmaronm to be B mpomeamieM BpeMEHH COXpaHSET CBOIO
CaMOJOCTaTOYHOCTh, TO €CTh IS OOpa3OBaHHsS BOIPOCHTEIBHOW W OTpHIATENLHOW (opm
NPOILEALIET0 BpeMEeHH I1aroi to be He HyXJ1aeTcs B APYTrUX BCIIOMOTaTEIbHbBIX IIaroiax:

I was at the theatre yesterday. — I 6611 Buepa B Teatpe.

Were you at the theatre yesterday? — ToI Obl1 Buepa B Teatpe?



Was he at school yesterday? — On 6b11 Buepa B mkosie?

Were you at sea last year? — Bb1 01111 Ha MOpE B TTPOIIIIOM TOTY?

I wasn’t at the theatre yesterday. — 51 Buepa He ObLT B Teatpe.

We weren’t at sea last year. — MbI He ObUTH Ha MOPE B TIPOIILIIOM TOJTY.
I wasn’t cold yesterday. — MHe He ObLJI0 BUepa XOJIOIHO.

He wasn’t busy last Saturday—.On He ObUT 3aHST B IPOILTYIO CYyOOOTY.

Ta6muia Ne2 — Crpspkenue rinarona to be (0biTh) B mpomreniieM Bpemenu (Past Simple
Tense)

YTBepauTebHOE NpelJI0KeHne OTpuuaTebHOE NPeIoKeHue
[ was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)
We were We were not (we weren’t)
You were You were not (you weren’t)
They were They were not (they weren’t)
BonpocurenbHoe npeasioxeHue Kparkuii orBeT
Was 1? Yes, I was. No, I wasn’t.
Was he? Yes, he was. No, he wasn’t.
Was she? Yes, she was. No, she wasn’t.
Was it? Yes, it was. No, it wasn’t.
Were we? Yes, we were. No, we weren’t.
Were you? Yes, you were. No, you weren’t.
Were they? Yes, they were. No, they weren’t.

B Oynmymem BpeMeHH TJarojl He CHpSTaeTcsl IO JIMIaM W MO YUCIIaM U He SBIISAETCS
CaMOCTOSITENIbHBIM. Y TBEpAMUTENIbHbBIE, OTpPULATEIbHbIE M BOINPOCUTENbHBIC MPEIIOKEHUSI
00pa3yroTcs MpU MOMOIIY BCTIOMOTaTeNbHBIX ri1aroioB shall — mys mepBoro smima e TMHCTBEHHOTO
Y MHO>KECTBEHHOTO uucna (s, mbt) 1 Will — 17151 BceX OoCTallbHBIX.

He will be back in 2 minutes. — OH BepHeTcsl yepe3 2 MUHYTHI.

Will he be back in 2 minutes? — On BepHeTcst yepe3 2 MUHYThI?

He won’t be back in 2 minutes. — OH He BepHeTcs uepe3 2 MUHYTHI.

Tabmuua Ne3 — Crpspkenue rinaroia to be (ObiTh) B OyayiieM Bpemenu (Future Simple
Tense)

YTBepauTebHOE MPeII0KeHe OTtpunaTebHOe MPeAIoKeHUEe
I shall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)
We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
BonpocurenbHoe npeasioxeHue Kparkuii orBer
Shall I be? Yes, I shall. No, I shan’t.
Will he be? Yes, he will. No, he won’t.
Will she be? Yes, she will. No, she won’t.
Will it be? Yes, it will. No, it won’t.
Shall we be? Yes, we shall. No, we shan’t.
Will you be? Yes, you will. No, you won’t.
Will they be? Yes, they will. No, they won’t.




To Have and Have (got)

I'maron to have (has) 1 06opot have got / has got o3HauaroT umems, ob61ad0ams, 61a0ems:
I have a car. (I have got a car.) — Y MeHs ecTh MamnnHa.

You have a car. (You have got a car.) — Y Te0s ecTb MallinHa.

He has a car. (He has got a car.) — Y Hero ecTs MarmHa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — Y Tuma (ectb) ABE cecTpsbl.

CoxkpallleHHBI BapUaHT:
I’ve got a car.
He’s got a car.
They’ve got a car. u T.71.

Bompocurensnas ¢hopma ob6opora have got/has got oOGpasyeTcss myTeM MOCTaHOBKH
riaroisia have / has nepen noayexanmm:

Have you got a car? — Y Bac ectp MmammHa?

Has he got a car? — Y Hero ecth MamnHa?

OtpuniarenpHast popma 0bpasyeTcst Ipy MOMOIIU OTPUIATEILHOM YacTUIBI NOt, KOTOpas
CTaBUTCA cpa3y ke nociie riaroja have (has):

I have not got a car. — Y MeHs HET MallIUHBI.

He has not got a car. — Y Hero HeT MalIMHBI.

OtpunatenpHasi u BompocutenbHas (opma riaroia to have (has) obpasyercs mpu
IIOMOIIM BCIIOMOTaTelbHEIX Tiarojios do, does, did, will, shall:

I don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?

Does he have a car?

B GonpImmHCTBE CiTydaeB MpeasioKeHUs TOCTPOSHHBIE pU oMot o6opoTta have got/has
got 1 riarosios do/does UMEIOT OJUHAKOBOE 3HAUEHUE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

YV HHX HET JeTeu.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — V Xenen ecte Mammna?

OpHako, eciii pedb WJET O IMOCTOSHHOM HAIIMYUU YerO-HHOY/b, TO BOIPOCUTCIIbHAS H
oTpunaTenbHas GopMBI TIIaroia fo have o0pa3yroTcs Ipu MOMOIIH BCIOMOTaTeIbHOTO Tiaroia to
do (does — st MecTouMeHwi he, she, it N cywecmeumenbHbix 6 eOUHCMEEHHOM HYUCTe):

Do you have time for your lessons? — ¥ Bac ects Bpems ans 3ansatuii? (BooOre, B
MIPUHIINIIEC)

I don’t always have time for my lessons. — Y MeHs He Bcer/ia €CTh BpeMsl [Tl 3aHSATHIA.

Ecnu ke pedb uIeT 0 eIMHUYHOM, KOHKPETHOM ClIyyae HaJlM4us 4ero-Huoyib, TO TOT/Aa
yIOTpeOISI0TCS BOPOCUTENBHAS M OTpHUIlaTenbHas (opmbl 06opoTta have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — Y Bac ecTs Bpems 115 mapTuu B TEHHUC?

Do you often have headaches? — YV Bac wacro Gonut romnosa?

Have you got a headache? — ¥ Bac ceiiuac 6oaut ronosa?

B HEekoTOphIX BhIpaskeHUsX riiaron to have yrpaunBaeT cBoe nepBOHaYaIbHOE 3HAUCHUE
«obnaganus», Hanpumep: to have lunch— ob6edams. BonpocutenbHas U oTpulaTesbHas (HOPMbI
MOJOOHBIX COYETAHUH BO BpEeMEHHU 00pa3yroTcs MpY MOMOIIM BCTIOMOTaTENIbHBIX I1arojoB:

Do you often have dinner at home? — Br1 wacto o6engaete noma?



We don’t have dinner at home on Sundays. — I[To BockpeceHbsiM MbI He 00€/1aeM JI0Ma.

®dopma npolienero BpeMeHu i riarona to have B yTBepAUTENbHBIX MPEAJIOKEHUAX —
had s Bcex aur 1 uncen:

I had dinner at 5 yesterday. — Buepa 51 moy»uHain B 5 yacos.
They had a car last year. — Y Hux Oblj1a MallinHa B NPOIJIOM TOJY.

BonpocutenbHas u orpunarensHas ¢opMa B MpOMIEANIEM BpeMeHU oOpa3yercs IMpH
IIOMOIIH BcrioMorarenbHoro raarona did:

Did you have classes yesterday? — YV Bac Buepa Obutn 3aHATHS?

I didn’t have time to ask all my questions. — Y MeHs He ObUIO BpEMEHHU 33JaTh BCe
BOTIPOCHI.

bynymee Bpemst to have B yTBepIWTENbHBIX, OTPULATEIbHBIX M BOMPOCUTEIBHBIX
npeioxkeHusx umeet ¢popmy — shall/will have:

I shall have an English lesson tomorrow. — Y MeHst 3aBTpa (€CTh) YPOK aHTIUHCKOTO.
They will not have an English lesson tomorrow. — Y HuX (ecTh) ypOK aHIJIMHCKOTO 3aBTpA.
Will Tim have an English lesson tomorrow? — Y Tuma ecTh ypoK aHTJIMIICKOTO 3aBTpa?

Tabmuma Nel — Copspkenue riarona to have B Simple Tenses

+ - ?
[ have (I’ve) [ have not (I haven’t) Have I
’92 He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he
% E She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
g S It has (It’s) It has (It hasn’t) Has it
& g | We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
E | You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
I had I didn’t have Did I have
‘g | He had He didn’t have Did he have
- E( She had She didn’t have Did she have
£ 2| Ithad It didn’t have Did it have
S | We had We didn’t have Did we have
E | You had You didn’t have Did you have
They had They didn’t have Did they have
I shall have I shall not have Shall I have
- | He will have He will not have Will he have
e “E' She will have She will not have Will she have
E = It will have It will not have Will it have
= 2| We shall have We shall not have Shall we have
~ | You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have
Reading and speaking

Niagara Falls. More than 750,000 gallons of water per second thunder down this iconic
167-foot waterfall the most powerful on the North American continent. The falls straddle the
border between the U.S. and Canada, andthough some argue that Horseshoe Falls set on the
Ontario side is more spectacular than the smaller American Falls, the landmark has held a
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particular place in American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher Annie Edson
Taylor was the first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone. Carved into a granite mountain face in
South Dakota’s southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential
presidents (Washington, Jefferson, Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an
extraordinaryfeat of engineering when it was completed in 1941 and it’s still majestic
today,bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco. Stretching 1.7 miles high above the mist-enshrouded
waters of San Francisco Bay, this peaked, vermilion-painted suspension bridge (the color is
officially known as International Orange) is as striking today as it was when it was completed in
1937. The natural surroundings including the coves and forested bluffs of Marin County; the island
of Alcatraz; and numerous sailboats, barges, kite-surfers, and even frolicking seals can all be seen
from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes. Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness on
the Arizona/Utah border, this dazzling rock formation, which looks like a cresting wave frozen in
time, isn’t easy to access: you’ll need a permit from the Bureau of Land Management, which
allows only 20 people per day to visit the delicate landform. But getting to see this fiery swirl of
Jurassic-age sandstone, carved by the wind more than 190 million years ago, is well worth a little
advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C. This stately 555-foot monument, built in the
bladelike shape of an Egyptian obelisk and completed in 1884, is the most prominent structure in
the American capital city. Built in honor of the nation’s first president, the marble monument has
been visible in the background during some of the country’s most historic moments, including
Martin Luther King, Jr.’s “I Have a Dream” speech and Barack Obama’s presidential inauguration.
It’s at its most beautiful when mirrored in the Reflecting Pool at sunrise or sunset, and especially on
the Fourth of July with evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City. Constructed at the beginning of the 20th
century, this Beaux-Arts beauty’s interior is as lovely as its exterior. Usually teeming with crowds
of commuters, the cavernousmain concourse is full of dazzling architectural details, including the
much-photographed information booth with its four-faced clock; the domed gold-and-cerulean-
blue ceiling painted with astronomical signs and studded with fiber-optic stars; and grand
staircases, arched passageways, and palatial mezzanines (housing cocktail bars, where you can sip
while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia. This stately Georgian building was erected in the 18th
century and usedas the meeting place for the Second Continental Congress. Not only was
theDeclaration of Independence adopted within these red brick walls, but the U.S.Constitution was
drafted here, too, making this immaculately maintainedbuilding a national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park. From the overlook tower
here at the highest point in the Great Smoky Mountains National Park, you can see seven states if
the weather is willing to cooperate. After all, you’re in the Smokies, named for the fog that often
blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas. From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water
shoots up to 460 feet in the air in an elaborately choreographed display complete with flashy
lighting and music everything from “Singin’ in the Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The
1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design firm, WET, on the map, leading to commissions
for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis. Consisting of 23 arches made of native granite and
limestone, the bridge offers spectacular panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi
River. Built as a railroad bridge in 1883, it’s been open to pedestrians and bicyclistssince 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys. These seven islands, made
from coral reefs and sand, are at the far end of the Florida Keys and closer to Cuba than the
American mainland. They are notable not only for Fort Jefferson — a large 19th-century masonry
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fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine life best viewed while snorkeling
in the pristine waters.

Brooklyn Bridge, New York City. At its completion in 1883, this engineering marvel was
the world’s longest suspension bridge. Even though it hasn’t held that title for a while, the
Brooklyn Bridge’s two Gothic arched towers are an instantly recognizable symbol of New York
and all its innovation.

Monument Valley. Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this
vast desert valley i1s punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes
known as “mittens.” Director John Ford immortalized the landscape in western films like The
Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah. Originally the Bonaventure Plantation, this 100-acre
cemetery on a scenic bluff overlooking the Wilmington River oozes with southern atmosphere.
Spanish moss drips from the limbs of live oak trees that line the pathways between ornate grave
sculptures.

Chrysler Building, New York City. While the Empire State Building may be the tallest
skyscraper in New York, this 77-story Art Deco masterpiece is certainly the prettiest with its shiny
stainless-steel crown and architectural flourishes. Pay attention to the details: the big eagles on the
61st floor are modeled after the hood ornaments from a 1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTH4yeckoe 26

Tema 26. Popular US sports. Classification of verbs. Infinitive
1. Text: "USA sports"

2. General Information. Infinitive Clauses.

Ilenv — ocBOEHUE NEKCUKO-TpaMMaTHUECKOro HanonHeHus Temsl "'Popular US sports" B
pamMKax TEKCTOB, BHJIEO- M ayJUOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHUE HABHIKOB ayJIMPOBAHHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHHUS, MUChbMA B pAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O IIOJXOa.

Axmyanbhocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (QOPMHUPOBAHUS y CTYJIEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJICTBEHHOM JHAJIOTe KYyJbTYp, COBEPILIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIOJB30BaTh €ro [uisl yriayOJeHHs CBOMX 3HAaHUH B 00JacTH
OOIIIeCTBEHHON JKM3HU, MMEIOUICH OTHOLICHHE K CeMbe, CEMEWHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Infinitive: General Information

Ungunumue npencrarisier coO0il HEMTUYHYIO TIAroibHYH (opMmy, KOTOpas TOJIBKO
Ha3bIBACT JICHCTBUE, HE yKa3bIBas HU JIMIA, HA Yuclia. IHQUHUTHB OTBEYaeT Ha BOMPOCHI umo
denamv? umo coeramsv?: to read uumamo, npouecms; to write nucams, Hanucamo; to buy
noxkynamo, kynums; to sell npooasamo, npooame.

@dopMaNbHBEIM TPU3HAKOM WH()DUHUTHBA SIBISETCS dacTuila to, KOTopas HE WMeEeT
CaMOCTOSITEIIFHOTO 3HA4YeHHWs W He TNpUHUMaeT yaapeHus. OpHako dactuma to Tepesn
WH(OUHUTHBOM YaCcTO OITyCKaeTCsl.

WNHbUHUTHB TpoU301IeN OT IJIarojibHOro CyIIECTBUTEIBLHOTO U COXPAaHUI CBOMCTBA 3TOMN
YacTHU PEUH, BBIMIONHSS B MPEIOKEHUH, KaKk U WHOUHUTUB B PYCCKOM SI3BIKE, CHHTAKCUYECKHE
(GYHKITUH CYIIECTBUTEILHOTO. B 3TOM oTHOIIEHNH (QYHKIINKN WHOUHATHBA BO MHOTOM CXOJHBI C
GYHKIUSMU TepYHIUS.

NHGUHUTHB MOXKET CITY>KUTh B TIPEIOKCHHH:

1. Topnexammm:

To skate is pleasant. — Kamambcs Ha KOHbKAX NPUAHO.

2. VMeHHOM 4acThlO CKa3yeMoro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Baweti 06s13annocmvio 66110 cO0OWUMb MHE 06 5MOM HeMeOIeHHO.



3. YacTpr0 COCTaBHOTO IJIarojibHOr0 CKa3yeMoro:
She began to translate the article. — Ona nauana nepegooums cmamuvio.

4. JlOmOIHCHUEM:
I asked him to help me. — Al nonpocun e2co nomous mHe.

5. Omnpenenenuem:
He expressed a desire to help me. — On 8vipasun sxcenanue nomousb mHe.

6. OO6CTOATENBCTBOM:
I went to the station to see off a friend.
A noexan na 8ok3ai, 4mobbi NPOBOOUMb NPUAMEI.

I'maronbHbIe CBOMCTBAa MH)UHHUTUBA BBIPAKAIOTCS B CIICIYIOIIEM:
1. VHQUHUTHUB MOXET UMETh MPSAMOE JIOTIOJTHEHHE:
1 told him to post the letter. — A eenen emy omnpasumos nucoMo.

2. VHQUHUTHB MOXET ONPECIIThCS HapeuneM:
I asked him to speak slowly. — A nonpocun e2o 2o6opums meoneHHO.

3. HudunutuB nmeeT GopMbl BpEMEHH U 3aJI0Ta.
B anrnumiickoM si3bIke Tepexo/HBbIe TJIAroyibl UMEIOT 4YeThlpe (OopMbl MHPUHUTHBA B

JEHCTBUTENILHOM 3aJI0T€ U IB€ (POPMBI B CTPAJaTEIIbHOM 3aJI0TE.

Ta6mmia Nel — @opmbl HHOUHUTHBA

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

Jluanbie (GOpMBI T1arojia BRIPAKAIOT BPEMs JIEHCTBUS B HACTOSIIEM, MPOIISAIIEM HITU
Oynymem. Harmpumep:
He works in a bank. — On pabomaem 6 banxe.

He worked yesterday. — On paboman suepa.

He will work tomorrow. — On 6yoem pabomamu 3aempa.

NHDUHUTHB MOXKET BBIPAKaTh BPEMsS TOJHKO OTHOCHTEILHO, T.€. 1O OTHOIICHHIO K
JENCTBUIO, BRIPAXKEHHOMY TJIarojIOM B CKa3yeMOM.

JleiicTBue, yka3aHHOe WH(UHUTHUBOM, MOXET OBITh OJHOBPEMEHHBIM C JICHCTBHUEM,
BBIPQKCHHBIM TJIar0JIOM B CKa3yeMOM:

He seemed to be sleeping. — Kasanocw, on cnan.

He is trying to work. — On neimaemcs pabomame.

JeiicTBue, ykazaHHOE HHOUHUTHBOM, MOXKET MPEIIECTBOBAT ACHCTBHUIO, BRIPAXKCHHOMY
[JIaroJIoM B CKa3yeMOM:

The rain seems to have stopped. — Kaoxxcemcs, 00xxcob nepecma..



It is nice to have talked to you. — bvino npusmmno no2ogopums ¢ 6amu.

JeticTBre MHQUHUTHBA TTO3XKE ICUCTBUS TIIarojia B CKa3yeMOM IMOHUMAETCS U3 KOHTEKCTa
Y 3HAYEHUS:

He intends to do it tomorrow. — On namepegaemcs coenams 3mo 3a6mpa.

The goods are to be delivered next week. — Tosapwi 0ondcHbl 6bimMb dOCMABIEHbL HA
credyroueli Heoerne.

The To-Infinitive

Kak Opu1o ykazaHo Bbllle, HHOUHUTHBY OOBIYHO IMpEAIIECTBYET yacTuia to: to speak
paszzosapusamuw, to buy nokynamo, to read vumams.

Ecnu B mpemnioXeHun CTOST PSIOM JiBa MH()DUHUTHBA, COSJAWHEHHBIE COIO30M OF, TO
yacTulla to nepea BTOPhIM U3 HUX OOBIYHO OIYCKAETCs:

I intend to call on him and discuss this question.

A namepen 3aiimu Kk Hemy u 06¢yOums 3mom 0npoc.

I asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no36onums MHe 8 NOHeOeIbHUK NO menedony unu meiezpaguposans.

YacTrma to mHOTIa yHIOTpeOIIsIeTCsl B KOHIIE MPEIOKEeHUs 0e3 T1aroia, Korja 3TO IIaro
paHee yHOMSHYT B HIpeJIOKeHHHM. B 3ToM ciydae Ha uacTtuily to majgaer yiaapeHue. Takoe
ynotpeOjeHre 4YacTHIbl t0 4YacTO BCTpedaeTcs Mociie TIiarojioB to want xomems, to wish
Jrcenamo, to mean umems 68udy, to try nsimamocs, cmapamscsi, to allow paspewiamo, to be going
cooupamwcs, ought credyem, to have B 3HaueHuu doaxcencmeosams, should (would) like xomen
ObL 1 TIp.:

He wants me to go there tonight, but I don’t want to (noopazymesaemcs. go). — On xouem,
umoovL 51 nowlesl myoa ce200Hs 8e4epom, HO 5 He XOY).

I was asked to take part in the trip, but I am not going to (noopaszymesaemcs: take part). —
Mens npocunu npuname yyacmue 6 noe3oke, Ho 5 He cobUParoCy.

Infinitive Without To

WNndunutus ynorpediusercs 6€3 yacTUIbI to:

1. [Tocne moganpHBIX TiIarooB must, can (could), may (might) u need:

You must do it at once. — Bl JOIKHBI cie7aTh 3TO HEMEJICHHO.

He can speak German. — OH ymMeeT roBOpHUTH IMO-HEMEIIKH.

2. Ilocne rnaronos to make 3acTaBnATs, to let pazpemars, a nHOTAA Takxke mnocie to help
nomorats (ocoberHno yacto B CIIA):

He made me read this book. — OH 3acTaBui MEHSI IPOYUTATH ATy KHHTY.

I let him go there. — S pa3pemn emy moiTH Tya.

3. B 06opoTe «0OBEKTHBIN Majie’k ¢ UHPUHUTUBOM» TOCIIE IJIaroJioB to see BUIETH, to
watch HaOnroaarts, to hear cibimars, to feel 4yBcTBOBaTh 1 HEKOTOPBIX APYTHUX:

I saw her leave the room. — SI Buzen, kak oHa BbIIIJIA U3 KOMHATBI.

I heard her sing. — 51 capiman, kak oHa MOeET.

[Ipumeuanue: Korma rnaronsl, mepedyucieHHble B . 2 ©U 3, ymnoTpeOJeHbl B
CTpaJaTeILHOM 3aJI0Te, CICAYIOUINA 32 HUIM WHOUHHUTHB YIIOTPEOISIeTCs C YacTUIleH to:

He was made to do it. — Ero 3acTaBuium 310 caenats.

He was seen to leave the house. — Bunenn, kak oH BBIIIEN U3 IoMa.

4. ITocne Boipaxenuit had better yurie 661, would rather, would sooner npeamnouen Obl:

You had better go there at once. — Bam 051 1yuriie moiTu Tyia HEMEIJICHHO.

I would rather not tell them about it. — 5 npeanoyen 651 He TOBOPUTH UM 00 ITOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

JeiicTBue, BbIpa)keHHOE HMH(UHUTHBOM, OOBIYHO OTHOCHUTCS K THOJJICXKALIEMY WIIH
JIOTIOJTHEHHIO TTPETOKEHUSI:



I want to go there tomorrow (to go oTHOCUTCS K mouiexkaiemy I).

Sl xody molTH TyJa 3aBTpa.

I asked him to come here (to come oTHOCHUTCS K JOMONMHEHKIO him).

Sl mpocun ero npuiiTH croaa.

JleiicTBue, BBIpaXKEHHOE HH()DUHUTHBOM, MOXET OTHOCHTBCA Takke K JHIy (WIH
IpeIMeTy), KOTOPOE HE CIY>KUT MOJUISKAINM WM JOTOJIHEHUEM MpeioxkeHus. B aTom cioyyae
oo (MM TIpeAMeT), K KOTOpOMY OTHOCUTCS JeWcTBME WH(UHHUTHBA, BBIPAXKaeTCs
CYIIECTBUTEIIFHBIM B OOIIEM TMajeKe WIA MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM TMAaieke C
npeamectBytomM npeiorom for. O6opot for + cymecTButenbHoe (MM MeCTOMMEHHE) +
WHQUHATUB TIPEICTABISICT COO0H OJMH WICH MPEUIOKEHUS, a IMEHHO: CIOKHOE IoJIIekKaIee,
CJIO’KHYIO IMEHHYIO 4aCTh CKa3yeMOT0, CII0’KHOE ONpeIeeHNe WK 00cToATeNbCcTBO. MHGUHUTHB
MOYKET MPH 3TOM YHOTPEOIATHCS KaK B ICHCTBUTEIBHOM, TaK U B CTpaJaTeilbHOM 3aiore. Takue
000pOTHI MEPEBOJATCS HAa PYCCKUH SA3BIK NMPH MOMOLIM HHQUHUTHBA WJIM MPUIATOYHOTO
MIPEIOKECHHUS:

It is easy for you to say that (cioxxHoe nmoiexaiiee). — Bam j1erko 3To ToBOPHTS.

This is for you to decide (crmokHasi UMEHHasl 4acTh CKa3yeMOro). — OTO BbI JIOJKHBI
PELIUTb.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cioxHOe
omnpenenenue). — [lepBoe, 4TO sl JOIHKEH ClIENaTh, 3TO BBISICHUTH, KOTIa IPUOBIBAET APOXO/I.

The water was too cold for the children to bathe (cmoskxaHOE 00CcTOSTENHCTBO, BRIpAXKAIOIIIEE
ciezncTBue). — Boga Ob1a CIMIIIKOM XOJIOAHOM, YTOOBI I€TH MOTJIM KYTaThCS.

Noun + Infinitive

CamocrosarenbHblii  MHQUHUTHBHBIE o0opor (Noun + Infinitive), cocrour u3
CyIIECTBUTEIBHOTO B 00meM mnanexe u uHPuHUTHBA. CyIIECTBHUTEIHHOE B ATOM 000pOTE
O3HayaeT JIMIO WU MpeaMeT, COBEpIIAIONUI JelCTBUE, BBIpAXKEHHOE WH(GUHUTHUBOM, HIU
MOJIBEpPraloIuics 3ToMy JedcTBUi0. Takoil 060pOT CTOUT B KOHIE MPEIJIOKEHUS U OTJENIEH
3ansaToi. OH epeBOIUTCS Ha PYCCKUH A3bIK MPEUIOKEHUEM C COI030M IIPUYEM, B KOTOPOM IJIaroJ
BBIpa)XaeT JO0JDKEeHCTBOBaHHME. CaMOCTOSTENbHBIH WHOUHUTUBHBIA 00OpOT BCTpEYaeTcsl B
IOPUJIMYECKUX TEKCTaX U B KOMMEPYECKHX JTIOKYMEHTAaXx:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. —
[TpomaBuel npeioxuan nokynatensMm 5000 TOHH ra3oiiis, mpuyeM ciada J0JDKHA ObLIa OBITh
MIPOU3BE/IeHa B OKTIOpeE.

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in
the United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute
strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of
the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement. Most fans watch
football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-screen TV.

The National Football League consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets for
any The National Football League games as they are generally "sold out" before the season begins.
You can sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You
can almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000 fans.
It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at the less
popular college games.
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Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the
American League. There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and
the American League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend
afternoons between early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for
the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular games are
sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and
Canada. Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground
for future Major League players. Tickets are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement
of football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association contains 29 teams from major Canadian and US cities.
They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The
championship games are in June. The National Basketball Association games in many cities are
sold out well in advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National
Basketball Association teams in the US. Their games are not as popular as the The National
Basketball Association games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball
schools" with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of
fans in certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football
and basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTH4yeckoe 3ansitue 27
Tema 27. Canada — some historical facts. The Sentence. Questions.
1. General information. Text: " Facts about Canada"

Ilenv — ocBOCHME EKCHKO-TpaMMaTHdeckoro HamoHeHus TeM " Facts about Canada

Financional Life in the USA"; "Information about Canada" B pamMkax TE€KCTOB, BUIEO- U
ayJMOCIOKETOB; 10(OPMUPOBAHNE HABBIKOB ayMPOBAHUS, YTCHUS, TOBOPEHHS, MChMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO 1O/IX0/1a.

AKmyanpsnocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYIEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJCTBEHHOM JHAJIOTe KYyJbTYp, COBEPILIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE M WCIIOJIb30BaTh €ro Juisd YTIyOJeHWsT CBOMX 3HAHWH B OOJACTH
OOIIeCTBEHHON JKM3HU, MMEIOUICH OTHOLICHHE K CeMbe, CEMEWHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemuie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

B anrnmiickoif rpaMmaruke CylIecTBYeT Takoe MOHATHE Kak 3anmor. OH ObiBaeT 1100
JeNCTBUTENbHBIM (aKTUBHBIM), JHOO0 cTpajareiabHbIM (maccuBHbIM). Ecnm moanexaiiee camo
BBITIOJTHSET ACHCTBHUE, MbI OTHOCHM €T0 K KATErOpHUHU ICHCTBUTEIBHOTO 3a7I0Ta, HAaIPUMeEp, «MaMa
4acTo Me4yeT MUPOTH». B JaHHOM TNpeUTOKEHHH OTUYETIMBO BHUIHO, KTO MMEHHO BBITIONHSET
JeiicTBUE, TOATOMY MBI IIEPEBOAMM €0 B OJTHOM U3 BPEMEH JEHCTBUTENIBHOTO 3aJ10Ta, B JAHHOM
Ciyyae - B HACTOSIIEM HEeOMpeIeIeHHOM BpeMeHu - “‘mother often bakes cakes”.
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TenepL paccMOTpuUM APYTroc NpCAIOKCHUC, HAIPUMCD «MHC YaCTO 3BOHAT», UK «MHC

nonapwin OykeT po3». B gaHHOM ciyyae, COBEpPUIEHHO HE SICHO KTO HMEHHO BBINOJHSET
JIENCTBHE, T.€. 3BOHUT U JapuT 1BeThl. He nmoyesxaliee BBIMONHSIET IEHCTBUE, OHO UCIIBITHIBAET
BO3/ICIICTBHE CO CTOPOHBI APYroro juna. B crpagarenbHOM 3ajiore BHHUMaHHE OOpallaloT Ha
pe3yJIbTaT IEUCTBUS.

JIeHb

OO6paruTe BHUMaHUE Ha CJICAYIONINE TTPETOKCHUS:

JIefCTBUTEIBHBIN 3a710T CrpanarenbHblii 3a10T

MBsI cTpouM 10M B namewm paiioHe CTpOUTCS HOBBIM JOM

Sl Hamrcan MUCBbMO cecTpe Moeii cecTpe 4acTo MUIIYT MHUChMaA

AHHa NMIIET MHOTO IHCEM Ka)IbIi AHHE €XCEIHEBHO NPUCBUIAIOT MHOTO
IIACEM

51 Hapesana xy1e6 k obeny Xneb yxe Hape3aH

ﬂeﬁCTBHH, OTHOCAIIHECA K )ICI\/'ICTBI/ITCJ'II)HOMY 3aJIOTY BBITIOJHAIOTCA IMOJICKAIIUM, TOr 1a

Kak HeﬁCTBHH, BBIPAKCHHBIC CTPAAATCIIbHBIM 3aJI0I'OM, HC UMCIOT UCITIOJTHUTCIIA.

Kak o6pazyercs Passive Voice
Jns obOpa3oBanusi (opM MMACCHMBHOTO 3ajJ0ra HEONPEAETICHHBIX / MPOCTHIX BpPEMEH

(Indefinite / Simple tenses) Ham moHamOOUTCS Inaroa to be + participle I, uapiMu cioBamu —
TpeThst popma rinarona. «To be» B JaHHOM cilydae sSBISETCS MOABMKHON YaCThIO ATON (hOPMYIIHI,
MEHSIOMIEH CBOIO (JOPMY B 3aBUCHIMOCTH OT BPEMEHH, JIMIIA U YKCIIA TIOJIC)KAIIETO, & IPHYACTHE
BCEI/Ia OCTAeTCsl HEM3MEHHBIM.

O6mmas ¢popmyra oOpa3oBaHUs CTPAAATEIBHOTO 3aJI0Ta:

to be + V;

Present Simple Passive:

am/is/are + V;

I am given a dollar every day — Kaxx1ip1ii 1eHb MHE Jat0T J0J1ap
Vegetables are grown in greenhouses — OBOIIM BRIPANTUBAIOT B TETUIAIIAX
Butter is made from milk — Macno nenarot U3 Moyoka

Past Simple Passive:

was/were + V;

This house was built 100 years ago — 3ToT 10M 6611 TOcTpoeH 100 et Hazan
When was the telephone invented? — Korna 6s11 n300peren tenedon?
We weren’t invited to the party last week. — Hac He mpurnacuim Ha BeYepUHKY Ha

IIPOLLIJION Henene

Future Simple Passive:

will be + V;

The room will be cleaned tomorrow — Komuary yoepyT 3aBTpa
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All the students will be examined on Monday Bcex cTyneHTOB MpOIK3aMEHYIOT B
MIOHEICIEHUK

I will be given a bicycle for my birthday — Ha nenb pokaeHus MHe oJapsT BEJIOCUIIE

Jns oOpa3oBaHUS OTPULATEIBHOTO MPEAJIOKEHUS TPOCTHIX BPEMEH CTPAaTeIIbHOTO
3ajiora Heo0X0AMMO 1ocTaBuTh Not rocie riarona to be:

You will not be taken for a walk- Te6st He moBexyT ryIsITh

A 1 0o0pazoBaHMS BOIPOCUTENIBHOTO TPEAJIOKEHHUS MBI cTaBUM (popmy to be mepen
HOJICKAIIIM:

Are we allowed to park here? — Ham Mo>kHO 371€Ch TPUIIapKOBATHCS?

Uro kacaercst ynmoTpeOIeHHs] HACTOSIIETO, MPOIIEANIEr0 U OyAyIIero BpeMeH TIpYIIIbI
Indefinite / Simple B maccuBHOM 3aj10re, OHO MOJIHOCTBIO COBIAAAET C ICHCTBUTEIBHBIM 3aJI0TOM
ATHUX BPEMEH.

[TaccuBHBII 3a710T ¢ MOJJAJIBHBIMU TJIarojamMmu

[TaccuBHBIE KOHCTPYKIIMH MOTYT COYETAThCS CO BCEMH MOJATbHBIMH TJ1aroaMH.

She must be taken to the hospital — Ee o0s3aTenbHO HY>KHO 3a0paTh B OOJIBHUILY

The dog can be fed with meat and vegetables — Co6aky MO>KHO KOPMHUTB MSICOM U OBOIIIAMH

He has to be taken to the swimming pool by car, as it is quite a long way — Ero npuxoaurcs
BO3UTH B OaccellH Ha MalllMHE, TaK KaK 3TO OYEHb J1aIeKO

This work should be done very carefully — Paboty crienyer aenath o4eHb aKKypaTHO

[Ipenyoru By and with B Passive Voice

Kormga mb1i xotum ckazath, KTO wimm UYTO sBnsercs npuyuHON AEUCTBUS, MBI
ynotpeOasiem peaior By.

B aHrmitckoMm npemioKeHnH ¢ MaCCUBHOM KOHCTPYKIMEN nIpeuior By MOKeT BBOAUTS:

YyeJIoBeKa/IroAeH, COBEPIINBIINX KaKoe-TO IEUCTBHE:
— After the match the stadium was destroyed by football fans [Tocne  matua  craguoH  ObLI
paszHeceH ¢yToompHbIME (hanaTamu — This tree was planted by my grandfather 3to nepeBo 6b110
[IOCaKEHO MOUM JEAYLIKON

aBTOpa/aBTOpoB — The books about Harry Potter were written by J.K. Rowling — Kuuru o
I"appu [loTTepe O6bun Hanucansl J>xoan PoymuHr

obobmenHoro gesrenss / oprammzamuio — The industry is controlled by the state —
IPOMBIIIJICHHOCTh KOHTposupyeTcst rocyaapctBoM. The plane was hijacked by the bandits —
camoset ObuT 3axBadeH Oanautamu. The bill was adopted by the Parliament — 3akononpoekT ObuT
MPUHSAT MAPIaMEHTOM.

— sBnenue npupoasl — The city was ruined by earthquake — ropon OsuT paspyiieH
3eMIIETPSICCHUEM
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Korna mbl xotuMm ckazate, YTO sBnsieTcs opyanem AeHCTBUS, Mbl yHOTpeOIIsieM Ipesior
with

The note was written with a pencil — 3anucka Obliia HanMcaHa KapaHAAIOM

He was killed with a knife — Ero y6unu nHoxxom

B Passive Voice He ynoTpeOisitoTcs CIeAYOLIHE TIaroibl:

HenepexomHbie T7aroisl, T.K. IPU HAX HET 00BEKTa, KOTOPBIH HCIBITHIBAN ObI KaKOE-TO
BozfeiicTBue (Hamp. live, work, arrive)

I'maronsi-cBsizku be (ObITH) become (CTaHOBUTHCS)

I'maroun have

Reading and speaking
Facts about Canada

Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic
Ocean, in the east by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America (USA)
and in the west by the North Pacific Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-western part.
Canada is the largest, among the various nations of the world that share an international border with
only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95 degrees
00 minutes west. The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere Island in
northwest territory, while the southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario and the
easternmost point is Cape Spear in Newfoundland, while the westernmost point is Mt. St. Elias in
the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country in
the world. Of this total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is
covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found in
the western part of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however
lowlands are found in the southeast. Due to its vast extent varied landforms like mountains, plains,
deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest
point is the Atlantic Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short
sunny summers and little precipitation and mean temperatures below freezing point for about seven
months in a year. While the southern part of the country has a relatively milder climate often
experiencing high levels of humidity during the summer months and the temperatures rise above
30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the
prairies are relatively dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky Mountains
is caused by cyclonic storms that form as a result of the mixing of air from the Arctic, Pacific and
North American interior.

In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to
May), Summer (June to August/September), Autumn (September to November) and Winter
(December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An
interesting fact about Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and drain
towards the north; away from the nearly 90% of its population which lives in the south. The major
rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser, Mackenzie, Nelson, Ottawa, St.
Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the international
border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in the
country are larger than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior, Huron,



Great Bear, Great Slave, Erie, Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of these, the four
which form a part of the great lakes-Superior, Huron, Erie and Ontario are shared with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is 8.2
deaths per 1,000 members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per 1,000
live births. The sex ratio is estimated to be 0.99 males for every female and the growth rate of the
population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its population
is concentrated in the southern part within 160 km of the border with the US. The estimated
population density for the year 2013 is four persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of the
population consists of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early working
age between 15-24 years, 41.4% of the population is in the prime working age between 25-54
years, 13.3% of the population is in the mature working age between 55-64 years and 16.8% of the
population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban
population, while the remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants
and other Christian sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified
faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also
spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European
origin, Amerindians, Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.
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Cnmcok urepartypsbl

OcHosHnas tumepamypa

1. MHOCTpaHHBIN SI3BIK 7S TYMAHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIEIMATbHOCTEH :
yueonnk / O.C. [IubkoBa, E.H. Xycamnosa, O.0O. Bapnarckas, ['.H. Hexensckas, O.B.
lep6ununa ; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. dpenep. yu-t.</font> - CraBponoins : CKOVY, 2016. - 1503
c. - [lewaraercs no pemennto YMC CKOY

Jlononnumenvnas numepamypa

1. Tomuueiackmid, HO.B. BenukoOpurtanus: mocobwe 1o cTpaHoBemenuto : [12+] /
FO.b. lN'onunpiackuid. — 2-e usn., ucnp. — Cankr-Ilerepoypr : KAPO, 2019. — 480 c. : w1 —
(AHTIUHCKMI  SA3BIK  JUISI  TIKOJIBHUKOB). — PexxuM  jmocTtyma: 10  TOAMHCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mata obpamenwus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcCT : 37eKTPOHHBIH.

2. T'omuuprackuit, FO.b. Coenunennsie lllTaTel AMepuku: mocobue Mo CTPaHOBEICHHIO:
[12+]/ ¥O.b. lNomunbackmii. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue).

—  Pexum  pocryma: o TOJITIHCKE. —  URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=610771 (mata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — Tekcr :
JJIEKTPOHHBIN.

3. Kauvanosa, K.H. [IpakTnueckas rpaMMaThKa aHIJIMACKOTO SI3bIKA C YIPAXKHEHUSMU U
kimroyamiu : yueOnuk : [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — Cankr-IletepOypr : KAPO,


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

2018. — 608 c. — Pexxum nocryma: mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — Tekcr :
JJIEKTPOHHBIN.

4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emruispos 92

Memoouueckas numepamypa

1. NHOCTpaHHBIA A3BIK JJI1 TYMAHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIUATBHOCTEH :
yueOnuk / O.C. IlubkoBa, E.H. XycamnoBa, O.0O. Bapnasckas, I'.H. Hexensckas, O.B.
[llep6ununa ; ®DI'AOY BIIO Ceg.-Kas. dhenep. yu-1.</font> - CtaBponons : CKOVY, 2016. - 1503
c.

Hnmepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — CaliT 11 M3y4eHUs] aHTIUICKOTO SI3bIKa B PEKUME
OHJIAWH.

2. http://www.native english.ru — Marepuansl A H3y4YalOUUX AHTIUHCKUN S3BIK:
CTaThH, TECTHI, UTPBI, HJHMOMBI, TIOCJIOBHIIBI, IIPOTPAMMBI, Ay TUOKHHUTH, (PUITEMEI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becriataeie
MHTEPAKTHBHBIC YPOKH aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTTIHIICKUII SI3BIK B peKUME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynpTuIeKC» — aHIIIO-PYCCKUI U PyCCKO-
AHTJIMUCKUI DJIEKTPOHHBIN CJI0BAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MyneTuTpan» — MyabTUMeIUHHBIN aHTIIO-PYCCKUI U
PYCCKO-aHIJIMHUCKUI CIIOBAPb.

IIpakTH4eckoe 3ansaTHE 28

Tema 28. Canada. Modals.

1. General Information. Text: "Canadian countryside"
2. Modal verbs

IJens — ocBoeHUE JEKCUKO-TpaMMaTHyeckoro HamonHeHus teM "Canadian countryside" B
pamMKax TEKCTOB, BHJICO- M ayJUOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHUE HABHIKOB ayJIMPOBAHUS, YTCHHUSI,
TOBOPEHUS, TUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOIX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMBl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (QOPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB
CITOCOOHOCTH yYacTBOBaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JIHAJIOTE KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIONB30BaTh €ro JUisi yriayOJeHHs CBOMX 3HAHUN B 00IacTH
OOIICCTBEHHOW KW3HU, HMECIONMICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckaa uacmeo.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooanvusie enaconvt (Modal Verbs) 0003HauarOT HEe TEUCTBUS, a OTHOIICHUE K HUM. C
MTOMOIIIBIO MOJIAJILHBIX TJIAr0JIOB TOBOPSIIIHNI MOKA3bIBAET, UTO OH CYMTACT TO WJIM HHOE JICHCTBHE
BO3MOXXHBIM WJIM HEBO3MOXHBIM, OOSI3aTENIbHBIM WM HEOOS3aTeNIbHBIM, BEPOSTHBIM WU
MaJIOBEPOATHBIM. K 4HMCIy MOAQIBHBIX TJIAaroJiOB OTHOCATCS can, may, must, should, need.
Kpome Toro, MogansHbie 3HaUE€HUSI MOTYT OBITH BhIpaxXeHbI Tiaroiamu to be u to have.

MopanbHble TIaroiabl CYUTAOTCS e(PEKTHBIMHU, HEMOITHOIICHHBIMUA TI0 dopme. Y HHX
OTCYTCTBYET psii rpaMMaTudeckux Gpopm. MHOTHE U3 HUX YIIOTPEOISIIOTCS TOIBKO B HACTOSIIIEM
BPEMEHHU, HE UMEIOT OKOHYAHUS -S B 3-M JIUIIE €IMHCTBEHHOTO YHCJIa U HE 00pa3yoT HETMYHBIX
bopM (npuuacmus, ungpunumuea, cepyHous).

MopanbHbIe TJIaroJibl HUKOT/Ia He UCIIOJIB3YIOTCS TTOCIe MHPUHUTUBA, HATTPUMED:

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a minute.
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(BMecTO can ymoTpeOIsieTcs IJ1arodl, 3aMEeHSIIOIINA ero B 3HAYSHUH «yMETh)
Ecnu mul xouewv nooams 3asenenue o npueme Ha smy pabomy, mel OONHCEH YMemb
newamams co ckopocmbvio He meree 60 coe Murymy.

[Tocne MOIaNbHBIX TJ1arojoB, Kak MPaBUiIo, CTOUT CMBICIIOBOH Ti1aroi 0e3 yacTuils! to (3a
uckioueHreMm to be u to have).

MoganeHble THarojibl MOTYT YHOTPEOJIATBCS CO BceMH (QopMaMu HHPUHUTHUBA B
3aBUCUMOCTH OT BPEMCHHU COBCPIICHUA HeﬁCTBHﬂ. Ecan HeﬁCTBHe OTHOCHUTCA K HACTOALICMY
BpPEMEHHU, TO YHOTpeOJIseTCsl MPOCTOW MH(PUHUTUB HWIM MHOUHUTHB IMPOAODKEHHOH (POpMBI
(Progressive):

He can play tennis. — On ymeem uepams 6 meHHuc.
He may be playing tennis now. — OH, 803M0CHO, ucpaem 6 meHHUcC ceudac.

Ecnu nefictBre OTHOCUTCS K MPOLIOMY, TO YHOTpeOisieTcs mepeKTHbI HHPUHUTHB.
You could have taken care of her. — Bvi moenu 6v1 nozabomumucs o Hell.

BonpocurenbHas u oTpuuarejbHast GpopMbl MPEATOKEHUN C MOJIAIBHBIM TJIar0JIOM
00pasyrTcsi 0e3 BCIOMOTAaTENIbHBIX TJIaroioB (3a uckiIodeHueMm rimarona to have). OObraHO
MOJIaJIbHBIN TJIAr0J B BOIIPOCE CTOUT Mepe] moiexamuM. Hanpumep:

May we leave early? —Mooicro nam yiimu nopanvuue?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, I can. / No, I can’t
To1 modiceutvy nputimu ko Mue 3aempa?- /a. / Hem.

OtpunarensHas ¢opma oOpa3yercsi MpH MOMOIIM YaCTHIIBI not, KOTOpas CTOUT IOCie
MOJIJIBHOTO TJIaroJa.

You must not smoke here. — Bvl He 001dicHbl 30€eCb Kypumo.
You needn’t go there. — Tebe ne Haoo myoa xooums.

Can

MoanbpHBIH TTaro can UMeeT ciaeayromye Gopma:

can — HacTosIIIee BPeMs (Mo2y, Modcem 1 T.11.);

could — mpomeamniee Bpems (Moe, mMoenu), cocnaraTellbHOe HAKIOHEHHUE (Moe 6bl), hopma
BEXKIIUBOCTH.

Can MoxeT BbIPAXKaTh:

1) yMcTBeHHYI0 U (PU3MUECKYI0O BO3MOXKHOCTb, YMEHHUE BBIIOJHUTH JCHCTBHE,
BbIpR)KEHHOE MH(PUHUTHUBOM CTOSIIETO 32 HUM TJIaroa:

1 can lift this suitcase. — 5 moey noOHamMb 5MOM YeMOOAaH.
I can’t understand you. — I ne mo2y mebs nousamo.

OT0 K€ 3HaYeHHE MOXKET OBITh BHIPAXKEHO U CHHOHUMHUYECKHM CJI0OBOocoueTaHueM to be
able, koTopoe ynorpebmusieTcsi BO BCeX BpeMeHax:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — On modsicem (cmoe, cmodncem)
HABEWAMb HAC KANCOOEe 80CKPECEHbe.

2) pa3pelieHue; 3anpenieHre (B OTPULATENbHBIX) U HEYBEPEHHOCTD (B BOINPOCUTEIBHBIX
IIPEI0OKEHUSIX):



You can use my book. — Tet modiceusb 63mv MO0 KHUZY.
You can’t speak to your mother like that. — Tol nHe cmeewnv (1 He paspewaro) max

pa3e08apusams co c80eu Mamoll.

Can it be true? — Heyoicenu smo npasoa?
Must
MopnanbHblii T7Iaroa must uMeeT TOJbKO OJHY (opmy, KoTopas ymnoTpeOssiercs B

HACTOSAIIEM BPEMEHH U HE M3MEHSIETCS B KOCBEHHOU peuu. B mpomemeM u OyayieM BpeMeHH
JUTISL BBIpQXKEHUS IOJDKEHCTBOBAHUSI BMECTO must yrotpebisiercs riaroi to have ¢ gactureit to
(had to, shall / will have to). Hanpumep:

1 must do it. — A 0ondicen s5mo coenrame.

1 had to do it. — A oonoicern 611 5mo coenamo.
I’ll have to do it. — A 0onxcen 6y0y smo coeramo.
Must MOKET BBIPXKaTh:

1) HE00X0IUMOCTb, 00S3aHHOCTb, JIOJIT:
Every young man must serve in the army. — Kaoicoulii M010001i uenogex 00ICeH CyHCUMb

8 apmuu.

2) 3arpelieHre (B OTpULIATEIbHBIX MPEATOKEHUSAX ):
You must not disturb him. — Bvl He 00121cHbL Mewamsb emy.

3) HACTOWYMBBINA COBET, MIPUKA3aHUE!
You must speak to Nick. He is in trouble. — Tol 0onocen nocosopums ¢ Huxonaem. ¥ neeo

HENpUAMHOCMU.

oOvl).

May

['maron may(Mo4b / MOKHO) UMEET CIEAYIONUE (POPMBI:

may — HacTosIIee BpeMst (moey, Moxcem ¥ T.11.)

might — nporeamee Bpemst (moe, mo2nu);cocuaraTelbHoe HaKJIOHEHHE (Moe Obl, Moznu

I'marosr may MoeT BbIpakaTh:
1) paspelieHue, Mo3BoJCHUE COBEPIIUTh KaKoe-JIn00 1eHCTBHE:
You may take my umbrella. — Tol modiceurv 833mb MOU 30HMUK.

May I come in? — Mookcno eotimu?

2) HPEJINOI0KEHUE, OCHOBAHHOE Ha HEYBEPEHHOCTH:
1t may start raining. — Beposimmo, notioem 00%4c0b.

He may not be at home. — Bo3mooicno (modicem dvimyb),eco Hem doma.

®opma might MokeT BbIpaxaTh YIPeK WK HEOJOOpEHHE:
You might have told him about it. — Tei moe 6b1 ckazamsb emy 06 3moMm.
Need

Mopanbnpiii Tnaron need (Hy:XKaaTbesi / HY:KHO) MMEET TOJIBKO oaHy ¢dopmy. O

yHooTpeOseTcs: MPEeUMYIIIECTBEHHO B OTPUIIATEIBHBIX MPEITIOKEHUSIX U BBIpAKaeT HEHYKHOCTh
COBEpILICHUS JEHCTBUS:

You needn’t come so early. — Bam nezauem npuxooums max pao.



Need MoxeT ynoTpeOIsIThCs U KaK CMBICIIOBOM IJ1aroil Co 3HAaU€HUEM «HYKJIAThCS B UeM-
Jooy:

He needs a long rest. — Emy nysicen npoooasxcumenbHulil OmoblX.

Do you need my advice? — Bam nysicen mou cogem?

Should, Ought to

Monaneuble riaronsl should u ought (ciexyer) umeroT Tosbko oqHY (hopMy, KOTOpas
yIOTPeOISETCS B HACTOSIIIEM BPEMEHHU U HE M3MEHSIETCS] B KOCBEHHOW PEYH.

I'maronel should 1 ought mpakTHYeCckn UMEIOT OJTHU U T€ K€ 3HAYEHUS U Pa3IU4arOTCs
UL TeM, 4To ought ynorpebsiercs ¢ yactuneii to, a should — Ge3 Hee.

OHU MOTYT BbIpaXKaTh:

1) COBET WJIM PEKOMEHIAINIO (ciedyem, 0014Cer):

You ought to be more attentive at the lessons. — Bol 00.191cHbl Obimb O0JIee BHUMAMENbHbL HA
VPOKaXx.

You shouldn’t go to bed so late. — Bam ne cnedyem noscumsbcs cnams max no30HOo.

2) HEJJOYMEHHE, YJWBIECHHE, Bo3MylleHHe. B 3tom cinywae should mnpupaer
HMOIMOHAIBHYIO OKPACKY BBICKA3bIBAaHHIO, HE BBIPAXKasi MOAAJIbHOCTH:

Why should I got here? — C kakoti cmamu mue myoa uomu?

How should I know? — Omxyoa mne 3namo?

“Be to”As a Modal

MopanbeHbli riaroin to be ynorpebnsercs B AByx ¢popmax the Present u the Past Simple u
BCErJa C 4acTULEH to:

We are to meet on Friday. — Mei 6cmpemumcs (00124CHbl BCMPEMUmMsbcsl) 8 NAMHUYY.

We were to meet last Friday. — Mol 0onscHbl Obliu 6cmpemumuvcsi 8 NPOULLYIO NAMHUY).

To be to MoXxeT BbIpaKaTh:
1) MIPEeABAPUTENIbHYIO IOTOBOPEHHOCTD, INIAHUPYEMOE JEHCTBUE:
Mary and John are to marry in June. — Mepu u J{opxcon nodxcensamecs 8 utoxe.

He was to come and see me last week. — On dondicer ObL1 Hagecmums MeHs Ha NPOULTOLL
Hedere.

2) MIPUKA3bl, PACTIOPSIKECHHUS:

The Principal says I am to arrange the meeting. — /[upexmop 2o6opum, ymo s 00AAHCEH
Op2aHu308amuv coopauue.

“Have to”As a Modal

DKBHUBAJICHT MOJAIBHOTO Ti1arosia (must) — to have MoxxeT ynotpeOisaThCsi B HACTOSIIIIEM,
mpormieaneM u OyaylieM BpeMeHaX, o0pa3ysi BOMPOCUTENIBHYIO M OTPUIATENbHYIO (OPMBI IO

o0mmeMy mpaBuITy (C TOMOIIBIO BCIIOMOTaTeIbHBIX T1aroyioB do, does, did): [Tocne Hero cnegyer
WH(OUHUTHUB C YACTHUIICH t0.

He has to get up at 6 o’clock. — On gvinydicoen cmasamo 6 uiecmo.
Does he have to get up at 6 o’clock? — On vinyocoen ecmasamso 6 wiecmn?
He doesn’t have to get up at 6 o’clock. — Emy He npuxooumcs 6cmagamb 8 uecme.

Mopanpubiii  Tinaron to have to Beipaxkaer 0053aHHOCTH M HEOOXOJIUMOCTD,
00YCJIOBJICHHYIO OOCTOSITEIIbCTBAMHU:

1 didn’t want to go there, but I had to. — Al ne xomen uomu myoa, Ho MHe NPULUTOCD.

I have to cook dinner myself because my mother is out. — A dondicen (mHe npuxooumcs)
20mosums 06ed cam, nOMoMy Ymo Mamvl Hem 0OMd.



Uses of Modals, etc to Express Ability
Mopanbenbiii raron can / could MoXxeT BbIpakaTh BPOXKICHHYIO WJIU MPUOOPETEHHYIO
CHOCOOHOCTH YTO-JIMOO0 AeTaTh B HACTOSIILIEM MJIH MPOILJIOM, HAIPUMEP:

Present reference: I can hear music.
A caviuy my3uiKy.
Past or perfect reference: 1 couldn’t play chess when I was a child.

A ne ymei ucpansd 6 uaxmanivl 6 demcmee.

He could have danced all night.
Honocno 6vimsb, OH manyesan 6o HOYb.

Kpome mopnanbHoro riarona can / could st BeIpakeHHs CIIOCOOHOCTH / YMEHUS MOTYT
MCIIOJIb30BAThCS CIIEIYIOIINE TJIarojbl U BhIPAKECHUS:

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) moey nputimu Ha 3mo cobpaHue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
OH ne modicem coenams 3my pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mpui cmoenu ybeoums e2o npunams 3mo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
Onu ycnewno nomyuam mo, umo Xomsim.

[TpuponHas cnocOOHOCTh MOYKET BBIPAXKAThCA CIIEIYIOIIMM 00pazoM:

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
To1 mooiceutv npodesrcamo 1500 mempos 3a 5 munym?

I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A ne mozcy npooescams 1500 mempos 3a 5 munym.

B nanHOM ciiyyae BMecTO can MOKHO UCIIOJIb30BaTh BhIpaskeHue am/is/are able to, XoTs B
ATOM CJIy4ae OHO BCTPEUAETCs] HAMHOIO pexe. CpaBHUTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OnmHako Kora pedb UIET O ICUCTBUH, MPOUCXOAIIEM B MOMEHT peun, am/is/are able tone
yHoTpedseTcs:

Look! I can stand on my hands!
Eciu MBI TOBOpUM O MNPHOOPETEHHOM YMEHWUW WM HaBBIKE B HACTOSIIEM, TaKXKe
HCIIOJIB3YETCSl MOJANBHBIN TJaroj can (BeIpakeHUEe am/is/are able to MeHee THUIIUYHO B 3TOMU

CUTYaIlUN).

Can you drive a car?
To1 ymeewb 600umov Mawtuny?



I can’t drive a car.
A He ymero 600ums Mawiumy.

B nanHOM cityuae riaros can4gacto ynoTpeoiseTcs ¢ TaKuMH Iilarojiamu, kak drive, play,
speak, understand, npu 3ToM BbICKa3bIBaHHE UMEET TO )K€ 3HaUeHHE, YTOo U B Present Simple:

I can play chess = I play chess.
A uepaio 6 waxmameoi.

J111s BBIpaXkeHUS TI000T0 YMEHHUS /HaBbIKa B IMIPOIILIOM UCTIONB3yeTCs riaroi couldumm ero
3amenuTeswas / were able to:

Jim could run very fast when he was a boy.
Loicum ouenv 6vicmpo bezan, ko20a 6vll pebEeHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
bapbapa ymena xopowo nems, kocoa b6vina monodice.

1 tried again and found that I could / was able to swim.
A nonvimaincs cHO8a u NOHAI, YMO MO2Y NJblMb.

HeoGxonumo otmeTtuth, 4Tto couldHe MOXeT ymnoTpeOssAThCs, KOrJa pedb HAET O
KOHKPETHOM JI€HCTBUM, YCIIEIIHO 3aBEpLIMBIIEMCS B MpOUUIOM. B maHHOM ciyyae BMECTO
coulducnons3yrorcs BelpaxkeHus was / were able to, managed to, Hanpumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B konye konyo8, um yoanoch 6bl3601Ums KOmMa, 3a0pasuie2ocs Ha Kpoluly.

OnHako MoJaNbHBIH T1aroi couldMoXeT HCIoBb30BaThCS B TOM ClIydyae, €CIi JACHCTBUC
HE 3aBEPIIMIIOCH YCICIITHO (T.€. B OTPUIATEIbHBIX PEIOKEHISIX ) WM B BOIIPOCAX, HAIIPUMED:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

OHU HECKOILKO YACO8 NbIMANUCH CNACMU KOMA, HO HE CMO2TIU.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. It was too difficult.

Hm yoanocwy cnams koma ¢ Kpviuiu?

- Hem. Dmo 6b110 CIUWKOM CILOJCHO cOenamsp.

Tem He MeHee, YTBEepAUTEIbHBIN OTBET Ha MOCJIEIHUI BOMPOC OyIeT:

-Yes, they managed to. (3amenurens could)

Jl14 BeIpaykeHUsI yMeHHs / CIIOCOOHOCTH C TIOMOIIBIO I1aroyioB can / could Takke MoryT
YHOTPEOIATHCSI KOHCTPYKIMK B CTPAIaTEIIbHOM 3aJ10re:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Hukxmo u3 npucymcmsyrowux e moe noHAMb J1eKYUIo.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
06e0 moenu 6wl npueomosums, eciu Ol KMo-mo ObvLl QOMA.



Uses of Modals, etc to Express Requests

C mpocbbaMu B aHTIIMHCKOM $I3bIKE€ OOBIYHO oOparmnarotcs B GpopMme OOIIMX BOMPOCOB C
MOMOIIBI0 MOJAJIBHBIX TJarojoB may, can, could, will, would. IIpockOBl mpoumsHOCsTCS C
uHTOHanMel mosbienus. JloGasinenue “please” k mpockOe nemaer ee Oonee BexnuBon. Kak
TIPABHIIO, BEXKJIMBBIC TTPOCKOBI HE 3aaF0TCS B JOPME OTPHIIATEIHHBIX BOITPOCOB.

Konctpykuuu Could you, Can you, Will you, Would you ynorpe6istorcst B mpockbax
caenaTh 4yTo-To, B TO BpeMs kak May I, Could I, Can I ynotpe6iisitorcs B oOparniennu ¢ mpocs00it
U B IPOCH0AX O pa3pelIeHUH.

CriocoObI BEIpaXXSHHS pa3pellieHUs] B aHTJIMHCKOM SI3bIKE MOTYT OTJIMYAThCS 110 CTEIICHU
MPSIMOJIMHEHMHOCTH M BEXKIUBOCTH. [IpOCHOBI O pa3pelieHrnr MOTYT OTHOCUTHCSI K HACTOSIIEMY
uim Oyayiemy.

1. IIpockOBl ¢ MOAANBHBIM TJIATOJIOM c€an SBISIFOTCS Hawboyiee pacmpoCTpaHEHHOU
dbopmoii, ynoTpeosieMoid, TIIaBHBIM 00pa3oM, B CUTYaIMsIX HEO(DUITMATIBEHOTO OOIIECHHUS:

Can [ borrow your umbrella, please? — Moey nu s 3amo Bawt 30onmux?

2. Could sBisiercs O6ojee BEXJIMBOM albTEpHATHUBOW can M UCHOJb3yeTCs yalle B TeX
Cllydasix, KOTJja TOBOPAIINIA HE YBEPEH, YTO MOJIYUYHUT MOJIO0KHUTEIbHBIM OTBET Ha CBOIO MPOCHOY:

Could I borrow your umbrella, please? — He moenu 6vt Bul odonsicums c8oti 30Hmux?

3.May-5To e1e 6oiiee BeXKIUBas, «yBaKUTeIbHasD (hopMa BEIpakeHUs IPOChOBI, KOTOpas
MCIIOJIB3YETCs, KaK MPaBUJIO, B CUTYalUAX (OPMAIBHOTO OOIICHHUS:

May I borrow your umbrella, please? — He moanu 6vl Bt 00oao1cumu c6otl 30HmMuK?

4. Camoii BexxIMBOM U hopmanbHOM POpMOI BBIpaXKEHUS! IPOCHOBI ABISETCS MOJATbHBIN
rinaros may. Crneayer OTMETHTb, YTO JaHHas opMa sBISeTCS HaMMeHee YHOTpeOUTeIbHOH U3
BCEX BBILIETIEPEUHCICHHBIX:

Might I borrow your umbrella, please? — He moenu 661 Bvl odonxcums ceoui 30Hmux?

B moBcemneBHOM oOmeHun Tiaronel can, could w may 3adacTyro SBISIOTCS
B3aMIMO3aMEHSIEMBIMU MPHU BBIPAKCHUH «HEUTPATBHBIX)» TPOCKO.
TUNUYHBIME OTBETAMH HA MPOCHOBI SBIISIOTCS CIICAYIONINE:

- YTBEPIUTEIHHBIMOTBET: Of course you can/may
- OTPHULIATETHHBIHOTBET: No, you can’t/may not.

HeobxomuMo OTMETHTH, TakWe MOAalbHBIE Tiaronbl, kak could w might, He
yHoTpeOsSI0TCs IpU OTBETE Ha MpochOy, T.€. BbIcKa3biBaHue «Of course you could/mighty wnu
«No, you couldn’t/might not»sIBISIOTCSI HEBEPHBIMHU.

CymiecTBYIOT U ApyTrUe CIIOCOOBI OTBETUTH Ha 3aMpPOC WK MPOCHOY, CTENEHb BEKITUBOCTH
KOTOPBIX TaK)K€ BapbUPYETCS OT OYEHb BEXKIUBOTO Pa3pelieHus 10 JOCTATOYHO KaTErOPUYHOTO
OTKa3a:

- paspemenue: Of course.

- OTKa3: 1 am afraid not
1'd rather you didn’t
Certainly not.



BexnuBelii 0TKa3 0OBIYHO COMPOBOXKIAETCS OOBsICHEHHEM, Hanpumep: [ am afraid you
can’t, because...
OTKa3 MOKET BBIPAXKATHCS CIEAYIOIUM 00pa3oM:

Frankie can’t/may not/mustn’t stay up late. — @psuKu Henwv3s (3anpewyero) 10AHCUMbCSL
NO30HO.

CrnenyeT mOMHUTB, 4TO mustn’t BeIpaxkaeT HanboJsee KaTeropuyHyro Gpopmy 3armpera.

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO CIIOCOOOB JUISl BBIPAXKECHUSI PA3TUUYHON CTETIEHU BEXIMBOCTH B
npocbbax. J[iist Toro 9To0BI caenaTh MpockOy erne 00Jee BEAKIMBOM, YaCTO TOOABISIETCS HApeUne
possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
I wonder if I could/might

KpOMe BBIICIICPCYUCIICHHBIX MOJAJIBHBIX TJIArOJIOB [JISI BBIPAKCHHUA Pa3pCHICHUSA
/SaHpeH_[eHI/ISI MOTYT TAKXC HCIIOJIB30BATHCA CICAYIOMIUC TJIaroJibl U BBIPAXKCHUA, Ou3KHe 10
3HA4YCHHIO K MOJAAJIbHBIM IJiIarojiaMm:

(not) be allowed to: You 're (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to: You're (not) permitted to stay out late.
Tebe mooicHO (Henvss) eynsimb OON030HA.

be forbidden to: You re forbidden to stay out late.
Tebezanpewernozynamov0ono30ua.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenue cmpoeo 3anpewero.

Be not to: You’re not to smoke.
Tebenenvzakypumeo.

Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenue 3anpeweno!

[TomoOHBIC BBIpAKEHHSI YaCTO BCTPEUAIOTCS B OOBSBICHUSX B OOIIECTBEHHBIX MECTaX:
Thank you for not smoking. — Y nac ne xypam.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. — I[Ilpocvba naccaxcupam
0CMABAMbCsL NPUCMESHYMbIMU 00 HOJIHOU OCMAHOBKU CAMOIemd.

Trespassing is strictly forbidden. — Ilpoxoo éocnpewjen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHrnmumiickom si3pIke CYIIECTBYIOT Pa3IMYHbIE CHOCOOBI BBIPAXKEHMSI TOM WM HMHOMN
CTETIEHU YBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO B TeX (akTax, O KOTOPBIX HAET peuyb. Eciau roBopsmuit
MIOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O YEM MJIET PE€4Yb, TO BBICKA3BIBAHUE CTPOMUTCS C HCIOJIB30BAHHEM
OCHOBHOTO TJ1arojia B Tpe0yeMoii BUi0-BpeMeHHOH Gopme, Harpumep:

Jane is working at home (a certain fact). — [{ocetin pabomaem ooma.



Ecnu B BhICKa3bIBaHUM MPEIONIATACTCS Ta WU MHAS CTETICHb BEPOSITHOCTH TOTO, O YeM
UJIET peUb, TO UCTIOIB3YIOTCS MOJIaIbHBIC T1aroasl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposimno, [[icetin pabomaem doma.
B Tab6nuue Nel npencraBieHsl npuMepsl IPEIOAKEHHUH ¢ I1arojlaMu B pa3InyHbIX BUIO-
BpPEMEHHBIX (hopMax (OMpeAETICHHOCTb) U COOTBETCTBYIOLIME MPUMEPHI C (hopMaMH MOJAIbHBIX

IJ1aroJioB (pa3iuyHasi CTereHb YBEPEHHOCTH).

Tabmuma Nel — Buno-BpemenHble GOpMBbI I71arojoB (ONpeaeeHHOCTh) VS. MOJajbHbIE
TJ1aroJibl (BEPOATHOCTD)

certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpoMme BBIIIEYyNOMSHYTBIX TJ1arojoB CTENEHb OINpPENEJIEHHOCTH / BEPOATHOCTH MOTYT
TaKKe BbIpaxkaTb MojaibHbIE Tiaroisl should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — /[picon dondicen 6bims doma.
John should be / ought to be working. — Beposimuo, [[ocon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — [lonxxcno 6bimy, [{oxcon yorce yeoem
3aempa.

OpnHako 3TH MOJIaIbHbBIE TJ1aroJibl Peke UCTIONb3YIOTCS B 3TON (PYHKIIMH, T.K. ©UX OCHOBHOM
GyHKIMEH SBISICTCST BBIPAXKCHHE O00SI3aTENIbCTBA, YTO MOXKET MPHUBECTH K HEJIOMOHHMAHHIO.
Hamnpumep, npemnoxkenne «He should have arrived» MmoxeT nmeTs crienyronue 3HaueHus: «/ think
he probably has arrived (51 nymato, 4To OH, BEpOSATHO, yKe Tipuexan)» u «He failed in his duty to
arrive yesterday (OH TOJDKEH OBbLI TPUEXaTh, HO HE TIPHEXaJl BUECPA)».

B BompocutenbHBIX NpEIIOKEHUAX YNOTpeOssitoTcss mMojanbHble raarosnsl Might...?,
Could....?2, pexe Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazee smo mooicem dbims npagooii?

Might/Could he know the answer? — Pazee ou 3naem omeem?



Might/Could/Can he still be working? — Pasese ou éce ewe pabomaem?
Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3Be OHH yKe TOITO XIyT?

B MPECATTOKCHUAX, BBIpAXKAIOIINUX OTPUIIAHHUE BEPOATHOCTHU, UCIOJIB3YIOTCA MOAAJTbHBIC
IJIarojsl ¢ OTPUIIATENBHON YacTULiel not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — On ne mooicem 6bims 30ech.
He may not have been working late. — On ne moe pabomams 0ono3oua.

Heob6xommuMo Takke yTOUHUTE, YTO MOJIaJIbHBIN IJIaroJl can B COUETaHUH C OTPUIIATEIEHOM
YyacTHIIEH not YacTo BbIpaXkaeT HeJJOBepue:

What you 're saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, o wem moi cosopuius, He
Modkcem 6vimb npasooil! A ne mozy 6 a3mo nosepums!

Bce MonanpHbIe TI1aroibl MOYKHO PACIONIOKUTh Ha CIEAYIOIIESH 1IKae:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)
He can’t be at home. (= it’s nearly certain)
He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)
He may not be at home. (= possible, but uncertain)
He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain
Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
B aHrmmiickoM S3bIKe CYIIECTBYIOT Pa3iMUYHBIC CIMOCOOBI BBIPAKECHHSI TOM WM HHON
CTCTICHH YBEPEHHOCTH TOBOPSAIIETO B TeX (DaKTax, 0 KOTOPBIX HACT peub. Ecim roBopsmIwii
MOJTHOCTBIO YBEPEH B TOM, O Y€M HJET pedb, TO BBICKA3bIBAHHE CTPOUTCS C HCIIOIH30BAHHEM
OCHOBHOTO TJIarojia B TpeOyeMoii BUI0-BpeMeHHOH Gopme, HarpuMep:

Jane is working at home (a certain fact). — /[icetin pabomaem ooma.

Ecnu B BhICKa3pIBaHUM MpEJIITONIaraeTcs Ta UM MHAs CTENEeHb BEPOSITHOCTH TOTO, O YEM
UJET peub, TO UCIIOJIB3YIOTCS MOJIaIbHbIE Tarossl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposimno, [{ocetin pabomaem ooma.
B Ta6muiie Nel mpencraBieHsl IpUMEPHI MIPEATIOKEHUN C TIarojiaMy B pa3indHbIX BUO-
BpEMEHHBIX (popmax (OMpeIeICHHOCTh) U COOTBETCTBYIOIIHNE MTPUMEPHI C PopMaMu MOJATBHBIX

rjaroJjioB (paanqHaﬂ CTCIICHDb y'BepeHHOCTI/I).

Tabmuua Nel — Buno-BpeMeHHble (OpMBI I1arojoB (OMpPeAeIeHHOCTb) VS. MOJalbHbIE
J1aroJsl (BEpOsSTHOCTD)



certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpoMme BBIIIEYyHOMSHYTBIX TJ1arojoB CTENEHb OINpPENEJIEHHOCTH / BEPOATHOCTH MOTYT
TaKKe BbIpaxkaTb MojaibHbIE Tiaroisl should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — /[picon dondicen 6bims doma.
John should be / ought to be working. — Beposimuo, [[ocon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — [lonxxcno 6bimy, [{oxcon yorce yeoem
3aempa.

OpnHako 3TH MOJIaIbHbBIE TJ1aroJibl Peke UCTIONb3YIOTCS B 3TON (PYHKIIMH, T.K. ©UX OCHOBHOM
(byHKIMEH SBISETCS BBIpAKEHHE 0053aTENbCTBA, YTO MOXKET NPUBECTH K HEJOMOHUMAHHIO.
Hamnpumep, npemnoxkenne «He should have arrived» MmoxeT nmets ciienyronue 3HaueHus: «/ think
he probably has arrived (51 nymato, 9To OH, BEpOSATHO, yKe Tipuexan)» u «He failed in his duty to
arrive yesterday (OH TOJDKEH ObLI TPUEXaTh, HO HE TIPHEXaJl BUCPA)».

B BompocutenbHBIX NpEIIOKEHUAX YNOTpeOssitoTcss mMojanbHble raarosnsl Might...?,
Could....?, pexe Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazee smo mooicem dbims npagooii?

Might/Could he know the answer? — Pazee ou snaem omeem?

Might/Could/Can he still be working? — Passe on éce ewje pabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3zse oHHU yke JOITO KIyT?

B npemnoxkeHusIxX, BBIpaXKAOMUX OTPHUIIAHUE BEPOSTHOCTH, MCIIOJIB3YIOTCS MOJATbHbIC
TJIaroJibl C OTPUIIATEILHOM yacTuilei not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — On ne mootcem 66ims 30€Ch.

He may not have been working late. — On ne moe pabomams 00no3oua.



Heob6xo1muMo Takke yTOUHUTE, YTO MOJIaJIbHBIN IJ1aroJl ¢an B COUETaHUH C OTPUIIATEILHOM
YyacTHIIEH not YacTo BbIpaXkaeT HeJJOBepUe:

What you 're saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, o wem moi cosopuius, He
Modicem 6vimb npasooil! A ne mozy 6 a3mo nosepums!

Bce MonanbHbIe TI1aroiibl MOYKHO PACIONIOKUTh Ha CIEAYIOIIESH 1IKae:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Reading and speaking

Canada’s expansion took place from east to west. Yet most of its rivers, lakes, prairies and
mountain ranges run north to south, forming natural barriers to travel and communications. As a
result, all of Canada’s regions have easier connections with their neighbours in the USA to the
south, than with each other.

Contrary to popular belief, the Prairies are not completely flat. Apart from the plains of
southern Saskatchewan, southwest Manitoba and southeast Alberta, there are undulating forests,
magnificent rivers, lakes, the foothills of the Rockies and Tundra stretching 600 km to the
Northwest Territories and the Arctic Circle.

The Prairies are the breadbasket of Canada and of the world. For six months of the year they
are under snow and ice. A lot of the farmers become “snowbirds” and spend the winters in Arizona,
in the USA. After their return in March, work begins in earnest: planting and cultivating the wheat
crop. It is harvested in August and transported to the head of Lake Superior on freight trains which
are often 150 box-cars long.

Almost half the people who live in British Columbia today were born elsewhere. Yet,
British Columbians are extremely proud of their homeland. There is something for everyone with
the sea, mountains, forests, desert, lakes and vineyards. Above all, for Canada, it is warm. It hardly
ever snows in Victoria, its capital.

Fishing, mining, forestry and hydroelectric power are practically the only industries, so the
skies are clear and the air is fresh. British Columbians fight hard to keep it that way and complain
very loudly if big business wants to destroy more of the natural environment. In the Queen
Charlotte Islands, where the forests are thought to be older than human existence, destructive clear-
cut logging has been stopped. Public pressure has also put an end to pollution from paper mills in
the Coast Mountains.

British Columbia is Canada’s door to the Pacific Rim. In recent years this door has
welcomed thousands of immigrants from Hong Kong. They have brought investment capital and
their expertise for business with them. Canada’s future is looking westward.

Stephen Leacock, a Canadian humorist, once said that life in Canada consisted of preparing
for winter, enduring winter and recovering from winter. Houses are winterised by adding storm
windows; cars are winterised with snow tyres and anti-freeze.



Winter is when people go underground to shop. All the larger cities have huge indoor or
underground shopping malls. When it is cold outside, you can go to a mall and shop, see a movie,
or have a meal without going outside.

When it is not cold, Canada can be surprisingly hot. Toronto in summer can be 35°C and
very humid. Then, it is time to get out the camping gear and the barbecue and head for the great
outdoors.

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears,
seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather, Canada’s
northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all
but those who actually live there. For those tough enough to do so, however, northern living can be
a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of nature’s harshest terrain
in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of Canadians have enjoyed for
centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes spectacular light phenomena in the
night sky known as the aurora borealis. Along with the snowy, generally treeless landscapes,
Canada’s North is particularly well-known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due to
its proximity to the Arctic Circle, days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in the
summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, dry and featureless
that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of
the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture or precipitation, and few
living creatures can survive.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans.
Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while
the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around 23 per cent of the
population. Many of these residents retain cultures and traditions that have remained unchanged
for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-gatherer lifestyles are still
practised.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed
Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in the
early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie Provinces
of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its
“serenity” and “vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually
every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs,
suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The most common
explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the region, coupled with
its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well as a
generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed
by two different political systems. Although they each still maintain some unique characteristics
today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North begins
to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...



https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_28/ru/html/lesson_28_glossary.html#d39e1423
https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_28/ru/html/lesson_28_glossary.html#d39e1314
https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_28/ru/html/lesson_28_glossary.html#d39e1293
https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_28/ru/html/lesson_28_glossary.html#d39e1379
https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_28/ru/html/lesson_28_glossary.html#d39e1450
https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_28/ru/html/lesson_28_glossary.html#d39e1247
https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_28/ru/html/lesson_28_glossary.html#d39e1362
https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_28/ru/html/lesson_28_glossary.html#d39e1234

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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2. Text: "Cultural mosaic"

Ilens — ocBoeHHE JIEKCHKO-TpaMMaTudeckoro HamoiHeHuss Tem "Cultural mosaic";
"Ottawa'"B paMKax TEKCTOB, BUJICO- U ayJUOCIOKETOB; 10()OpPMUPOBAHNE HABBIKOB ayJUPOBaHUS,
YTEHUS, TOBOPEHUS], MUChMa B PaMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJIX0/1A.

AKmyanbhocmbs TEMbl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JAHANIOTe KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJB30BAaTh €ro Ui YIUIyOJCHHS CBOMX 3HAHWM B 00JacTH
OOIIECTBEHHON KH3HU, HMMEIOIICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOIIEHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemuie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

Adverbs

Hapeuue yxa3piBaeT Ha TPU3HAK JCHCTBUS WM Ha OOCTOSITENBCTBA, MPU KOTOPHIX
JeicTtBue mporekaeT. Hapeune MOXET OTHOCUTBCS K TJarojy, NMOKas3blBas Kak, Ijae, KOrjaa,
KAaKMM 00pa30M IPOUCXOJINUT JEHUCTBHUE:

He works hard. — On paboTaet ycepaHo.

She lives there. — OHa >xuBeT TaMm.

Hapeurie MOKEeT OTHOCHUTBCS K NTPUIIaraTeIbHOMY WU IPYTrOMY HapeuHIo, yKa3blBas HA UX
MPU3HAKU:
The work is done quite well. — PaGota cienana 10B0JILHO XOPOIIIO.

[To cBOEMY CTPOEHMIO HAPEUUs ICISATCS Ha npocmule, NPOU3B00HbLE U CLOMNCHbIE.

Ilpocmwie napeuus He uMer0T cyddukcos: often (dacto), never (Hukorma), yet (moka),
here (31eck), there (Tam).

IIpoussoonvie Hapeuusi 0Opa3yloTcs TIaBHBIM o0Opa3oM ¢ momoineio cydgukca -ly,
KOTOPBIN MTPUOaBISETCS K OCHOBE mpuiararenbHoro (slowly — menienno, seriously — ceppe3no),
WM, MHOTJa, Apyrux dvactedl peun (daily — exxenneBHo, weekly — exenenenbHo). [pyrue
cybduxcel, obpasyromue Hapeuus, MEeHee MPOIYKTUBHBI M BCTpEYaroTCs pexke: sideways (B
CTOpOHY, BKOCh, O0KOM), otherwise (unaue), forward (Bnepen), warlike (BouncTBenHo), twofold
(BABOE) U 1.

Ecnu mpunararensHOe OKaHYMBAETCs HA -y, TO Tipu nipubdasnenuu cydduxca -ly Oyksa -y
MeHsieTcs Ha -i-: happily (cuactnuBo), easily (11erko).

Kak mpaBuno, Hapeuus ¢ cypduxcom -ly COXpaHSIOT 3HAYCHHE MpUIAraTelIbHBIX, OT
KOTOPBIX OHU 00pazoBaHbl. OJJHAKO €CTh HECKOJBKO HApEUHid, KOTOPhIE UMEIOT COBCEM JIPYTroe
snauenue: hard (tBepapiii, Tspkensiil) — hard (Tsokenmo, ¢ Tpymom) — hardly (eagBa), near
(Onm3kwmif) — near (6:113Kk0) — nearly (rmourtn).

Psn Hapeunii u mpunaraTenbHBIX coBmanatoT mo ¢opme: fast (ObICTpEIi, ObICTPO), early
(panHUii, paHo) u JIp.

Cnoorcnvle napeuus oOpaszyloTcst OT AByX U Oonee ocHOB. K HuUM oTHOcsTCA: inside
(BHyTpH), outside (cHapyxu), sometimes (nHor12), somewhere (rae-unOyas), nowhere (aurme,
HuKkynaa), elsewhere (rae-uu0ynb B ipyrom mecte), at last (Hakonen), at least (no kpaiineii mepe),
moreover (CBepX TOr0) 1 T.J.

[To cBOeMy 3HAYEHMIO HAPEUUS JCIIATCS Ha:

a) Hapeyus mecma — inside (BHYTpb, BHYTpH), here (31ech), there (Tam), below (BHU3Y),
above (BbIIe, HaBepxy), where (Tne, kyna) u np.;

b) wHapeuus spemenu — today (ceromus), yesterday (Buepa), tomorrow (3aBTpa), then
(Torma), often (uacto), never (aukorna), lately (HexaBHO) U 1p.;

C) Hapeuyus obpasa deticmsusi — well (xopoio), badly (m1oxo0), quietly (cokoiiHo, THXO0),
fast, quickly (6vicTpo), hard (Tsxeno, ¢ Tpyaom) u ap.;



d) Hapeuus mepvr u cmenenu — very (o4denn), much (mHoro), little (mano), enough
(moctaTouHo), too (ciaumkom), nearly, almost (moutn) u mp.

The Comparison of Adverbs

bonbmmHcTBO Hapeuuil (rIaBHBIM 00pa3oM Hapeuus oOpas3a JEHCTBHUSI) UMEIOT TpHU

CTCTNICHH CpaBHEHHSI — MOJIOKMTEJbHYI (HadyanbHas ¢opMa CIOBa), CPABHUTEIbHYH U
NPEeBOCXO/IHYI0.

CymiecTByIOT ABa crioco0a MOCTPOCHUS CTETICHEH CpaBHEHMUS:

1) npubasneHneM cypdukcoB -er, -est K (opmMe TOJOXKHUTEIBHONW CTEMEHU

OJTHOCJIOKHBIX WJIN IBYXCJIOXKHBIX Hapeunit Ha —ly (cM. Tabmuiry Nel);

Tabmuma Nel — O6pa3zoBaHue creneHeil cpaBHeHUs Hapeuuil cyddukcalbHbIM c1oco0oM

Crenenu cpaBHeHus1 Hapeyuii (1 cmoco0)
[oJioxkuUTEIBHAS CpaBHuTeJbHas IIpeBocxoaHas
fast (ObICTPO) faster (GpicTpee) the fastest (ObicTpee Bcero)
early (paHo) earlier (panbuie) the earliest (panbuie Bcero)
2) JI0OaBJICHHEM CJIOB more, most, 0003Ha4arOIIMMHU YBETUYCHUE KadyecTBa, u less,

least, 0003HAYAONMMH YMEHBIIEHUE KauecTBa MHOTOCIOXHBIX Hapeuui, oOpa3oBaHHBIX OT
IpujaraTeabHbIX Mpu noMoInu cypdukca -1y) (tadmaura Ne2):

Tabauia Ne2 — Obpa3zoBaHue cTerneHel CpaBHEHUs Hapeuuil aHAIMTHYECKUM CIIOCOO0OM
Crenenn cpaBHeHus1 Hapeumii (2 cnocod)
IHosioxkuTe ILHAS CpaBHuTeIbHAS IIpeBocxonHas
clearly (sicuo) more clearly (sicuee) most clearly (sicHee Bcero)

Hckawuennsn: Hekotopele Hapeuns oOpa3yroT (OpPMBI CTENeHEH CpaBHEHHs HE TI0
npaBuiaM (cM. Tadauiry Ne3).

Ta6mmia Ne3 — O6pa3oBaHue cTeneHel CpaBHEHUS HapeUnil (MCKITFOUCHUS )

CreneHu cpaBHeHMsI Hape4Yuil (MCKJIIYeHH)
[HonoxureabHas CpaBHuTeIbHASA IIpeBocxoaHasi
well (xoporo) better (;ryume) (the) best (camprit myqmmii / y4rie
BCET0)
badly (rutoxo0) worse (Xyxe) (the) worst
(cambIii TIIOXOH / Xy’Ke BCEro

The Functions of Adverbs
1) Hapeuue B npeyioxkeHUH BCET/1a ABISETCS 00CTOATELCTBOM.
2) Hapeuue Takke MOXKET CITyKUTh:
a) BOIIPOCUTENBHBIM CIIOBOM, C KOTOPOTO HAUYMHAETCS MIPENTI0KEHUE:
When did you come? — Koraa Te1 npuexain?
Why are you late? — Ilouemy 151 onio3aan?

b) 1 coeAMHEHHS MPOCTHIX MPEUIOKECHUI (SO — TIOITOMY, TaKHMM 00pa3oM, HTakK;
then — 3arem, Torma; however — onnako; besides — kpome Toro) m s
MIPUCOEIMHEHUSI TPUAATOYHBIX MPEII0KEHUH K ri1aBHOMY (wWhen — korna, where —
rae, why — nouemy, how — kax):

It rains, so I’ll have to take my umbrella. —

Wnet noxap, TaKk 4TO NPUIETCS B3STh 30HTHK.

I don’t know where they live. — 4 He 3Hat0, rIe OHU KUBYT.
Prepositions



IIpeonocu (Prepositions) UrparOT CYIIECTBEHHYIO POJIb MPH IPaMMaTHYECKOM aHAJIU3e
MPEJJIOKEHUS, JUISl BBISBICHUS (PYHKIMH CYIIECTBUTENIBHOTO B MpeasiokeHuu. CyIlecTBYIOT
IIPEJIOTH NPOCTPAHCTBEHHbIE U NIPEAJIOTH BpEMEHHbIE.

IIpenJioru, o003Ha4va0UIe NPOCTPAHCTBEHHbIC OTHOLICHUS
[IpocTpaHCTBEHHBIE MPENJIOTH JEIATCS Ha MPEUIOTH IMOJIOYKEHMSI B TPOCTPAHCTBE
(MecTa) U peAJIOry ABMKEeHHUs (HATIPABJIEHHS).

IIpeasioru nosio:keHus B NPOCTPAHCTBe (MecTa)

in (B)

The students are in the room. — CTyA€HTBI HAXOJIATCS B KOMHATE.

inside (BHyTpH, 10JI0:KeHHEe BHYTPH 4ero-iundo)

He looked inside the box. — OH mocMOTpen BHYTPb SIIHKA.

outside (cHapy:xu)

outside the home — BHe noMa

around (BOKpYyr)

There is a garden around the house. — Bokpyr goma ectb caf.

behind (mo3agu)

There was a small yard behind the house. — [To3aan qoma ObUT MaslEeHBKHUI ABOP.
at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — YuuTenp cumen 3a CBOMM CTOJIOM.
(HaxoxJeHHe mepea 00bEKTOM)

The students are at the theatre. — CTy1eHTBI HAXOATCSA B TeaTpeE.

I am at school. — I B mkone (y4ycs).

I am at the lesson. — fI Ha ypoke (3aHUMArOCB).

(Haxo:kIeHHe rae-1u00 ¢ KOHKPETHOM 1eJIbI0)

by (¥)

He was standing by the window. — OH cTosuT y OKHa. (HaX0KJICHHE COOKY)
on (Ha, HAXO0XK/JIEeHUE HA TVIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha ConHiie ecth nsTHa.

The book is on the table. — Kaura naxogurcs Ha ctore.

above (Han)

There is a bookshelf above the table. — Hag cTomom ecTh KHM)KHAS MTOJIKA.
under (mox)

Look under the bed. — [TocmoTpu moa KpoBaThio.

IIpensoru nBukeHus (HanpaBJIeHUs1)

to (B, K; 0003HAYaeT HaNIpaBJIeHUE ABUKEHHS)

I go to the Institute. — 51 X0y B HHCTHTYT.

towards (110 HaNPaBJIEHHIO K)

He started towards the door. — OH HanpaBHICS K IBEPSIM.
into (B; ABM:KeHMe B «IIpeAMET», IO/ KPbIIIY»)

He went into the house. — OH Bomen B 1oM.

from (ot, u3; ynajenue ot 4ero-indo)

I come from the theatre. — S uny u3 tearpa.

He took the book from me. — OH B3su1 KHUTY Y MEHSI.

out of (13; ABMKEHME U3 «IIPEAMETa», «U3-M0J KPbILIN»)
I go out of the theatre. — 5 BeIxoxxy U3 Tearpa.

He looked out of the window. — OH BBITJISIHYTT U3 OKHA.
across (uepe3s, nepeceyeHue 4ero-auoo)

Be careful walking across the street. — OCTOpoXKHO mepexoau yiuily.



through (4yepe3; 1BUKeHUE Yepe3 KaAKYI0-1100 cpenxy)

He looked through the window. — OH mocmoTpen B OKHO.
over (uepe3; IBH:KeHHeE Yepe3 MPensiTCTBHE)

He jumped over the fence. — On nepenpeIrHyT Yepe3 3a00p.

IIpeasnoru, 0603HauaIMe BpeMEeHHbIE OTHOLIEHUS
IIpeasioru Bpemenu

at (1191 0003HAYEHHMS TOYHOI0 BpeMeHH (110 Yacam))

at 5 o’clock — B 5 wacon

Kpome toro: at night — HoublO, at noon — B nonjaeHb, at the weekend — B
BeIXxoHBIC, at Christmas — B PoxxecTBo

on (11s1 0003HAYEHUS KOHKPETHOTO JHS WJIH J1aThl)

on Monday — B nonenensHuk; on the fifth(day) of May — nsitoro (nus1) mast

in (ymorpebnsiercs ¢ ykazaHUSIMHU MEPHOI0B BpeMEHHU — rojia, BpeMeHH roja,
Mecsa, HeJaeJu 1 T.1.)

in May — B Mae, in 1960 — B 1960 rozny, in summer — neToM, in the morning —
yTpoM; in the evening — Beuepowm; in the afternoon — nociie obena (qHEM)

in (yepe3)

I shall come back in two days. Sl BepHych uepe3 aBa aHs.

for (B TeueHnune, B mpoao/IsKeHHe; HA KaK0e-TO BpeMs)

He has been doing it for two days. — OH 310 nenaer (B TeueHue) IBa JTHS.

He has gone away for two days. OH yexan Ha ABa JHS.

by (k; 00bI4HO ¢ eppexToMmM)

He has come by five o’clock. — OH npumien k nsTu yacam.

IIpensioru, o0o3Ha4yaoKe OTHOLICHHUS, BbIpakaeMble B PYCCKOM fI3bIKe
naje:KHbIMu okoH4anusimu (of, to, by, with)

of (yka3piBaeT Ha OTHOUICHMSI, BbIpa)Ka€Mble€ B PYCCKOM SI3bIKE POAUTEIbHBIM
najaexom (ko2o, yeeo?))

The roof of the house is red. — Kpbima noma kpacHas.

to (yka3plBaeT Ha OTHOUICHHS, BBIpaKaeMbleé B PYCCKOM S3bIKE AaTeJbHBIM
najaexom (komy, uemy?))

I sent a book to him. — S mocnan emy KHUrY.

by, with (yka3piBaloT Ha OTHOILEHHUS, BBIPAXKAEMbIE B PYCCKOM S3BIKE
TBOPUTEJILHBIM NMajaekKoM (Kem, ueM?))

We write with a pen. — MpI niiiem py4Koi.

B aHrmmiickoM s3pIKE€ YacTO BCTPEUAIOTCS Hapedwsi, KOTOphle MO CBoeH (opme
COBIAJIAIOT C TPEITIOTaMHU:

He is in. — OH goMma. (in — Hapeywue)

He is in the room. — OH HaxoaKUTCs B KOMHATE. (in — MPEJIor)

WHorna Hapeuwsi Tak TECHO CBSI3aHBI C IJIarojaMH, 4To OOpa3yloT ¢ HUMHU EIHHOC
CMBICIIOBOE 11esI0e. B 3TOM citydae Hapeuust H3MEHSIOT 3HaY€HHUE TI1aroja, Mocie KOTOporo OHH
CTOSIT, © COOTBETCTBYIOT 1O (DYHKIIMH PYCCKUM TpucTaBkam. CpaBHU: X00umov, BPUXOOUNDb,
nOO0X00umb, nEPexooums, Omxooums M T. 1. B aHTTIMACKOM SI3BIKE 3TU «IIPEIOTH» (Hapeuus)
CTOSIT HE TIepe/l, a MOCIIe Ti1aroia u GopMallbHO C HUM HE CIIHIINCH: 10 g0 — uomu, to go away —
YX00Uumu, to go out — blXx00UmMb, to go in — exooums, to go through — npoxooumo, to go over —
nepexooums n T. 1.



Ecnu nBa mpejsiora cToST NOAPS, TO MEPBBIi OTHOCUTCS K TJIaroiy (HajeBo), a Apyrou
K CYIIECTBUTEIbHOMY (HAmpaBo). JIEBBIH peutor Oy IET 10CIe21a20NbHbIM Hapeduem U Ha HETO
NPY YTCHUH MAJaCT yAapeHHE.
He sits on on the chair. — On mpogoKaeT CUAETh Ha CTYJIE.
This problem was worked out by many scientists. — 9Ty nmpo0biieMy pazpaboTaiu MHOTHE
YYEHBIE.

Reading and speaking

Canada has a reputation for being a mosaic of world cultures, in contrast to the USA’s
melting pot image. In the early days in the eastern provinces, settlers were forced to form mixed-
race, multilingual communities because farms were small and good land was scarce.

When the west of Canada was opened up, there was so much space that Ukrainians,
Germans, Poles and many other national and religious groups were able to form their own separate
communities. They kept their own cultures and languages. There are still communities today where
English is a second language. The Hutterites, who live on the Prairies, originally came from Russia.
They still dress traditionally and farm communal land.

The latest groups to arrive are people from China, Hong Kong and other parts of the Pacific
Rim. They have brought Asian cultures and business connections to Canada, which until recently
looked mainly to Europe and the United States.

Canadian music reflects the country’s unique diversity — its strong English and French
heritage, its pre-colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant populations.
Although, Canadian music has been heavily influenced by American music and culture; the close
proximity between the two neighbors and the subsequent migration makes this inevitable, the
country has nevertheless consistently produced musicians of international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world as
well as its own pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European settlers in
Canada, indigenous art was primarily a confluence of the aboriginal culture and music with art
itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in the renaissance period featuring
religious depictions was patronized mainly by the Catholic Church. Some known painters of this
period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominence in the
early 20th century, are debated to be the most influential artists in Canada’s history. Their art lent
to a surge of nationalism in Canada. The original members of the group were Franklin Carmichael,
Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur Lismer, J.E.H MacDonald, and Frederick
Varley. Canadian art achieved a distinct identity of its own only after the Second World War in
1945 when the government also played a vital role in the propagation of art. This was also the
period when abstract art came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by the
Baroque and New England styles and later by the Victorian and Gothic Revival styles. The
Chateau style was used in several public structures, such as the Supreme Court building. The desire
for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-Gothic style during the inter-war period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline. Many
Canadian projects of this period were designed by foreigners, who won open contests. Prominent
Modernists such as Ludwig Mies van der Rohe and 1.M Pei designed major works in Canada. At
the same time top Canadian architects did much of their work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantly divided into two categories — English
and French literature, although in recent years immigrant literature from Canada has also made its
mark internationally. The first writers in English were primarily travelers, explorers, British
officers and their wives. The earliest documents were therefore, simply narratives of journeys and
exploration. However, since Canada officially became a country in 1867 it has been argued that the
literature predating this was colonial.
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In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967, the
country’s centennial year, the national government decided to increase funding to publishers which
gave further impetus to local literature. Prior to this, Canadian English literature was seen more as
an appendage to British and American Literature.

Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood and
Yann Martel; while Alice Munro has won the Man Booker International Prize as well as the Nobel
Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from French
fashion when the first European settlers started arriving in the country. Similarly, modern
Canadian fashion is seen as more non-Canadian with more global influences. Some of the top
fashion houses in Canada include LGFG fashion house, Greta Constantine, Pink Tartan, Smythe
and the top designers include Denis Gagnon and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers from
English Canada include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan King, and Michael
Snow. Notable filmmakers from French Canada include Claude Jutra, Gilles Carle, Denys Arcand,
Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the
cinema of its neighbor; the US. Canadian directors who are best known for their American-
produced films include Norman Jewison, Jason Reitman, Paul Haggis and James Cameron.
Canadian actors who achieved success in Hollywood films include Mary Pickford, Norma Shearer,
Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly beloved of the Canadians in the last 100 years is Terry
Fox, who had his leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a secular saint of
modern Canada. He organized a one man marathon across the country to raise funds for cancer
research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star; hockey
player Wayne Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-fiction author Pierre
Berton, and Nobel Laureate in Medicine for his research in Diabetes, Dr. Frederick Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music and
include singers Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin Bieber; actors
Keanu Reeves, Michael J Fox, William Shatner, Jim Carrey, Ryan Gosling, Ryan Reynolds, Ellen
Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director James Cameron and many more.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
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The first passage deals with...
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IIpakTHyeckoe 3ansitue 30

Tema 30. The educational system in Canada. Prepositions
1. General Information. Prepositions

2. Text: "Learn in Ottawa"

Ilens — ocBOeHHWE JEKCHKO-TpAaMMAaTHUYeCKOTO HamoiHeHus Tem '"Learn in Ottawa";
"Ottawa'"B paMKax TEKCTOB, BUJICO- U ayJUOCIOKETOB; 10()OPMUPOBAHNE HABBIKOB ayJUPOBaHUS,
YTEHHUS, TOBOPEHUS, TUChMA B pAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TMOIX0/a.

AKmyanbhocmbs TEMbl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JAHANIOTe KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJB30BAaTh €ro Ui YIUIyOJICHHS CBOMX 3HAHWM B 00JacTH
OOIIECTBEHHON KH3HU, HMEIOIICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemuie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Prepositions

IIpeonocu (Prepositions) UrparoT CYIIECTBEHHYIO POJIb MPH TPAMMaTHUYECKOM aHAIIN3E
MPEJIOKEHUS, JUISl BBISBICHUS (DYHKIMN CYIIECTBUTENBHOTO B MpeanokeHuu. CyIecTBYIOT
MIPEJIOTH MPOCTPAHCTBEHHbIE U MTPEJIOTH BPeMeEHHbIE.

IIpensioru, 0003HavYawIMe MPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLLIEHUS
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[IpocTpaHCTBEHHBIE TPEIJIOTH JENATCS Ha IPEIOTH MOJIOKeHMS B NPOCTPAHCTBE
(MecTa) ¥ IpeUIoTY ABMKEHUS (HATIPABJICHHS).

IIpensioru mosioxkeHusi B MPOCTPAHCTBE (MeCTA)

in (B)

The students are in the room. — CTyaeHTBI HaXOIATCSI B KOMHATE.

inside (BHyTpH, M0JI0:KeHHE BHYTPH 4ero-iundo)

He looked inside the box. — OH mocMoTpes BHYTPb SIIIUKA.

outside (cHapyxn)

outside the home — BHe 1oMa

around (BOKpYyr)

There is a garden around the house. — Bokpyr qoma ects ca.

behind (mo3aan)

There was a small yard behind the house. — ITo3aau 1oma ObIT MaJICHBKHIA TBOP.
at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — Yuurens cumen 3a CBOMM CTOJOM.
(HaxoxaeHNe mepea 00bEKTOM)

The students are at the theatre. — CTyieHTbI HaXOJATCSA B TeaTpe.

I am at school. — S B mkone (y4ycs).

I am at the lesson. — S Ha ypoke (3aHMMaIOCBh).

(HaxoKAeHHe T/1e-JTU00 C KOHKPETHOI 1eJblo)

by (y)

He was standing by the window. — OH cTosi1 y OKkHa. (HaX0XJIeHUE COOKY)
on (Ha, HAXO0KAeHUEe HA MJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha Conaiie ects nsTHA.

The book is on the table. — Kaura gaxoaurcst Ha CTOJIE.

above (Han)

There is a bookshelf above the table. — Haa cronom ecTh KHMXHAS MOJIKA.
under (mox)

Look under the bed. — ITocmoTpu moa kpoBats!o.

IIpeanoru nBu:keHust (HanpaBJIeHUs)

to (B, k; 0003HA4YaeT HANPABJICHUE JIBUKEHHA)

I go to the Institute. — 5 X0XKy B HUHCTUTYT.

towards (110 HAaNpAaBJIEHUIO K)

He started towards the door. — On HanpaBuiICs K ABEPSM.
into (B; ABHIKeHHE B «IIPeAMET», IO/ KPBbILILY»)

He went into the house. — On Bomien B 1oM.

from (oT, u3; ynajenue ot 4ero-siudo)

I come from the theatre. — 5 uny u3 Teatpa.

He took the book from me. — OH B3su1 KHUTY Y MEHS.

out of (u3; ABMKEHHUE U3 KIIPEAMETA», «M3-M0 KPbIIIN)
I go out of the theatre. — 51 BeIx0Xy M3 Tearpa.

He looked out of the window. — OH BBEITJISIHYT M3 OKHA.
across (uepes, nepeceyeHue 4ero-ando)

Be careful walking across the street. — OcTOpOXHO Nepexoau yJIHILy.
through (4yepe3; 1BUKeHUE Yepe3 KaAKYIO-1100 cpeaxy)

He looked through the window. — OH mocmoTpen B OKHO.
over (4epe3; IBUKeHHE Yyepe3 MPensiTCTBUE)

He jumped over the fence. — On nepenpeIrHyT Yepe3 3a00p.



IIpensoru, 0603HauaIe BpeMeHHbIE OTHOLIEHUS

IIpeasioru Bpemenu

° at (1191 0003HAYEHHUS TOYHOI0 BPpeMeHH (110 Yacam))
at 5 o’clock — B 5 yacoB
Kpome toro: at night — HoublO, at noon — B nonaeHb, at the weekend — B
BeIXoHBIC, at Christmas — B PoxxecTBo

. on (1J1s1 0003HAYEHHUSA KOHKPETHOT0 THA WJIH 1aThl)
on Monday — B nonenensHuk; on the fifth(day) of May — nsitoro (nus1) mast
. in (ymorpebnsercs ¢ ykazaHUsIMHU MEPHOI0B BpeMEHHU — rojia, BpeMeHH roja,

Mecsa, HeJaeJu 1 T.1.)
in May — B Mae, in 1960 — B 1960 rozay, in summer — neToM, in the morning —
yTpoM; in the evening — Beuepowm; in the afternoon — nociie obena (qHEM)

° in (yepe3)
I shall come back in two days. Sl BepHych uepe3 aBa aHs.
° for (B TeueHnue, B mpoao/IskeHHe; HA KaK0e-TO BpeMs)

He has been doing it for two days. — OH 310 nenaer (B TeueHue) IBa JTHS.
He has gone away for two days. On yexan Ha JBa JTHSI.

° by (k; 00bI4HO ¢ eppexToM)
He has come by five o’clock. — On npumien k nsTu yacam.

IIpeasioru, o0o3Ha4yaoKe OTHOLIECHHUS, BbIpakaeMble B PYCCKOM  fI3bIKe
naje:;KHbIMu okoH4anusimu (of, to, by, with)

o of (yxaspIlBaeT Ha OTHOUICHHUS, BBIPAKAEMBIE B PYCCKOM SI3bIKE POAUTENHLHBIM
najaexoM (ko2o, yeeo?))
The roof of the house is red. — Kpbima noma kpacHas.
o to (yka3piBaeT Ha OTHOIICHHUS, BBIpa)KaeMbIe B PYCCKOM S3bIKE AaTeIbHbIM
najaexom (komy, uemy?))
I sent a book to him. — S mocnan emy KHUry.
o by, with (yka3piBaloT Ha OTHOILEHUS, BBIpA)KaeMble B PYCCKOM S3bIKE
TBOPUTEJILHBIM NMaaekKoM (KeM, ueM?))
We write with a pen. — Mpl niiem py4Koi.

B anrmmiickom s3bIKe€ YacTO BCTPEUAIOTCS Hapedusi, KOTOphle MO CBoei (opme
COBIAJIAIOT C TPEITIOTaMHU:

He is in. — OH goMma. (in — Hapeywue)

He is in the room. — OH HaxoaAKUTCs B KOMHATE. (in — MPEJIoT)

WHorna Hapeuwsi Tak TECHO CBSI3aHBI C IJIarojaMH, 4To OOpa3yloT ¢ HUMHU EIHHOC
CMBICIIOBOE TIesioe. B 3TOM ciiydae Hapedwsi H3MEHSIIOT 3HAYCHHE TJIarosa, mociie KOTOPOro OHH
CTOSIT, © COOTBETCTBYIOT 1O (DYHKIIMH PYCCKUM TpucTaBkam. CpaBHU: X00umov, BPUXOOUNDb,
nOO0X00umb, nEPexooums, Omxooums M T. 1. B aHTTIMACKOM SI3BIKE 3TU «IIPEIOTH» (Hapeuus)
CTOSIT HE TIepel, a MOCIIe Ti1aroia u GopMallbHO C HUM HE CIIHIINCH: 10 g0 — uomu, to go away —
YX00Uumu, to go out — blX00UMb, to go in — xooums, to go through — npoxooumow, to go over —
nepexooums M T. 1.

Ecnu aBa mpeasiora CTOST MOJPSI, TO MIEPBBIA OTHOCUTCS K TJ1aroiry (HajaeBo), a Ipyrou
K CYIIECTBUTEIHHOMY (Hanpaso). JIeBbIi ipeuior Oy IET nocieeiazoibHblM Hapeuuem U Ha HeTO
[IPH YTCHHUH TIAJACT yAapeHHE.

He sits on on the chair. — OH poo/DKaeT CUASTh Ha CTYJIE.
This problem was worked out by many scientists. — 9Ty nmpo0OiieMy pazpaboTaiu MHOTHE
yUYCHBIC.



Reading and speaking

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviable city in which to pursue academic
studies or professional development in both English and French. The region’s six universities and
colleges, plus numerous technology institutes and professional schools create a highly integrated
and flexible education and training delivery system. In addition, a number of world-class events are
hosted in Ottawa to support specialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living
and sustaining a competitive edge in today’s world markets. The city’s emphasis on learning is
reinforced by a dynamic business and technology sector that works in partnership with our
educational institutions through various agencies, foundations and undertakings to ensure that the
system meets the needs of industry through creative and timely programs that are focused on both
today's needs, and those of the future.

For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and
private schools. While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersion
and English as a second language, Ottawa also offers learning in a host of different cultures,
languages and religions, reflecting our diverse multicultural community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-class
standard of excellence championed by institutions such as the National Research Council and the
Communications Research Centre, these networks include institutes and programs such as the
National Capital Institute of Telecommunications, Ottawa Centre for Research and Innovation,
and the Ottawa Life Sciences Council. Both Carleton University and the University of Ottawa also
support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in
professional development and skills upgrading. Some of these include:

The University of Ottawa’s Executive MBA Program

The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for candidates in the early
stages of their professional careers

Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-quality professional
development programs

Forum for International Trade Training offers specialized training to businesses who want
to increase their export capabilities

Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research Council, University
of Ottawa and Carleton University to provide new software-engineering skills tailored to meet the
requirements of industry and the special needs of under-employed or unemployed professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of whom
offer specific training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of
curricula. These include professional development, vocational training, adult literacy, new
language training, specialized career studies, reskilling in preparation for career transitions,
continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your elementary
or secondary school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as well as a host of
schools dedicated to specific religious and cultural groups.

In 1966, Montessori began offering Montessori education to a small number of children
between 3 and 6 years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years later they
purchased two buildings in Alta Vista and added a ‘link’ to make it one school. In 2003 they
offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009; a High School became a strategic
goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The Element. OMS
Montessori is a not-for-profit private school offering an authentic Montessori education in the
nation’s capital. At Ottawa Montessori School, they have a rich community of students with
diverse abilities, interests, cultures and needs. The curriculum they offer is internationally
recognized and implemented in schools across Canada, the United States and throughout the
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world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on the Ministry of
Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario Secondary
School Diploma. Of over thirty self-proclaimed Montessori schools in Ottawa, Ottawa Montessori
School is one of only three accredited schools, and is recognized as a leading Montessori school in
Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high
standards of learning in both official languages.

The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and offers
students and parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147 schools offer a
wide range of programs to promote learning excellence and meet the individual needs of students,
parents, and the community at large. All schools are teaching communities where the principals,
vice-principals, teachers, and support staff nurture and challenge students to achieve their best in
academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to providing a welcoming
environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural diversity is an important part of
the community and is contributing to the growth and vibrancy of Ottawa.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...
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IIpakTH4yeckoe 3ansiTue 31-32

Tema 31-32. Canadian landmarks. Conjunctions

1. General Information Text: "The Northern Territories of Canada"
2. Text: "Niagara Falls"

Iens — ocBOCHME JIeKCUKO-TpaMMaTuieckoro HamoHeHus TeM "The Northern Territories of
Canada"; "Niagara Falls" B pamkax TEKCTOB, BUICO- U ayJIHWOCIOKETOB; T0(OPMHUPOBAHUE
HABBIKOB ayJUPOBAHUS, YTCHUS, TOBOPEHHSI, MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmyanvnocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JAHANIOTe KYJIbTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE M WCIIOJIb30BaTh €ro Juisd YTIyOJNeHWsT CBOMX 3HAHWH B OOJACTH
OOIIECTBEHHON KH3HU, HMMEIOIICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Coro3 B aHTTIHIICKOM fA3bIKE (conjunction) — ciry’keOHasi 4acTb PEUYH, KOTOpasi CBSI3bIBAET
MEXIy co0Oi JBa CIIOBa, OTICIbHBIC, HE3aBHCHUMBIC MPEUIOKEHHUS WM YacTH CII0XKHOTO
npenioxeHus. Cor3bl He U3MEHSIOT CBOCH (JOPMBI, B IPEIOKESHUH HE BHICTYNAIOT KAaKUM-THOO0
YJICHOM TIPETO’KEHHSI ¥ He MCTIOJIB3YIOTCSI CaMH TIo cede.

She likes swimming and yoga. — Omna moOut mnaBanue u iiory.He read the
instructions but he didn’t carry them out. — OH unTan HHCTPYKIHH, HO (OH) HE BBITIOIHSIT UX.

Knaccudukanus aHTTHACKUX COI030B

Coro3pl  QHIIIMKCKOTO  SI3bIKA IO  CBOEMY OOpa30BaHWIO MOXKHO  pa3JIeiUTh
Ha TPOCTHIE, MPOU3BOJIHBIC, CII0KHBIE U COCTaBHBIC.

[IpocTteie coro3bl (simple conjunctions) cOCTOST W3 OTHOTO KOpHs 0e3 cyhdurcoB wim
npeduKCoB:

and — u;as — Tak kak;or — mwin;then — morom;but — Ho;if — ecnm;till — moka;how — kax;so —
TakK 4To.

[TpousBoaubie coro3sl (derivative conjunctions) IPOUCXOASAT W3 APYTHX yYacTel peud u
UMEIOT B CBOEM cocTaBe cy((HUKC UITH PUCTABKY:

because — motomy uto;unless — ecnu He;until — moka He.

Crnosxubie coro3bl (compound conjunctions) 00pa3oBaHbl OT JPYTHX COIO30B, C TOMOIIBIO
cybduxcos, mpePUKCOB UK YaCcTh «-ever» (Koraa-1mdo, BCera):

although — xots;however — Tem He MeHee, olHaKO;whenever — BCSIKUI pa3, Korja.

CocraBHbIE COI03BI (COMposite conjunctions) COCTOAT U3 IBYX U 00JI€€ CIIOB, CITYKEOHBIX 1
CaMOCTOSITENIbHBIX YacTel peur. K HUM Tak:ke OTHOCSITCS] TTAPHBIE COFO3bI:
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as if — kak Oyaro;in case — B cirydae, ecnu;as well as — Tak ke kak;not only ... but also — He
TOJBKO ... HO U;whether ... or — wim ... mim;neither ... nor — HA ... HA.

@DyHKIUHN COI030B B MPEI0KEHUU

Coro3pl  aHIVIMMCKOTO  sI3bIKa 10 CBOEMY 3HAYEHUIO JEIATCS Ha 3  OCHOBHBIE
IPYIIIBL: COYNHUTENbHBIE, TOJUUHUTEIbHBIC U TAPHBIE COO3bI.

CounnuTenbHBIE COI03BI (coordinating conjunctions)

CounHHUTENBHBIE COIO3Bl COCOUHSIOT OJMHAKOBBIE 110 3HAYMMOCTU CJIOBa, (pasbl,
OJTHOPOJTHBIE WICHBI MPEUIOKEHUS HITH He3aBUCUMBIE TIPETIOKESHHS B OJTHO CIIO)KHOCOYNHEHHOE
IpeJIOKEHHE.

K HUM oTHOCATCS COX03BI: «and — ny», «but — HO», «or — WIIN», «as well as — Tak ke Kak»,
«moreover — 6osee Toroy, «not only ... but — He TONBKO... HO» U APYTHE.

Bce counHUTENTBEHBIE COI03BI MOYKHO Pa3AeiUTh Ha 4 TPYIIIHL:

Coenunurensubie.[IpotuBurensuslie. Paznenurensusie. I [pyarHHO-C1€ICTBEHHBIE.

JlaBaiiTe pacCMOTPUM KaXKIYIO U3 ATUX TPYIII MO OTJEIEHOCTH.

CoenuHHUTEIbHBIE COIO3bI COSTUHSIOT JIBa CJIOBA MJIM /1B MPOCTHIX MPEATIOKEHHUS.

[Tpumeps! Takux coro30B: «and — uy», «both ... and — kak ... Tak n», «as well as — Tak xe,
Kak u», «not only ... but also — He TOJBKO ... HO U».

She is smart and beautiful. — Ona ymuas u kpacuBasi.He likes sports as well as music. —
Emy HpaBuTCs cnoprt Takke, Kak u My3bika.She can both speak and write English. — Omna
MOJKET KaK TOBOPHUTb, TaK U TIUCaTh no-anrnuiicku.He neither wrote nor phoned. -
OH Hu 3BOHMI, HU nucall.She is not only pretty, but also kind. — Ona He TobKO cUMIaTUYHAS, HO
u go0pasi.

[IpoTHBHUTEIBHBIE COIO3BI BEIPAXKAIOT MPOTUBONOCTABICHUE OIHON YacTU MperiokKeHUs
JIPYTOM.

ITpumeps! Takux coro30B: «but — HO», «still — Bce xke», «yet — ogHako», «whereas — B TO
BpeMs Kak», «while — Torga kak», «nevertheless — Tem He MmeHee», U T.11.

I will go, and you stay here. — 4 noiiny, a BbI ocTaBaiitech 3aeck.He is short but strong. —
On HeBbICcOKUH, HO cunbHBII.He says that he saw nothing, however, 1 don't believe. — On
TOBOPHT, YTO OH HUYETO He BHUJIEN, 0JHaKO, 51 He Bepto.Nevertheless, I want to go there. — Tem e
MeHee, s Xouy Tyda MOMTH.A story that is strange yet true. — Vcropus, kotopas sBisercs
CTpPaHHOM, OJHAKO IPaBJAUBOM.

PaznenuTenbHbIE COIO3BI UCTIOIB3YIOTCS ISl IPEAOCTABICHHS IBYX BAPHAHTOB YETr0-JIN00,
MHOT'/Ia B KaUeCTBE BHIOOpA MEXKIY 4eM-JIn00.

[TprMepsl TAKUX COIO30B: «Or — UITN», «either ... or —Wiu ... Winy», «neither ... nor —HU ...
HU», «otherwise — B MPOTHUBHOM cily4yae», «or else — a To (MHaue)».

Would you like meat or fish? — Xortute msico unu peidy?You either go with me or with
him. — Ts1 uaems unu co muoi, nu ¢ HuM.I’d like you to come, or else I'll feel lonely. — 5 xouy,
YyTOOBI THI MIPUIILIA, a TO 51 Oyy YyBCTOBaTh ce0sl oAMHOKUM. Y ou must pay the fine, otherwise you
will be punished. — Bbl 1omkHBI 3am1atuTh mTpad, B IPOTUBHOM Cliyyae BbI OyleTe HaKa3aHBl.

[TpuIrHHO-CIIEICTBEHHBIC COI03BI YKA3BIBAIOT MPUYNHY TEX WIIA MHBIX ACHCTBUH.

ITpumeps! Takux coro30B: «for (since) — Tak Kak», «SO — 4TOOBD».

I cannot tell whether she is old or young for I have never seen her. — S He Mmory ckazaTh oHa
cTapasi WJIM MOJIOZIasA, Tak Kak s HuKoraa He Buzaen ee.Hand me that screwdriver so I could fix
this.— [lepemaii-ka MHE Ty OTBEPTKY YTOOBI 51 MOT IOYHHHTH 3TO.

[MogunHUTENBHBIE COIO3HI (subordinating conjunctions)

[TomqurHUTETBHBIE COIO3BI COCTUHSIIOT MPHIATOYHOE MPEUIOKEHHE C OCHOBHBIM, OT
KOTOPOT'O OHO 3aBUCHUT I10 CMBICIY, 00pa3ysl CJI0XKHONOJYNHEHHOE MPeII0KEHHUE.

K HuM oTHOCSTCS:

«after — mocne Toro, kKak», «as— Tak Kak», «before — mepen tem, kak», «if— ecmm»,
«since — Tak Kak / ¢ TeX mop, Kak», «that — uro / 4ro0B», «till — moka / 70 Tex mop, MmoKay,
«unless — moka He / eciu Hey, «whether — mu», «where — rae», «although — xots / HecMoTps Ha TO,
yTO», «because — Moromy 4to», «how — Kak», «once — Kak TOJIBKO (Y4acTO HE MEPEBOIUTCS)»,



«than — yem / Hexxenu / pa3Be ToIbKO», «though — xoTs / HecMOTps Hay, «until — 10 Tex mop,
MmoKa», «whenever — BCAKHI pa3, korjga / korma Ol HW», «while — B To Bpems, Kak», «when —
KOT1a».

Baxno! [lomunHUTENBHBIN COIO3 BCETIa CTABUTCS B HAYaAJI0 MPUAATOYHOTO MPEIJIOKEHHUS.
[lepen HUM HE CTaBUTCS 3AIATAS.

AHTTIMIICKHE IO JYMHUTEIHLHBIE COIO3bI 110 3HAUSHHIO JIENSATCS Ha HECKOIBKO MOTPYIIIL:

W3bsicHUTENBHBIE COIO3BI BBOJAT MOJYMHEHHOE MPEIOKEHUE, B KOTOPOM JIAl0TCs Ooee
NOPOOHBIEC CBEICHUS, OTHOCHTEIBHO TITABHOTO MPEIOKEHUSI.

[Ipumepsl Takux coro3oB: «that — urow, «if — mm», «when — xorma», «whether — nmm»,
«why — mogemy», «how — kak».

Mendeleyev predicted that vacant places in his table would be filled in. — Mennenees
MpecKasall, 4To MyCTYIIMe MecTta B ero Tabmuie OyayT 3amonHeHbl.He suggested that we
should decrease the intensity of the current. — OH npeanoXui, YTOOBI MBI  YMEHBIIHIN
HamnpsbkeHue Toka.l don't care if he comes or not. — Mue 6€3 pa3HUIIbI, MPUIET JIX OH WJIH HET.

BpemenHbie o036l BBOIAT HH(POPMAIIIO OTHOCUTEIHHO BPEMEHH.

[Ipumeps! Takux coro3oB: «before — mpexae», «since — ¢ (Kakux-mudo mop)», «till — mo
(xakux-mudo mop)», «after — mocue» u ap.

I returned home after he had gone. — S BepHysics momMoit mocie Toro kak oH ymen.l have
not seen him since we moved into the city. — 5l He BuaeN ero ¢ Tex Mop Kak Mbl Iepeexaiu B
ropoa.The tourists did not make camp till (until) it grew dark. — Typuctel He pa3OuBamu
nareps, noka He cremHeno.He knew that the patrols might catch tracks before they were covered
with snow. — OH 3HaJI, YTO TATPYIIb MOXKET OOHAPYKUTH €0 CIEIbI, IPEXK/IE YUeM OHHU MOKPOIOTCS
CHETOM.

[TprarHHEBIE COFO3BI BBOAAT WH(POPMAINIO OTHOCHTEIHHO TMPUYHMHBI WM TTOBOJA Yero-
110o0.

[TpuMepbI TaKMX COFO30B: «as — TaK Kak», «because — MOTOMY 4TO», «Since — TaK Kak», u
zp.

He may enter, as he is a friend. — OH MoeT BOWTH, TOCKOJIBKY OH Jpyr.As he was not
there, I left a message with his brother. — Tak kak ero Tam He ObLIO, 51 IEpeIa COOOIICHHUE Yepe3
ero Opara.A copper wire became red-hot because an electric current was passed through it. —
Mennas mTpoBOJIOKA pacKaiuiach JOKpacHa, IOTOMY 4YTO 4Yepe3 Hee ObUl TMpoIylleH
AIEKTPUYECKUN TOK.

LleneBbie cOr03bI BBOAAT MH(POPMAIIUIO OTHOCUTENIHHO 1eNTH Ha YTO-THO00.

[Ipumeps! Takux coro30B: «that — uToOB», «lest — (C TeM HamepeHHneMm) 4TOOBI He», «in
order that — a1 TOro 4TOOBI» U IIp.

We eat so that we could live. — Ms1 eaum uTo6s1 MBI MoTH kuTh.He held my hand lest I
should fall. — On nepsxan MeHs 3a pyky 4ToObI g He ynana.In order that an inflammable gas may
burn in air it must first be raised to the ignition temperature. — /{7151 TOro 4T00bI TOprOUNIA T3 TOPET
B BO3/1yX€, €0 TeMIIepaTypa J0JKHA OBITh MOBBILICHA 10 TEMIIEPATYPhl BCIBIIIKH.

Cor03bI CIIECTBHS BBOAST HHPOPMAIIUIO OTHOCUTEIILHO MOCIIEICTBHIA YeT0-THOO.

[Tpumep: «so ... that — Tax ... yTO».

He was so weak that he could hardly stand. — On 6511 Tak ciab, yTo enBa MOr CTOSTH.She
ate so much that she fell ill. — Ona Tak MHOTO CcBhela, 4To 3a00JIeNa.

VY CIIOBHBIE COIO3bI BBOIST HHPOPMAIIUIO OTHOCUTEIIFHO YCIOBHS YETO-JTHOO.

[Tpumeps! Takux coro30B: «if —ecnny, «unless — eciu Hey, «provided (that) — npu ycnosum,
YTOM.

I will go abroad if I get a good job. — S moexy 3a rpaHUIly, €CIH MOIY4Yy XOPOIIYIO
paboty.They won't help you unless you tell them the truth. — Ouu Tebe He TOMOTYT, €CIH THI HE
ckaxemb uM npasabl. The volume of gas is proportional to its absolute temperature provided its
pressure remains constant. — O0beM Tasza MPOMOPIIUOHANICH ero a0COMOTHON TeMIepaType, MpH
YCIIOBHMHM YTO JIABJIEHUE OCTAETCS MOCTOSHHBIM.



YcrynurenbHble COI03BI BBOJIST UH(POPMALINIO OTHOCHUTEJIBHO NpU3HAHUS,
MOJITBEPKJIEHUS 4eT0-T100.

[Tpumepsr: «though / although — xoTs, HECMOTps Ha TO, UTOY.

He works hard though he is weak. — On mHOTrO paboraer, xotst oH u ciab.She is always
neatly dressed although she is poor. — OHa Bcerga akkypaTHO 0JieTa, HECMOTPSL Ha TO, YTO OHA
OemHa.

Coro3bI CpaBHEHUS BBOJAT UH(OPMAIIHIO OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO CPAaBHUBAETCSI.

[Tpumep: «than — uem».

He is cleverer than [ am. — On ymuee, uem 5.1 like her better than him. — Ona mue HpaBuTCs
OoJIbIIIe, YeM OH.

Coro3Hble ci10Ba

Kak B aHrIHIACKOM, TaK ¥ B PYCCKOM SI3bIKE MPUIATOYHOE M TJIABHOE TPEJIOKEHHE MOTYT
OBITDH CBSI3aHBI HE TOJIBKO COI03aMH, HO " COIO3HBIMH CJIOBaMH
— OTHOCHTEJIbHBIMUA MECTOMMECHUSIMH.

K vum otHOcsaTcs: «who — kTo, KOTOpBIIY, «what — uTo», «whose — deld / ubsi / Ubey,
«when — xorga», «which — (TOT) KOTOpPBI (0 Belax WK KUBOTHBIX)», «that — KOTOPBIH, KTOY,
«where — rae», «how — kak», «why — mouemy».

B omimyme OT aHTIMICKHX COFO30B, COIO3HBIE CIIOBA HE TOJBKO CBSI3BIBAIOT YACTH
CJIO’KHOTO MPEIOKEHUS, HO U SBJISIOTCS WICHAMHU MPUAATOYHOTO MPEIOKEHHS:

I  know the architect who has built this opera house. — A 3Haw
apXHUTEKTOpa, KOTOPBIN MOCTPOUIT STOT ONEPHBINA TeaTp (COr3HOE ciI0BO «whoy» 371ech sBiseTcs
noexanum). We were not even explained what to do. — Ham gake He 00BsSCHUIHN, YTO HYXHO
nenath (coro3Hoe cioBo «whaty 3nmech saBnsercs aomnoiHenuem).l am sure Lisa will help
you when she comes. — { yBepeH, uto JIuza Tebe moMokeT, Koraa oHa MPUAET (COI03HOE CIOBO
«wheny 31ech ABIsETCS 00CTOATEIBCTBOM BPEMEHN ).

Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears,
seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather, Canada’s
northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all
but those who actually live there. For those tough enough to do so, however, northern living can be
a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of nature’s harshest terrain
in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of Canadians have enjoyed for
centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in the
night sky known as the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is
divided into three territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut.
Upwards of 90 per cent of the land in all three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of rock,
ice and snow, meaning most populated areas are located either in the southern region or close to the
coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in the eye of the beholder.
Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-
known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle,
days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of
straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and
featureless that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic



temperatures, much of the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture or
precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are known
as "Inuit." The popular term "Eskimo" is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans.
Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while
the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around 23 per cent of the
population. Many of these residents retain cultures and traditions that have remained unchanged
for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-gatherer lifestyles are still
practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving
west from Europe’s colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion,
made a sweeping claim of ownership of much of the northernmost region of North America,
naming the vast territory Rupert’s Land and placing political control in the hands of the British-run
Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for two centuries the
HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the /ucrative Canadian fur trade,
dotting the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts that
gradually evolved into modest villages (to this day, many northern cities are still named “Fort”
something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk" are little men made of rock that help travelers
find their way through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed
Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in the
early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie provinces
of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its
“serenity” and “vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually
every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs,
suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The most common
explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the region, coupled with
its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well as a
generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed
by two different political systems. Although they each still maintain some unique characteristics
today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North begins
to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Niagara Falls
Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario, Canada,
a port on the Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city overlooks the Horseshoe,
or Canadian, Falls cataract of Niagara Falls; the crescent-shaped cataract is 54 M (177 ft) high and
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carries nine times more water than its United States counterpart. Niagara Falls is an enormously
popular tourist destination, and it also serves as a major source of electricity for Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the Rainbow,
Whirlpool, and Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include processed food,
abrasives, chemicals, automotive parts, metal and paper goods, and wines and alcoholic beverages.
Logistics, 1.e. storage and warehousing and information technology/call centres are also important
to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and principal
site of the annual Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's Lane, site of a brutal
battle between American and British forces in 1814; The Maid of the Mist, Marineland, with
Friendship Cove which provides interaction with Killer and Beluga whales, an aquatic theatre and
a game farm; Skylon Tower and Pavilion, containing a revolving restaurant and an observation
deck overlooking the falls; the Butterfly Conservatory at the Niagara Parks Botanical Gardens;
Canada One Factory Outlets which features brand name shopping; and of course, Casino Niagara.
The city is also home to several golf courses and continues to position itself as a world-class golf
destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls
Management Company will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls Management
Company, unveiled their plans for the permanent casino for Niagara Falls, Ontario, Canada -
including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-class retail mall and entertainment
centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by that
name until 1881, when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated as a city in 1904.
In 1963 the city was greatly expanded when it merged with Stamford township. The flourishing
tourist industry enables Niagara Falls to continue to grow commercially and culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World”
when Aaron Burr’s daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She was
followed up by Jerome Bonaparte, Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a tradition was born. Now
over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each year.

. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from
Lake Erie jammed at the source of the river.
. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls,

released in 1953. Other notable visitors have included King George the V in 1939 and Princess
Diana with her sons in 1991.

. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old
woman. Seeking fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her cat — up in
a barrel and descended over the falls in 1901. She survived. A new Niagara Daredevil exhibit, with
barrels and all, is available at the IMAX Niagara Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just above
the Falls and opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6, 1918. It is an aging
reminder of near tragedy and a spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lotberg and
James Harris. The scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its tow line broke
and it set adrift. Fortunately, the men thought to open the dumping hatches in the bottom of the craft
and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the brink of the falls, where the men were
surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day. Finally
a breeches-buoy was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After several attempts were
made to throw a line across to the rig the line became tangled, preventing the buoy from reaching
the barge.



William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself out
to the obstruction hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy finally reached the
scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot for
gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for centuries —
politicians, celebrities and world leaders have all been drawn here to see this natural wonder in
person. Niagara Parks has welcomed not only VIPs but many motion picture stars and television
productions as well, including Marilyn Monroe, Christopher Reeve and Drew Barrymore. Stories,
poems and songs have also been written to describe the Niagara experience to the world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTH4yeckoe 3ansiTue 33-34

Tema 33-34 Canadian sports. Review
1. General Information. Review.

2. Text: "Canadian sports"

Ilens — ocBoeHHE IEKCHKO-TpaMMaTH4eckoro HamonHeHus Ttem "Canadian sports";
"Ottawa'"B paMKax TEKCTOB, BUJICO- U ayJUOCIOKETOB; 10()OPMHUPOBAHNE HABBIKOB ayJUPOBaHUS,
YTEHUs, TOBOPEHUS], MUChMa B PaMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJIX0/1A.

AKmyanbhocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JAHANIOTe KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJB30BAaTh €ro Ui YIUIyOJICHHS CBOMX 3HAHWM B 00JacTH
OOIIIECTBCHHOW JKHM3HHU, HWMEIONICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSIM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasa uacme.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. dna toro, utoObl MPaBUIBHO MEPEBOJUTH C MHOCTPAHHOIO $3bIKa Ha POJHOU (U
HA000pPOT), HEOOXOIUMO XOpPOIIO pa3dupaThcsl B CTPYKTYpE MPEIIOKEHHUS B OOOUX SI3BIKAX.
N3yuenneM CTPyKTypbl TPEAIOKCHUS 3aHUMAETCS CIIEIUATBHBIN pa3fen HayKH O SI3bIKE —
CUHMAKCUC.

2. CnoBa, BXOJSIIUE B COCTaB MPEJIOKEHUS U OTBEUAIOININME HAa KaKOH-HUOYb BOIPOC,
Ha3bIBAIOTCSl YJEHAMU MpeJIoKeHUs. B cocTaB mpocTOro pacrnpoCTPaHEHHOTO MPEAIOKEHUS
KPOME 21ABHbIX YleH08 npednodiceHus (MOAJIekKAIEe, CKa3yeMOe) BXOIAT U 8MOPOCHENneHHble
(TomonHEeHHe, ompeeieHue U 00CTOSATENBCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Most KeHa oJTydaeT XOpOIUIyIO 3apIliaTy B 3TOM KOMIIaHUH.

1-noiexaree, 2-ckazyemoe, 3-onpejesieHue, 4-10M0IHEHHE, S-00CTOATENBCTBO
3. B 3aBUCHMOCTH OT IIeJIM BHICKA3bIBAaHUS PA3JINYAIOT CICAYIOLINE BUABI IPEITI0KESHUN:
a) IoBeCTBOBAaTeJIbHbIE:

The café is on the first floor. — Kade Haxoaurcs Ha BTOpoM 3Taxe.

0) BompocuTeJIbHbIE:
When did you come? — Korna Bbl npumimn?



B) NOBeJIUTEJIbHbIE:
Open the window, please. — OTKpoliTe OKHO, OXaJIyiCTa.

') BOCKJIMIATE/bHbIE:
How well she sings! — Kak ona xopomo noer!

4. B aHIMIMICKOM SA3BIKE KAXKIBIM THI NPEIJIOKEHHS UMEET CTPOro YCTaHOBIIECHHBIN
MOPS/IOK CJIOB. B pyccKOM si3bIKe TOPSIIOK CJIOB JIOCTaTOYHO CBOOOJHBIN, TaK KaK OTHOIICHHS
MEXy WICHaMH MPEUIOKEHUS BBIPAXKAIOTCsI, B OCHOBHOM, C TIOMOIIBIO MAJC)KHBIX OKOHYAHUH.
Hanpumep, B mnpemnoxennn «lllogep nocraBuia ToOBapbD» NpU IEPECTAHOBKE UJICHOB
npeioxkeHus: oot cmpicn He usMeHuTcs («/locraBun modep toBape», «ToBapbl modep
noctaBuiy, «1llodep ToBaps! 1ocTaBUI», «JlOoCTaBUI TOBapHI OpEp» U T.1.).

B cootBerctByroniem anrnuiickoM npemioxkeHnn “The driver delivered the goods”
MOPSIIOK  CIIOB M3MEHHUTh HENb3s, TaK KakK IMaJeXKHbIe OKOHYaHHUS OTCYTCTBYIOT, M Ha
CHUHTaKCHYECKYIO (DYHKIIHIO CIIOB YKa3bIBAET TOJIBKO MX MECTO B TPEJIOKCHHH.

The Affirmative Sentence

1. TloectBoBarenpHOe mpemioxkeHue (Affirmative Sentence) MOXeT  OBITH
YTBepIMTeAbHbIM WIM OTPULIATEJbHBIM. B  MOBECTBOBAaTENbHOM  yTBEPAUTEIBHOM
MIPETIOKEHUHU 00s3aTEIICH MPSIMOii TIOPSAIOK CJIOB (MOJIekKaIee — ckazyemMoe). 3a CKa3yeMbIM
ClleZlyeT JONOJHEHHUE; ONpeAeICHUE MOXKET CTOATh Mepes MOJICKALIMM M JOMOJTHEHUEM, WU
CJIEZIOBATh 32 HUMH; OOCTOSITETILCTBO OOBIYHO HAXOAWTCS B HAa4Yalle WIIM B KOHIIE MPEIOKECHUS
(Tabmuma Nel).

Ta6mz1ua Nel — HOp}IIIOK CJIOB IMOBCCTBOBATCIILHOI'O YTBCPAUTCIBbHOI'O IIPCAJIOXKCHU S

0 1 2 3 4
(ompenenenue) (ompenenenue)
00CTOSITENTLCTBO noJyiexarniee CKazyemoe JIOTIOJIHEHUE 00CTOSITENTLCTBO
(ompenenenue) (ompenenenue)
On Tuesday I start work at B 8.30.
Bo BTOpHUK A HA4YMHAIO paboTtath B 8.30.

2. B mpennoxeHnn KpoMe NpsSMOTro JONOJIHEHUs (OTBEYAIOIIEro Ha BOIIPOC KOro? 4ro?)
MOXeET OBITh ellle ¥ KOCBEHHOE JIOMOJIHeHHE (OTBEeyarollee Ha BOIMPOCH KOCBEHHBIX MaJIeKeil:
Koro? 4ero? xomy? 4demy? kem? 4yem? u 1p.) Oe3 mpemnora uiaM ¢ npemiorom. Ecnu B
NPEeATIOKEHUH J[Ba JTOTIOIHEHUS, TO MPSIMOE JOMOJTHEHHE MOXET CTaBUTHCS IT0CIE KOCBEHHOTO
(koTopoe ynotpebisiercs: 6e3 mpeiora):

He gave (komy?) me (uto?) the book. — On a1 MHe KHUTY.

Ecnn kocBeHHOE OTIOTHEHHE CIIEAYET 3a MPSIMBIM, OHO YHOTPEOIISIeTCs ¢ TIpeIoroM to:
We sent (uro?) a letter (komy?) to our partners. — Mbl OTIIPaBUIM NMHUCHMO HALUIHM
napTHepam.

3. Ecnu B mpeanio)keHUu HMMeeTcs He OJHO OOCTOSITENbCTBO, @ HECKOJbKO, TO OHHU
pacrionaraioTcsi B CJIEAyIOUIeM MOpsIKe: CHayana oOCTOSATeNbCTBO oOpasa neictus (1), 3aTem
00cToATEeTHLCTBO MecTa (2) U, HAaKOHEIl, 00CTOSATENHCTBO BpeMeHHU (3):

He ran (1) much (2) in the park (3) yesterday. — On MmHOTO Oeran Buepa B mapke.

4. B aHTIHMIICKOM IIPEJI0KEHUH BCTPEYAIOTCS M OTCTYIIJICHUSI OT OOBIYHOTO MOPSIAKA CIIOB.
[Tpu Tak Ha3pIBaeMOI1 HHBEPCUU (OOPATHOM MOPSIKE CIIOB) CKA3yeMOE UITH €T0 YacTh CTOUT Mepes
MOJJICKAIIMM.

WHBepcus B aHTIIUICKUX TPEATIOKESHHUIX YIOTPEOIIeTCs:



a) B IPEJIOKEHUAX ¢ KOHCTpyKuuel there is/are:
There is a lamp on the table. — Ha crone namma.

0) B TMpeIOKEHUAX, HauMHatommxcs ¢ here, korga mojanexaliee BBIPAXKEHO
CYyIIIECTBUTEIIbHBIM:

Here is the book you want. — Bot kHura, koropas BaM Hy’KHa.

Here comes the manager. — Bor uaer menemxep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKUX (paszax, MPeICTaBISIONINX cO00M peakiio Ha Mpeblayliee
BBICKa3bIBaHUE M MCIIOJIb3YEMbIX TOJIBKO B Pa3rOBOPHOM peu (B mpeanoxeHusx tTuna So do I u
Neither do I, yka3siBatonux Ha COBITaICHUE MHECHHSI/CUTYAIIHH ):

I like milk. — So do 1. — 5 nro6m10 Monoko. — S Toxe.

I can play the guitar. — So can I. — 5 mory urparts Ha rutape. — S Toxe.

I am a student. — So am 1. — fI ctynent-skoHOMHCT. — S TOXE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — MbI He X0a1UIK B T€aTp BUEpa. —
Me1 TOX*e€.

T) B CJIOBaX aBTOpa, CTOSIIUX TOCTE MPSMOU peyn:
“I have heard about it,” said he. — «JI cipImran 00 3ToM», — CKa3aj OH.

1) TIPY TIOCTPOCHHUH BOIIPOCUTEIHHOTO TPEIIOKCHHUS
Is she an economist? — OHa YKOHOMUCT?

5. B aHrMHACKOM OTPHUIIATEIBHOM MPEITI0KEHUN MOXKET OBITh TOJABKO 0HO OTPULIAHUE,
B OTJIMYHUE OT PYCCKOTO, TJIE HX MOXKET OBITh HECKOJIBKO:

I never tell anything to anybody. — 5l HUKOr/1a HUKOMY HU4Y€ro He rOBOPIO.

(lorpunanue) (4 orpuanus)

B pa3HBIX THITaX MpeIoKEeHNH HCITOB3YIOTCS O0IIHIe PUEMBI TIOCTPOCHUS OTPHUIIAHHUI:

1) c momoIIbI0 OTPUIIATETFHON YacTHIIBI NOt, KOTOpasi 00sA3aTeNbHO JOKHA CTaBUTHCS
MOCJI€ MOJAIBHOTO WJIM TIOCJIE MEPBOr0 BCIIOMOTATEIBHOTO Tiarojia. B pasroBopHoOi peun
YacTHUIla NOt UMEET «CTHKEHHYI0» (=COKpalleHHYI0) popmy:

He was not (wasn’t) present at the concert. — OH He ObUT Ha KOHIIEPTE.

They did not (didn’t) come in time. — OHM IPUIIUTA He BOBPEMSI.

2) ¢ MOMOMUIBIO OTPULIATENBHBIX CJIOB NO / none / neither / nobody / never / nothing u ap.:

I have no money. — Y MeHs HeT JICHET.

He knows nothing. — OH HU4ero He 3HaerT.

Questions

B aHrnmiickom sI3pIK€ HIMPOKO HCIIOJIB3YIOTCS CIIEAYIOIIHME OCHOBHBIE THIIBI BOIIPOCOB:
o0uMii, crienuanbHbIi, aJbTepPHATUBHBIN, Pa3AeTUTENbHbIN (MM IPUCOETUHEHHBIN ).

1. Oomue Bonpockl (Yes / No questions) OTHOCATCS KO BCEMY NPEITIOKECHHUIO B T[ETIOM.
Ha Hux naercs xpatkuid OTBET:
— Do you like cheese? — Yes, I do. — Br1 1ro6ute ceip? — Jla.
— Are you Finnish? — No, I am not. — Ber punn? — Her.

Tabmuma Nel. — CtpykTypa o01ero Borpoca
1 2 3 4 5
rJ1aroJi nojuiexkainee | 3HaMeHATeJIbHas | JI0ONOJTHEHHe | 00CTOATEbCTB
(BcmoMorarteJbHbIH, 4acTh 0




MOJAJIbHBII, CBA3KA) CKa3yeMoro
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?

2. CneunuajbHble BOMPOCHI 33AIOTCSI K Pa3HBIM UYiICHAM TNPENIOKEHHS U TPEOyroT
KOHKPETHOT'O OTBETA:

What is your address? — Kakoii y Te0st anpec?

Where do you work? — I'ne Tb1 paGoTaemis?

CTpyKTypa crenuaibHOro BOIMpOca MPaKTHYECKHd COBMaaaeT ¢ oOmmM. EguHcTBEeHHOE
OTJINYHME — Tepe] O0LUM BOITPOCOM CTAaBUTCSI BOIMPOCHUTENIbHOE ciioBo what (uto?), where (rne?
kyna?), who (kto?), when (xorna?), why (3auem? mouemy?), how (kak?) u Ap. WU BbIpaKeHHUE
how many..., how much...(ckonpko0?) u T.1.

Tabauna Ne2. — CTpyKkTypa cnenuagbHOro Borpoca

0 1 2 3 4 5
BOINPOCHUTE/b rJ1aroJ Nno/Jie:ka | 3HaMeHAaTeJIb | A0MOJIHeHHe | o0cTosATe ]
HOeE CJI0BO (BcmomorarteJbH mee Has 4acTh bCTBO

(BbIpa:keHue) | bIil, MOJAIbHBIH, CKa3yeMoro

CBSI3KA)
When did he lose his passport?
Korga OH MOTEPSLIT CBOU

nacnopt?

How many did they sign last week?
contracts
Ckonpko OHHU MOJIHUCAIN Ha MPOILION
KOHTPAaKTOB Hepene?

CrnenyeT BBIOENUTH TOJATHUI CIEHUATBHOTO BOMpPOCa — TaK Ha3bIBa€MBI BONMPOC K
nojJiexkamemMy (M K €ro omnpe/ieJICHNI0), KOTOPbId HAYMHAETCS ¢ BOMPOCUTENBHBIX clIOB Who
(xt0?), what (uto?), which (xoTopsriii?), whose (ueii?). B aTom Borpoce mopsijiok CJIOB — IPSIMOA.
OTBeT aeTcs KpaTkuil (Imojasesxaiiee + riaroj-ckazyemMoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kro ynpasnser stoii komnanueit? — J[suuen Cnencep.

Which exhibition is better? — Theirs. — Kakas BeicTaBka nyumie? — Ux.

Crenmyer pa3nmu4aTrh BOIPOCHI K JOTOIHEHUIO (TpeOyroIre BCIIOMOTaTeIbHOTO TJ1arojia u
UMeoIIMe OOpaTHBIM TOPSAJIOK CJIOB) M BOMPOCH K mHoaiuexaiiemMy (He TpeOyroiiue
BCIIOMOTATEIILHOTO TJIaroJia ¥ UMEIOIINE IPSIMOM OpsIoK ciioB). CpaBHHUTE:

Who? Who(m)?
(momesxariee) (momosiHEHME)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bctpeuaer Cannpa Ha Bok3ase? (BOIPOC K JIOIL.)

Who meets Carol at the station?
— KTo0 BcTpeuaer Kapon Ha Bok3asie?(BOMpoc K MOJII.)

3. AnbTepHaTHBHBIE BONIPOCHI [IPEAINOIATAOT BEIOOP U3 JBYX BO3MOKHOCTEH:




Do you like coffee or tea? — Br1 mro0ute kode mnum yaii?

[To cTpykType anmbTepHATUBHBIM BOMPOC TPEACTABIACT COO0OM 00Ul BoOmpoc C
N00aBJICHHEM aJIbTEPHATUBHON YaCTH, PUCOCAUHIEMOM COI030M OF.

4. Pa3nenurteiibHbIe (IPHCOEIMHEHHBbIE) BONPOCHI COCTOAT M3 ABYX 4dactel. [lepBas
4acTh MpEACTaBIsgeT cOO0 MOBECTBOBATENLHOE NpeioKeHHe. BTopas, oTaeneHHas 3amnsaToi —
KpaTKui 00IIMii BONpoc (Tak Ha3bIBAEMBIN «XBOCTUK», KOTOPBIHM MEPeBOIUTCS «Aa?y», «pasaa?y,
«HE TaK JIU?», «BEIb» U T.1.).

BcenomoratenbHple  (MOJanbHBIE) TJIArojbl M IJIArojbl-CBA3KM B JBYX 4YacTAX
pa3eauTeNbHOTO BOMPOCA JOJDKHBI OBITH (TMOYTH BCErJa) OAMHAKOBBIC, HO KOHTPACTHBIE IO
dbopMe: ecau B MEPBOM YaCTU COAEPKUTCA YTBEPXKIEHHUE, TO BTOPOW IJIarojl JOJKEH HMETb
OTpHLIATENIbHYIO (hopMy, 1 HA0OOPOT:

- +
You don’t like tea, do you? — Brl Besip He mobuTe yait?
+ -
He has got a car, hasn’ t he? — V Hero ects MammHa, BeJb Tak?

Ecnn noanexaiiee B MepBOM YacTH BOINPOCA BBIPAKEHO CYLIECTBUTEIBHBIM, BO BTOPOI
4acTU yHOTpeOIIsieTCsl COOTBETCTBYIOLIEE MECTOMMEHHE:!
Your sister has a visa, hasn’t she? — ¥V TBoeii cecTpbl ecTh Bu3a, npasnaa’?

CwMbICI Bonpoca MOXKET 3aBUCETh OT TOTO, C KAKOM MHTOHALIMENW OH IPOU3HOCUTCSI.

Imperative and Exclamatory Sentences

1. TIlodynureanHbie mpeanoxkenusi (Imperative Sentences) B TOBETUTEILHOM
HAKJIOHEHHWHU 0003HayaroT MoOy:K/IeHHE K BBIMOJIHEHUIO JIEUCTBUSA, MPOChOY, MpUKa3aHHUe, COBET,
3amnpernienne. OHA MOTYT OBITh KaK YTBEPAUTEIbHBIMU, TAK U OTPUIIATETHHBIMHU.

YTBepauTenbHbIE MOBEIUTEIbHBIE PEUI0KEHNSI HAUMHAIOTCS ¢ MH(UHUTHBA riarosa 6e3
yactuilsl to. [Touiexaiiee you 0ObIYHO HE CTAaBUTCS:

(You) Help me! — ITomoru mue!

(You) Go home! — nu nomoii!

OtpunarenbHble TOBEIUTENBHBIE IPEAJIOKEHUS HAUYMHAIOTCA CO BCIIOMOTaTENIBHOTO
rnarona to do ¢ orpunarenbHON yactuued not. B stom cinydae to do craButcs aaxe mnepen
riarojaom to be:

Don’t help him. — He nomoraii emy.

Don’t be silly! — He 6yap rimyniom!

2. Jnsa o6o3HaueHUs TPOChObl B KOHIE TOBEJIUTEIBHOIO TMPEUIOKEHUS MOTYT
HCIIOJIB30BaThHCA ..., please. / ..., will you? / ..., won’t you?:

Help me, please. — [loxxaiyiicta, HOMOr'Y MHE.

Go home, will you? — nu nomoii, xoporro?

Come tomorrow, won’t you? — IIpuxoau 3aBTpa, 1a1H0?

3. Jnst BeIpaXeHHs] TPOCHOBI, MPHUKA3aHUS WU MPEIJIOKEHHUS YTO-TO CIENaTh MOXKET
HCIIOJTh30BATHCS KOHCTPYKIIUS ¢ TiiarosioM let (paspemiats):

Let me help you. — [1o3BonbTe MHE TIOMOYB BaM.

Let Tom/him/her/them do it! — ITycte Tom/on/oHa/oHn crnenaeT(roT) 310!

Let us / Let’s go to see them! — /laBaiiTe HaBecTuM ux!

[Tocne let ynmoTpeGnsieTcs CylieCTBUTENFHOE MIIM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM MAaJIeKe,
32 KOTOPBIMH CJIETyEeT CMBICJIOBOM I1aroi B opMe HHPUHUTHBA O€3 YaCTHIIHI to.



Heckonbko BeIpaxeHuii ¢ riiarojaom to let 10BOJIBHO YacTO BCTPEYAIOTCSI B pa3rOBOPHON
peuu:

to let smb. know — 1ath 3HaTh / COOOIIUTE KOMY-JTHOO;

to let smb. alone — octaBuUTH KOr0-1M00 B MOKOE / HE MPUCTABATD;

to let smb. down — ogBecTH / pacCTpouTh KOro-iuoo;

to let smb. in/out — BycTUTh / BBIITYCTUTH KOT0-1H00;

Let me know when you will come. — /laiiTe MHe 3HaTh, KOrja Bbl IPHUJIETE.

Let her alone. — OctaBsTe ee B mokoe (He mpucraBaiite kK HEil).

OTtpunarenbHble TpEAIOKEHHS C TiaroioM to let (mpeminokeHWe HE COBEpIIATh
COBMECTHOE JICUCTBUE) 00pa3yroTcs 2-Msl CIIocO0aMHu:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

JlaBaiiTe He OyIeM OCTaHABIMBATHCS B TOW FTOCTUHUIIE.

4. BockiaunarenabHble npenoxenus (Exclamatory Sentences) mepenaroT pasiuyHbIe
CUJIbHBIE YYBCTBA — PaIoCTh, pa304yapoBaHue, oropyeHue U T. . OHK HauMHaTCA co ciioB what
(xakoi, yto 3a) miau how (kxak). What otHocuTcs K cyuiecTBUTelIbHOMY, a how — k
npujarateJIbHOMY WK Hapeuuto. [Topsaok ClIoB B 3THX MpeAoKEeHUAX NpsAMoil (rmoanexariee —
CKa3yeMoe):

What a nice dress she is wearing! — Kakoe Ha Hell kpacuBoe 1miaThe!

What a silly story it is! — Uro 3a rimynas ncropus!

How late it is! — Kak no3ano!

Reading and speaking

As an outdoorsy people with a strong love of competition, teamwork and (occasionally)
fitness, sports have long served as one of Canada’s favourite pastimes — both watching and playing
alike. Though hockey and football remain the country’s most cliched and famous, virtually every
major organized sport has its share of Canadian fans, and the nation is home to a vast array of
professional teams, leagues and players just waiting to be obsessively cheered or booed.

Hockey. Canada is a nation of so many hockey myths and legends one could author a whole
other guide about them (and many have). The last-minute, tie-breaking goal of Paul Henderson in
the Canadian-Soviet "Summit Series" of 1972 is probably the only game that has achieved true
"where were you when" style status, however.

Stereotypical though it may be, there’s no escaping the fact that Canadians really love their
hockey. Forged in the early 19th century but popularized and structured as a professional sport in
the early 20th, hockey has dominated the Canadian psyche ever since. To many, particularly those
in the eastern part of the country, hockey has a heavily romanticized image as a rough-and-tumble
game Canadians have played for generations on frozen lakes in the long winter months, and a sport
whose ancient rules, loyalties and traditions can be passed down to teach important lessons about
sportsmanship, teamwork and athleticism.

Football. Next to hockey, football reigns supreme in the Canadian sports world. Similarly
competitive, fast-paced and aggressive — and with playoff seasons that often dovetail conveniently
— the two sports have considerable overlap in terms of appeal. For overseas readers, it should be
noted that when Canadians speak of “football,” they are referring to the rugby-inspired game
sometimes known as “American Football” or “Gridiron” and not the kicking-based game North
Americans call soccer, discussed below.

Probably among the most legendary Canadian Football League players, Warren Moon was
an American-born quarterback who was recruited by the Edmonton Eskimos in 1978 and helped
them win five consecutive Grey Cups. He later moved back to the U.S. and played for four different
NFL teams between 1984 and 2000.

Though many Canadians actively follow the National Football League and its Super Bowl
playoffs, there are actually no Canadian teams in it, making it the only major professional sport in
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which Canada and the United States are not integrated into a single league. This is due to the fact
that the rules of so-called Canadian Football are slightly different than its American counterpart,
meaning that Canadians have to compete in a different league all their own: the Canadian Football
League.

The distinctions between the National Football League and the Canadian Football League
football mainly have to do with the size of the field (Canada’s is larger) and the amount of downs,
or plays (America has more), though there are a large number of other, subtler differences as well.
In practical terms, however, the differences aren’t particularly difficult to grasp, and somewhat
ironically, Canadian football is actually heavily Americanized, in the sense that it’s often used as a
training ground for U.S. athletes who will one day migrate to the National Football League.

Lacrosse. A popular urban legend (spread mostly by lacrosse players themselves) is that
lacrosse is actually Canada’s “official” national sport, and hockey a mere jealous wannabe. In
reality, the Parliament of Canada gave both sports co-equal status in 1994, declaring that hockey
was Canada’s official “winter sport” while lacrosse was its official sport of summer. Regardless,
this is still a high honour for a game that remains largely unknown outside of North America, and
whose roots date back to precolonial times.

The two greatest Canadian lacrosse players of all time are said to be Gary and Paul Gait,
two twin brothers who played for Syracuse University where they set a number of national records.
Both are revered as elder statesmen of the sport that doesn't tend to produce a lot of celebrities.

Originally an aboriginal game used to keep native warriors in fighting shape, lacrosse was
appropriated by French settlers in the mid-1800s, who named the sport “La Crosse” in recognition
of its vaguely crucifix-shaped playing sticks (French-Canadians saw religious analogies
everywhere in those days). Broadly similar to hockey or soccer, the sport is played by two teams of
10 who each try to score on each other’s net by pitching a small rubber ball across an indoor or
outdoor field using scoop-like netted sticks. Like football or rugby, it’s also a fairly rough-and-
tumble game involving many body-checking and broken bones.

The first professional lacrosse association was founded in 1867, and its legacy continues
today in the form of the National Lacrosse League, which features nine pro teams from both the
U.S. and Canada. In eastern Canada, the sport is also quite popular at the university level, and most
of the region’s biggest universities battle it out in their own league, the Canadian University Field
Lacrosse Association.

While undoubtedly rich in history, lacrosse has long struggled to achieve the sort of
mainstream fame and fortune of other professional sports in Canada. Its fans are probably best
described as a proud but small subculture within the sporting world, and the National Lacrosse
League playoffs rarely capture the public’s (or media’s) attention the way National Hockey
League, Canadian Football League or National Football League games routinely do.

Plenty of Canadians still have the adventurous, pioneer spirit that built the country. People
go canoeing down the 4,200 km of the Mackenzie River, which flows into the Arctic Ocean, or
whitewater rafting through the Fraser River Canyon in British Columbia. Some even go kayaking
among the whales and icebergs up the west coast to Alaska.

With so much winter, it is not surprising that Canadians are good at winter sports.
Champions such as Kate Pace and Rob Boyd have reached the top of international skiing. Resorts
like Whistler and Lake Louise attract skiers from Europe and Japan. Ice hockey (simply called
hockey) is so popular it is more of a religion than a sport.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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BBenenue

Ilenpto oOcBOEHUS JUCHUTUIMHBI «VHOCTpaHHBIA S3BIK (AHTJIUMHCKHI)»  SBISETCA
MOBBILIEHUE MCXOJHOTO YPOBHSI BIIAJ€HUS HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JIOCTMTHYTOIO Ha
MpebIaylIel CTyIeHn 00pa30BaHus, U OBJa/ICHNE CTYACHTaMU HEOOXOIUMBIM U JIOCTATOYHBIM
YPOBHEM KOMMYHHMKATHBHOW M TPOQPECCHOHATBHON KOMMIETEHIMH IS pPeleHHs] COLUAIbHO-
KOMMYHHMKATHBHBIX 3371a4 B PA3JIMYHBIX 00JacTIX OBITOBOM, KYJIbTYPHOMU, MpodeccnoHalIbHOM 1
HAYYHOH JIeATEIIbHOCTH NpU OOIIEHUH C 3apyOeKHBIMH IMapTHEPAMH, a TakoKe IS JalbHEeHIero
caMo00pazoBaHMs.
3agaun qucHUIInHbL « MHOCTpaHHBIN S3BIK (AHTJIUHCKHI)» COCTOAT B CIAEAYIOIIEM:

J pa3BUBaTh YCTOMYMBBIA HHTEPEC K U3YUEHUIO MHOCTPAHHOIO SI3bIKa;
J CTUMYJIMPOBATh TBOPUYECKYIO AKTUBHOCTh CTYJICHTOB;
. CTUMYJIMPOBATh HAy4YHO-UCCIIEA0BATENIBCKYIO AESTEIBHOCTD CTYACHTOB.

Jucuunnuna «HOCTpaHHBIN A3bIK (aHIIIMHCKUA)» oTHOCUTCS K biioky 1 (o6s3arenbHON
yactH). Ee ocBoeHne npourcxoaur B 1-2 cemectpax.

[Tpu ocBoeHUM JaHHOM TUCLUIUIMHBI HEOOXOAMMO YBEPEHHOE 3HAHME O0Yy4aroIUMUCS
OCHOBHBIX (DOHETHYECKMX M TpaMMaTHUECKUX CTPYKTYp; BJIaJIeHHE HEOOXOJIUMBIM aKTUBHBIM
JexkcudeckuM 3arnacoM. CTyIeHT TakXe JOJKEH yMeTb: IPUMEHSTh HaBBIKM YCTHOW peyd Ha
WHOCTPaHHOM $I3bIKE; BBITIOJIHATH JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHE 3aJaHUsl.

OCHOBHBIMU BUJAMHM Y4EOHBIX 3aHATUN SBJSIOTCS NpaKTUYECKUEe 3aHATUA. Texyuui
KOHTpPOJIb OCYILIECTBIISIETC HAa OCHOBE PEHUTHHIOBOWM cucTeMsl. IIpenogaBaHue NHCLUIUIMHBI
IperoiaraeT akTUBHYIO pabOTy CTYJEHTOB IO H3Y4YEHHIO OCHOBHOM M JIOMOJHUTEIBHOU
JUTEpATyphl, MOJATOTOBKY K COOECEIOBaHHUIO, MOATOTOBKY JOKJIAJA0B IS KPYIJOro CTOja,
MOJIFOTOBKY K 3K3aMEHY.

O0mas xapakTepucTHKA CAMOCTOSATEJIbHOI padoThI CTYAeHTA NPH U3YYeHUH AUCHUIINHBI
«HOCTpaHHBIN A3BIK (AHTJIMHCKHI)»

CamocTrosTenbHass paboTa CTYJEHTOB 3aHMMAaeT Ba)KHOE MECTO B y4eOHOM M Hay4dHO-
UCCIIeI0BATEIbCKON JIEATEIbHOCTH CTYJIEHTOB. be3 camocToATenbHOM paboThl HEBO3MOXKHO HE
TOJILKO OBJIaJICHHUE JII000N BY30BCKOW JHUCLUHUIUIMHON, HO U (POPMUPOBAHUE CIIELHATIUCTA KaK
npodeccuoHana. B mupokoM cMbicie MOJ CaMOCTOSTENbHONH paboToOi cienyer NMOHMMAaTh
COBOKYITHOCTb BCEH CAMOCTOSITENIbHON AESITENbHOCTH CTYJICHTOB KaK B yueOHOU ay TMTOPUH, TaK
Y BHE HEE, B KOHTAKTE C NIPENOJABATEIIEM U B €70 OTCYTCTBHE.

CamocTosTenbHast padoTa CTYJ€HTOB 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESI3bIKOBOM BY3€ SIBJISIETCS
0coboit popmoit camooOpazoBanusi. OHa HOCUT MHOTO(YHKIIMOHAJIBHBIA XapakTep U MOMOTaeT
OBJIQJICTh HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK HEOOXOIUMON MNpodeCcCHOHATBHOM COCTaBIISIFOIICH
COBPEMEHHOI0  CHElMalIMCTa, CHocOOCTBYeT (OPMHUPOBAHUIO HABBIKOB  aBTOHOMHOI'O
pUOOpeTeHNUs 3HaHUI U Pa3BUTHIO HH()OPMALIMOHHON KYJIbTYpBHI.

Llenv camocmosmenvhou pabomel _cmyodenmos B TpoOLEcCe H3YyYEHHS TUCHUIUIMHBI —
HAYUYUTHCS OCMBICIIEHHO U CAaMOCTOSITENIbHO paboTaTh:

1) ¢ yueOHBIM MaTEpUaIOM I10 TUCIUILIMHE,

2) ¢ OpUTMHAIILHOW JIUTEPATYPO MO CIIEHUaTbHOCTH.

Hcexons u3 nocTaBIeHHON LENH, ONIPEAEIIEHBI CIIEIYIOIINE 3a0a4u:

HOBBICUTH YPOBEHb Y4€OHOM aBTOHOMHOI CIIOCOOHOCTH K caMOOOPa30BaHUIO;

pa3BHUBAaTh KOTHUTHUBHBIE U UCCIIEI0BATEIbCKUE YMEHUS;

3aKpENUTh JIEKCHYECKUH U TIpaMMaTHYEeCKUl MaTepuan NpuU TOMOIIM Pa3iIMYHBIX
YIPaKHEHU;

BbIpa0OTaTh YMEHHUS JUCKYTUPOBATh HA PEIOKEHHYIO TEMY;




OcHoBHBIMHU opMamMu padOTHI M KOHTPOJISI CTY/ICHTOB SIBJISIIOTCSH:

MOATOTOBKA K NPAKTHYeCKUM 3aHATHSIM - OJHA U3 OCHOBHBIX (JOPM OpraHU3aLUU
CaMOCTOSTENIbHOW paboThl, 3aKII0YAIONIAsiCsl B BHIMOJIHEHUH CTYACHTaAaMH KOMILIEKCa Y4eOHBIX
3aJJaHUi C LeIbI0 YCBOEHUS YUeOHON AUCUUIUINHBI, TPUOOPETEHNUSI YMEHHUH U HaBBIKOB.

Lenp camocTOATENBHON MOATOTOBKU K NPAKTMUECKUM 3aHATHUSAM: NPUBUTHE YMEHMM U
HABBIKOB MPAKTUYECKOM NEATEIBHOCTH 110 U3y4aeMOM TUCIUIINHE.

3amau  caMOCTOSTENbHONM IOJATOTOBKM K IPAKTUYECKUM 3aHATHSAM: 3aKpEIUICHUE,
yrayOseHue, pacllupeHue W JAeTajiu3alus 3HAaHUN TNpU BBHINOJHEHUM 3a/laHui; pa3BUTHE
MO3HABATEJIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, CaMOCTOSATENLHOCTH MBIIIJICHNS, TBOPUYECKOW aKTUBHOCTH;
OBJIaJICHHE HOBBIMU METOJAAMH U METOJIMKAMU U3YYEeHHSI TUCIUIUINHBI; BBIPAOOTKa CIOCOOHOCTH
JIOTHYECKOTO OCMBICIICHUS TOJMYYCHHbIX 3HAHUM Ui BBINOJHEHUS 3aJlaHuii; obecrieyeHue
MHAUBHUAYAIbHON (GOPMBI 00yUEHHUS.

colecer0BaHue — YCTHas IIPOBEPKA 3HAHUH CTYIECHTA 110 ONIPEIEICHHOMY pa3Jeiy, TEME,
npobsiieMe U T. 1., MO3BOJISIIONIAS OLIEHUTh MX YMEHHE apryMEHTHpPOBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY
3peHHs, MPEANOoarapnas BCECTOPOHHEE 00CYKJEHHE KaKOoro-imbo BoIpoca, MpoOaeMbl MU
COIOCTaBJICHUH MH(POPMaLIUH, HIeH, MHEHUH, TPETIOKEHHH.

3anaun

- OCO3HaHHME CTYACHTaMU NPOTHUBOPEUYHMH W TPYIAHOCTEH, CBSI3aHHBIX C O0OCYXIAaeMOi
pooIeMoi;

- aKTyaJu3alus paHee NOTyYEHHBIX 3HAHUI;

- TBOPUYECKOE NIEPEOCMBICIIEHHE BO3MOKHOCTEN IPUMEHEHMSI 3HAHUM.

Jly1s BBITIOJTHEHUSI CaMOCTOSATENbHONM pabOThl HEOOXOIUMO TOJIB30BAThCS JTUTEPATYPOH,
KOTOpasi TpEUIOKEHa B CIUCKE PEKOMEHIYEeMOHN JuTeparypbl, VHTepHET-pecypcamMu WM
JIPYTMMH UCTOYHUKAMHU MO0 YCMOTPEHHIO CTYACHTA.

CamocrosrenbHas paboTa paccuMTaHa Ha pa3Hble YPOBHU MBICIUTEIBHOMN 1€ATETBHOCTH.
BrinonHenHast paboTta mo3BOJIUT MPUOOPECTH HE TOIBKO 3HAHUS, HO U YMEHHS, HaBbIKH, a TAKKe
BbIpAa0OTaTh CBOIO METOJIUKY MOATOTOBKH, YTO OUEHb BaXKHO B JIaJbHEHIIIEM MpOLIecce HAYUHOM
JIeSITEIIbHOCTH.

[Tpu n3yueHnn AUCHUILTUHBI ITPelyCMaTPUBAIOTCS cielyromue GOpMbl CAMOCTOSTETEHON
paboTHI CTy/IEHTA:!

CaMOCTOSITENIbHOE U3yUEHHE JIUTEPaTyphl, online BH1€0-MaTepHAaIIOB;

MOJIFOTOBKA K 00CYK/IEHUIO TOCTABIEHHOW MPOOJIEMBI;

CaMOCTOSITENIBHOE PELICHNE KOMMYHHUKaTUBHO-PEUEBBIX 33/1a4;

MOJrOTOBKA COOOIIEHUS;

BBINOJIHEHHE (OHETHUUECKUX, JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKHX YHpPaXHEHUH, MHUCbMEHHBIX
3aJIaHHI;

MOJIrOTOBKA IIPE3EHTALINH.

KoHTpoJibHBIC TOYKHN U BBl 0TYETHOCTH 10 HUM

KonTponb camocTosTenbHON paboThl MPOBOIUTCS MPENOIaBaTEIEM B ayIUTOPHUH.

[IpenycmoTpensl  ciefyroomue BUABI  KOHTPOJSA:  NPEACTABICHUE  PE3yJbTaTOB
CaMOCTOSITEJIbHON PabOThI, TEKCTOBON AEATEIBHOCTH, KPYTJIbIE CTOJIBI, COOECE0BAaHUE.

MeTtoauyeckue peKOMeH/IalMHU 110 U3YyYEHUIO TeOPeTHYECKOr0 MaTepuasia

UreHne OCHOBHOW U JONOJHUTENIBHOM JIMTEPATYPhI 110 KYpCY ¢ KOHCIIEKTUPOBAHUEM I10
paszenam.

CamocrosTenbHas paboTa MpU YTEHUM Y4eOHOW JUTEpaTyphl HAUWHAETCS C U3yUYCHHS
KOHCIIEKTa MaTepuaia, MOJIydeHHOTOo NpU CIyUIaHUM JeKUud mnpenoaasarens. llomyueHHyro
UHPOPMALIMI0 HEOOXOUMO OCMBICIUTB. [Ipn HE00X0AMMOCTH, B KOHCIIEKT JICKIIMH MOTYT OBITh
BHECEHBI CXEMBbl, Jpyras JonojiHuTeNlbHas uHpopMauus. Ilpu m3ydeHun HOBOro Martepuaina
COCTaBJIIETCS] KOHCIEKT. CKaTo U3J1araeTcs caMoe CyIIECTBEHHOE B JAHHOM MaTepHalle.

Pabora c 3nexkTpoHHBIMH pecypcamu B cetu MHTepHeT.



Jns noBeleHus 3PQPEKTUBHOCTH CaMOCTOSTENILHOW pabOThl CTYAEHT JOJDKEH YMETh
paboTaTh B MOMCKOBOM cUCTEME ceTH VIHTepHET U HCIOoIb30BaTh HallIeHHY0 HH(GOPMAIUIO TTPU
MOJTOTOBKE K 3aHATHAM. [ToMcK nH(pOpMaLuu MOKHO BECTH 110 aBTOPY, 3arJIaBUIO0, BUIY U3JIaHUS,
rofly M3JaHMs WIH U3AaTenbcTBYy. Takke B ceTd VHTEpHET IOCTymHa ycilyra Mo CKauWBaHUIO
METOAMYECKUX YKa3aHUN M y4eOHbIX TOCOOUH, Mo100py HEOOXOJMMOM HayUYHOU JIUTEPATYPHI.

Kouncnexmuposanue u peghepuposanue nepsoucmounuxa u Hay4yHo-ucCcie008amenbCKoll
JUmepamypbi.

KoncnekT npexacrasnsier co0oil JOCIOBHBIE BBIMUCKUA M3 TEKCTa MCTOYHMKA. [Ipu 3TOM
HEOO0XO/IMMO TOHMMATh, YTO KOHCIIEKT — 3TO HE IOJHOE NepenuChIBaHME YYy>KOro TEKCTa.
HeoOxoaumo 3HaTh, 4TO IPU HANTMCAHUU KOHCIIEKTA CHavaJla IPOYUTHIBAETCS TEKCT — UCTOYHUK, B
HEM BBIJICNSIOTCS OCHOBHBIE IOJIOKEHUS, MOAOUPAIOTCS HPUMEpbI, UAET TMEPEKOMIIOHOBKA
MaTepuaa, a y’ke 3ateM oopmiiseTcss TeKCT KOHCTeKTa. KOHCIIEKT MOXKeT ObITh MOJIHBIM, KOT/1a
paboTta UAET co BCEM TEKCTOM MCTOYHHUKA MIJIM HEMOJIHBIM, KOTJa MHTEPEC MPEACTABISACT KaKOH-
100 OJIMH WM HECKOJILKO BOIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B UCTOUHHUKE.

PedepupoBanue — 3T0 CIOKHBINA TBOPUYECKHI IPOIIECcC, B OCHOBE KOTOPOT'O JISKUT YMEHHE
BBIJICINTHh TJIABHYIO HMH(OpMAIMIO W3 TEKCTa TNEpPBOWCTOYHWKA. PedepupoBanme — mporiecc
aHAJTMTUYECKU-CUHTETHYECKOr0 00paboTku WHGpOpMaluu, KOTopas 3aKiloyaeTcs B aHajlu3e
MEPBUYHOTO JIOKYMEHTA, HAX0XJACHUN 3HAYUMBIX B CMBICJIOBOM OTHOIIEHUU JAHHBIX (OCHOBHBIX
MOJIOXKEHUH, (PAaKTOB, TOBETUTE JCHb, PE3yJIbTATOB, BHIBOJOB). PedepupoBaHre UMeeT IENbI0
COKPAaTUTh (QU3NYECKUil 00BbEM MEPBUYHOIO JOKYMEHTa IpPHU COXPAHEHHWU €ro OCHOBHOTO
CMBICJIOBOTO COZEp)KaHUs, HUCIOJIb3YeTCs B HAy4yHOM, W3JaTelbCKOH, WH(POPMALMOHHOM U
oubmuorpaduuecKon nesATeILHOCTH.

Meroanueckue ykaszaHuss (Mo BuHAaM padoT, MPeayCMOTPEHHbIX padouei
NPOrpamMMoil TUCHHUIINHBI)

[IpeanonararoTcs CASAYIOMNE 8UO0bI CAMOCTOSITEIIBHONU PaOOTHI:

Camocmosamenvnoe neayoumopnoe umenue.

OTOT BHJ CaMOCTOSITENIbHOM paboThl MpenrnoyiaraeT YTEHHE TEKCTOB, Kak U3
aJlalITUPOBAHHBIX, TAK U U3 OPUTHHAIBHBIX (HEAQAANTHPOBAHHBIX ) HCTOYHUKOB.

BHeaynutopHoe ureHHE CHOCOOCTBYET BBIPAaOOTKE CAMOCTOATEIBLHOTO MOHUMAaHUS
TekcTa. PaboTa 1O BHEayAUTOPHOMY YTEHHIO IIpecielyeT CIeAYIOIIUe LeIu: MPUydUTh
CTYJIEHTOB K CaMOCTOSITENIbHON paboTe Haj JINTEpaTypodl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE; Pa3BUTh U
COBEPILICHCTBOBATh PEYEBBIE HABBIKM; PACHIMPUTH aKTUBHBINA CJIOBApb CTYIEHTOB; YUHUTBIBas
UX CHEeIUaIN3allii0, BBIIBUTH M Pa3BUTh UX HHAMBHyallbHbIE TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH;
NPUBUTH YMEHHE CBOOOJHO MOJIb30BAThCs CHELMATBbHON JTUTEpaTypoil Ha aHTJIHMICKOM S3bIKE;
MIPOBOMTH TeMaTHYeCKHUEe Oecelbl; pacIIUpUTh KPYro3op CTYJIEHTOB, CHOCOOCTBYIOLIUI
ri1yOOKHM MO3HAHUSM.

BHeaynutopHoe uTeHHE SBISETCS AKTUBHBIM CPEJCTBOM HM3yUEHHUS S3bIKa B LIEJIOM.
OnHa M3 OCHOBHBIX 337124 OOyuYeHHs S3bIKYy — BbIpAOOTKa HABBIKOB CUHTETHUECKOTO YTEHUS,
T.e. NMOHMMAHHA TEKCTa KaK €IWHOTO0 CMBICIOBOrO IIeJIoro 06e3 MocpeicTBa IepeBoja Ha
pPOIHOM s3bIK. BHeayquUTOpHOE YTEHHE CTYIEHTOB CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OECIIEpEeBOJIHOTO
MOHMMAaHUS TEKCTa Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE.

MHoOrokpaTHoe yHnpakHEHHE M CHCTEMATHYECKOE MPOBEACHHE BHEAYIUTOPHOIO YTCHMUS
ciayxar 0a30i M OCHOBOM 1Js1 BbIpAaOOTKHM TaKOrO poOJia HABBIKOB, KOTOPBIE CBOJSAT Ha HET
HEOOXOMMOCTh BO BHYTPEHHEM IEpEBOJE, CYXAIOT PACCTOSHHE MEXAY IEpPEeBOAHBIM U
OecriepeBOJIHBIM TMOHMMaHHUEM. becrnepeBogHOe MOHUMaHWE — KOHEYHBIN 3Tam paboThl Haj
A3BIKOM.

B mnpouecce paboTel Hajg MaTepua’ioM MbI IpeJiaraeM Cleayrolme TpeOoBaHUs K
BHEAYIUTOPHOMY YTEHHIO:

1. BHUMaTENbHO IPOYUTATH TEKCT U YCBOUTH €r0 COJIEPIKAHHUE.

2. HayuuThCs yCTHO IepeiaBaTh COJEP/KaHNE IIPOYUTAHHOTO TEKCTA.

3. Brimucate HamboJee AakTUBHBIE CJIOBAa W BBIPAKEHUS HEUTPAIbHOTO WM



CHENHATBHOTO XapakTepa.
BeImoHUB  BRITIIEyKa3aHHBIE TPEOOBAaHMWS, CTYJICHT CHIAeT BHEAYJUTOPHOE YTCHHE.
[IpakTuka mokaszajma, YTO Hauboiee IenecooO0pa3Ho  HAyMHATH MIPOBEPKY

BHEAYJUTOPHOTO YTEHHS C COOEceOBaHUS TIO0 MPOYUTAHHOMY TEKCTy. PexomeHmyeTcs

3allUCBhIBaTh OCHOBHBIE HJIEM YUTAEMOr0 TEKCTa B CBOEH MHTEPIIpPETAlMH WIM NepeaaTh €ro

ColepXaHWe B THCHBMEHHOH (opMe CBOMMH cioBamH, [Ipm 3TOM BaXHO JaTh CTYICHTY

BBICKA3aTbCs 10 3aTPOHYTOMY BOIPOCY, OJHOBPEMEHHO, Ha HAyaJlbHOM JTale, OH MOXET

MOJIb30BAThCSl KOHCIIEKTOM HJIM COCTABJICHHBIM ITUIAHOM IIepecka3a MpH TOATOTOBKe. B xome

nepeckasa MpernojiaBaTeslb HUCIpaBiIsgeT OIIMOKM B YCTHOM peud crTyaeHTa. B mepeckasze

CTYJCHT JIOJDKCH yIIOTPEOIISTH HOBBIE CIIOBA U BBIPAYKEHHS.

CamocrosTenbHOe JOMAllHEE YTEHHWE OOLIero Juis BCEH TIpymmbl  TeKCTa U
WHIWBUAYyaIbHOE YTEHWE HE JOJDKHBI HCKIIOYaTh Jpyr apyra. Cremyer Y4YUTHIBaTh, YTO
JIOMAIIHee YTEHHE M0 €AMHOMY MOCOOHWIO SIBISETCS OCOOCHHO YIOOHBIM IS MPEroiaBaTels,
KOTOPBII TOJy9aeT BO3MOXXKHOCTh Ha OJHOM TEKCTE II0Ka3aTh MPHEMBbI PabOTHI M 3aTeM
MPOBEPUTH MOHUMAHUE IPOYUTAHHOTO.

K wHauBHIyanpbHOMY YTEHHIO IIE€JIeCOO0pa3HO MEepexoauTh Ha Oosiee MO3aHEN CTaauu
00y4eHHsT MHOCTPAHHOMY SI3BIKY , KOTJIa CTYJIEHTBHI YK€ OBIAJeNd MpPHeMaMH YTEHUS U UX
SI3BIKOBBI  YPOBEHH MO3BOJISIET TPOBEPUTH CTEIEHb MOHUMAHUS MPOYUTAHHOTO.

[IpoBeneHne BHeayIUTOPHOTO uTeHHUs TpeOyeT OoJblIoi paboThl HE TOJIBKO CaMOIo
CTyICHTa, HO W Tpenojamarens. [lpemomaBarens TOHKEH TIIATEIFHO aHATU3UPOBATH
npejularaeMblid ISl JOMAIIHEro YTEHUsI TEKCT, TaK KaK ero COAEp)KaHUE U SI3BIK OINPEEeNIIoT
[IENTM YTEHHsI, KOTOPhIE, B CBOIO OYepe/b, ONMPEICISIIOT U METOIUKY paboTel. B 3aBucuMocTh
OT BHJIOB UYTEHHs CIIeyeT OpraHU30BaTh U paboOTy CTYJEHTOB HaJ HOBBIMU cioBamMHu. MM
HEITb3s pa3peniaTh MOoIb30BaThCS TOATOTOBICHHBIM 3apaHee MHCHMEHHBIM TIEPEBOJIOM TEKCTA.
[Tpu mpoBepke uTeHHs C OOIIMM OXBAaTOM COJAEP)KAaHUS TEKCTa 3HAYUTEIBHOTO IO 00beMy
HENlb3sT TpeOOBaTh OT CTYJCHTOB BBITUCHIBATH HE3HAKOMBIC CJIOBA, TaK KaK B JIAHHOM Cllydae
YTEHHE C 1eJbI0 YCTAaHOBJCHHUS OCHOBHOI'O CMbICAAa OyJeT MOAMEHEHO paciudpoBKOM
OTIENFHBIX TPEJIOKEHUH W CBEETCSI K MEXaHWYECKOM BBIMMMCHIBAHUIO M3 CIIOBAps (B JTydIIeM
cllydae), a TO W K IEpernuChIBaHUIO CJIOB. [IpW YTEHUU OTIENBHBIX TEKCTOB C IEMEHTaMHU
aHaJIM3a MOKHO Pa3pelINTh TOJIb30BaTHCS CJIOBAPHBIMH TETPAIIMH C BBIMMHCAHHBIMH CIIOBAMH.
I'me Tpebyercst GecriepeBOAHOE MOHUMAHHE, HEIb3s MOJIb30BAThCS BBIMMCAHHBIMU CIIOBAMH.

Takum oOpa3om, TpernojaBaTeNb, OpraHW3ys BHEAYJUTOPHOE YTCHHE, BCET/a
IpeciieyeT OCHOBHYIO 1I€Jb — HAay4YHTh CTYACHTOB CMOTPETh Ha YTEHHE KaK Ha UCTOYHHUK
UHPOpPMALIUK, TPHUYYUTh WX K YTEHUIO TEXHWYECKOH JUTEpaTypbl U JHUTEPATyphI 10
CHENHATbHOCTH.

CobeceoBanue - 3TO CPEICTBO KOHTPOJIS,, OPraHU30BAaHHOE KAk CIIeIUalibHas Oecena
IpEenoJiaBaTels Co CTY/IEHTOM Ha TeMbI, CBA3aHHBIE C N3y4aeMON IUCIUILTMHOMN, U paCCUNTaHHOE
Ha BBISIBJICHHE 00beMa 3HAHUH CTY/ICHTA IO OTPEICIICHHOMY pasJiely, TeMe, IpobieMe  T.11.

[Ipobnemaruka, BBIHOCHMMas Ha coOeceJOBaHME OIpelesleHa B 3aJaHMUAX IS
CaMOCTOSITENIbHOW pabOoTHI CTYICHTA, a TAK)KE MOXKET ONPENENIAThCS MPETo1aBaTesieM, BeIyIIuM
IpakTU4ecKue 3aHsaTus. Bo Bpems mpoBeaeHus codece10BaHus CTYACHT JOJDKEH YMETh 00CYAUTh
C TIpeToAaBaTeIeM COOTBETCTBYIOIIYIO MPOOJIEMATHKY Ha YPOBHE JHAJIOTA.

IMoaroroBka K Kpyrjiomy cTosy

[ToaroToBka Kk cCeMHHAPY-KPYTIOMY CTOTY HAYMHACTCS C pacnpezeneHne GopM yIacTHs u
(GYHKIMU CTYJEHTOB B CeMUHape-KpyrioMm crtoje. CTyAeHTaMH OCYLIECTBISETCS OINpeaesieHHe
Kpyra mpo0JyieM U BOIIPOCOB, MOJIIEKALINX 00CYkICHUIO; 000D OCHOBHOM U JIONOJHUTEIBHOM
JUTEPATyphl K TEME CEMHHApa - KPyIJIoro CTOa, a TakXkKe JalbHeiIee n3y4eHue JTUTepaTyphbl.

Ilenv Kpyz2nozo cmona — npedoocmagums y4acmHUKaAM 803MONCHOCHb BbICKA3AMb CEOIO
MOYKY 3peHUst Ha 00cyxcoaemyro npodremy, a 8 dalvHeuuiem chopmyruposams aubo odujee
MHeHue, TUb0 4emKo pa3epaHudums pasHvle NO3UYUU CIOPOH.

Imanwvt n0020MOBKU KPY2ibIX CHI008:

1.Bb16op Temsl.



2.ITox6op Bemymero (MoepaTopa) v ero MoAroTOBKA.

3.IlonGop yyacTHHKOB M omnpesenenue 3xkcneptoB Kpyrioro crona.

4.IlpenBapurenbHas ~ pacCchlIkKa  BOIPOCOB NPEIIOoJaraéMbIM  YYaCTHHKaM —
ocymiecTBisgercs 3a 5-7 nqaeit 1o Kpyrmoro crona;

5.IloaroroBka aHKeTHI 17151 y4acTHUKOB Kpyrioro crosna — 11€1b aHKETUPOBAHUS COCTOUT B
TOM, 4TOOBI ObICTpO M 0e3 OOJBIIMX 3aTpaT BPEMEHU M CPEIACTB MOIYYUTh OOBEKTHBHOE
IpejCTaBIeHUEe 0 MHEHUU Y4acTHUKOB Kpyriioro crona mo oocyx1aeMbIM mpodiiemam.

Memoouka nposedenusn Kpyznozo cmoana.

Kpyraelii cton orkpeiBaeT Benymui. OH INpeACTaBIsSET YYaCTHUKOB IUCKYCCHH,
HanpaBiiseT €€ X0, CIETUT 3a PerjJaMeHTOM, KOTOpBIM ompezensercs B Hayayle OOCYKICHHS,
00001112eT UTOTH, CYMMUPYET KOHCTPYKTHUBHBIE NipeanoxkeHus. O0cyxkaeHue B pamkax Kpyrioro
CTOJIa JOJHDKHO HOCUTh KOHCTPYKTHBHBIA XapakTep, HE OJIKHO CBOJUTHCS, C OJIHOM CTOPOHBI,
TOJILKO K OTYETaM O MpOJesIaHHOK paboTe, a C IPYroii, - TOIBKO K KpUTUYECKUM BBICTYTIIICHUSM.
Coo0nieHus I0JKHBI ObITh KpaTKuMu, He 6osee 10-12 mMunyT. IIpoekT MTOroBOro AOKyMeHTa
orjlamiaeTcsi B KOHIE OOCYXJEHHs (JIMCKYyCCHH), B HEro BHOCSTCS JIOTOJIHEHUs, U3MEHEHUS,
MOTIPaBKH.

H3noxncenue mamepuanoe Kpyznozo cmona.

Haubonee wacto BcTpedaromuecs BapHaHThl NyOJIMKAlUil HMTOrOB JMCKyCCHIl 3a
«KPYTJIBIM CTOJIOM» CJIEIYIOIINE:

® Kpamkoe (pedyyuposanHoe) usiodiceHue 6cex evicmynieHuu yuyacmuuxos Kpyznozo
cmona. B 3ToM ciydae otOupaercsi camoe riaBHoe. TeKCT JaeTcs OT MMEHU Y4aCTHHKOB B hopme
npsimoit peun. [1pu aToM Benymuii Kpyrioro crona pomkeH 0OroBOpuTh C BHICTYHNABUIIMMHU, YTO
UMEHHO OyJeT OTOOpaHO Ui MeyaTH M3 KaKIOro BBICTYIUICHHA. JlaHHBIE mMpaBWila AUKTYIOT
ATUYECKHE TpPeOOBaHMS, KOTOpPbIE Bcerja HEOOXOAMMO coOMoAaTh NpH padoTe C aBTOpamMHu
TEKCTOB.

® oOuwee pesziome, W3BICUEHHOE M3 pa3HbIX BBICTYIUICHHH, NpPO3BYYaBIIUX B XOAE
obcyxnenus. [1o cytu, 310 001IKEe BBIBOABI [0 TOMY MaTepHally, KOTOPbII MpO3ByYasl B XOJe
6ecenpl uaK quckyccun Kpyrioro crona.

® NOJIHOE U3N0JCEHUE BCEX BbICIMYNIEHUU YYACMHUKOE

Mertoanuyeckue yKazaHus

[lpy mOAroTOBKE K YCTHOMY OTBETY CTYACHTY pa3peliaeTcsi MOJIb30BAThCS TOJIKOBBIMU
CIIOBapSIMHL.

[pu npoBepke MICEMEHHOTO 3aJaHUsT OLICHUBAIOTCS:

- DIyOMHA CONEP)KaHUSI CO3IAHHOTO IMUCBMEHHOTO TEKCTa M €r0 COOTBETCTBHE 3a/laHHON
TEMaTHKE;

- yMEHHE KOMITO3UIIMOHHO IPAMOTHO CTPOUTH BHICKA3bIBaHHE, UCTIONB3YS a/1EKBaTHBIE CITOCOOBI
BBIPQKCHHSI CEMAHTUYCCKOW, KOMMYHHKATHBHONH WM CTPYKTYPHOH NPEEMCTBEHHOCTH BHYTPH
TEKCTa;

- JIEKCUKO-TpaMMaTH4EeCKasi, CHHTAKCHYECKas, CTWIMCTHYECKas H opdorpadudeckas
IPaMOTHOCTh M3JI0KEHUS.

IIpu npoBepKe YCTHBIX 3aJaHUM OLICHUBAFOTCS:

- CTeleHb IMOHMMAaHUS CTaTbU (TEKCTa), yMEHHE (POHETHUECKH, JIEKCUYECKU U
rpaMMaTHYeCKd TPaMOTHO H3JaraTth COJEp)KaHHE TEKCTa W KOMMEHTHPOBATh €ro, BBIOMpas
S3BIKOBBIE CPEJICTBA, CIIOCOOCTBYIOIINE BBIICICHHUIO peieBaHTHON uHpopmauuu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTb, IITyOMHA U MTOJTHOTA JTMHTBOCTIIIMCTUIECKOTO aHanu3a (3adanue 2);

- COJEpPXKATeNbHOCTh, MOJIHOTA, OCMIOCTh U S3BIKOBAasl FPAMOTHOCTH MOHOJOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS (3adanue 3);

- aJIeKBaTHOE MHCIIOJIb30BaHUE MPOHJACHHOTO B TEYCHHE CEMecTpa TeMAaTUYECKOro U
JICKCUKO-TpaMMaTU4YeCKOTo Marepuana (3adarue 4).



IIpunoxenne 1. Bonpocsl 1151 codecenoBanmst

What have you learned about the British Monarchy?

What is the role of the Queen as Head of State?

What English-speaking countries do you know?

Where did most English words come from?

What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English?
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Why?

What are the main elements of English culture?

Can you name the famous sightseeing of London?

What do you know about Belfast and Cardift?

9. List the most popular sightseeing of UK cities.

10. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
11. What are the most important industries in Great Britain?

12. Can you name two legislative bodies of the USA government?

13. What does the judicial branch of the USA government consist of?

14. What are the main USA industries?

15. What were the main activities of the first native New Y orkers?

16. What is the unique characteristic of the American higher education system?
17. Can you name the most popular USA landmarks?

18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

19. Where is the USA situated?

20. What is the climate of the country like?

21. How can you characterize the economy of the USA?

22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?

25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?

el

Kpurepun onieHUBaHUs KOMIETEHIU

OreHka «OTIMYHO» BBICTABIISETCS CTYJCHTY, €CIIU Y HEro cpopMupoBaHa KOMIETEHIIHS
VYK-4 u oH 3HaeT (QoHeTHYecKHe, IpaMMaTHYeCKHe, JIEKCUYECKHEe CTPYKTYpbl YCTHOH H
NUCBbMEHHOW peuyd B OmlpelaesiiéHHOM o0bEMe. YMeeT  pealu30BbIBaTb  OCHOBHBIC
KOMMYHHMKATHBHbIE CTPAaTETMH HA WHOCTPAHHOM $3bIKE, OPTraHMW30BbIBATh WHIUBUIYAJbHYIO
CaMOCTOSTENIbHYI0, TPYNIOBYIO U KOJJIEKTUBHYIO pa0OTy MO PEUICHHUIO HHOS3BIYHBIX YUEOHBIX U
MPAKTUYECKUX 3aJad B paMKax JeJ10BOM KOMMYHMKanuu. OTIMYHO BialeeT S3bIKOBBIMH M
NPEIMETHBIMU, MEXIMYHOCTHBIMH M MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSMHM, HEOOXOIUMBIMHU IS
OCYIIECTBJICHUS HMHOSI3BIYHOM  JIENIOBOM KOMMYHMKATHUBHOW  JI€ATEIbHOCTH; CIIOCOOaAMU
IIOTIOJIHEHNS 3HAHMM HAa OCHOBE HCIOJIb30BAaHUS OPUTMHAIBHBIX MCTOYHUKOB, B TOM YHCIE
AIIEKTPOHHBIX U HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 Pa3HbIX 001acTel 3HaHUI; HABbIKAMHU, CBSI3aHHBIMHU C
paloHaIbHBIMU IIPUEMAaMU YMCTBEHHOI'O TPyZa, IPU OCYIIECTBICHUM JEI0BON MHOSA3BIYHON
KOMMYHHKAIMHU B paMKax MEKJIMYHOCTHOTO U MEKKYJIBbTYPHOTO B3aUMOIEHCTBUS

OneHka «XOpOIIO» BBICTABISIETCA CTYJCHTY, €CIM XOpOLIO 3HaeT (OHETHUECKHE,
rpaMMaTH4ecKHe, JEKCUUYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOM M IMHCBMEHHOM peun B OMNPEeIEHHOM
00béMe. XOpoIIO yMEeT peaqu30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHUKATHBHBIE CTpaTeruud Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIK€, OPTraHW30BbIBATh HMHIUBUIYAJIbHYIO CaMOCTOSTENbHYIO, TPYNIOBYIO U



KOJUIEKTUBHYIO pabOTy MO PEHICHUI0 MHOS3BIYHBIX YUEOHBIX M MPAKTHUECKUX 3a7a4 B PaMKax
JIETOBOM KOMMYHHUKAIIMU. XOPOIIO BIAACET SI3bIKOBBIMU U MPEAMETHBIMU, MEKJIUNYHOCTHBIMU U
MEXKYIbTYPHBIMH 3HAaHUSMHU, HEOOXOMUMBIMH JUISI OCYIIECTBICHUS HMHOS3BIYHON JEIOBOM
KOMMYHUKATUBHOM JCSATEIHHOCTH;, CIIOCOOAMH TIOTIOJHEHHUSI 3HAHUH HAa OCHOBE HMCTIOJIB30BaHUS
OPUTMHAJIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHUCJIE AJEKTPOHHBIX U Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, U3 Pa3HBIX
obnacTell 3HAHWI; HAaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMHU C PAIIMOHAIBLHBIMU NIPHEMaMU YMCTBEHHOTO TpPYy/a,
IPU OCYILIECTBIECHUU [JEJIOBOM HWHOSA3BIYHOW KOMMYHUKALMU B PaMKax MEXIUYHOCTHOTO M
MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS

OueHka «YyJIOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABIAETCS CTYIAEHTY, €CIM YaCTUYHO 3HAET
(dboHETHYECKHE, TpPaMMAaTHYECKHE, JIEKCHUYECKHE CTPYKTYphl YCTHOM W THUCHMEHHOW pEYHd B
ompenenéHHoM  00BEME.  YIOBIETBOPUTENBHO  YMEET  peallu30BbIBAaTH  OCHOBHBIE
KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETMM Ha WHOCTPAHHOM $3BbIKE, OPraHU30BbIBATh WHIUBUIYAIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYMIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO PaOOTy MO PEIICHUIO UHOS3BIUHBIX YUEOHBIX U
MPAaKTUYECKUX 3a/lad B paMKax JeJIOBOM KOMMYHUKAlMU. Y IOBJIETBOPUTEIBHO BIIAJIEET
S3bIKOBBIMM M INPEAMETHBIMM, MEKIWYHOCTHBIMM W MEXKYJbTYPHBIMU  3HAHUSIMH,
HEOOXOAMMBIMH JIJISI OCYIIECTBIICHHUS] MHOSI3BIYHON JIEJIOBOM KOMMYHHKATHBHOW JIEATEIHLHOCTH;
croco0aMu TIOTIOTHEHUSI 3HAHUM Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHUS OPUTHHAIBHBIX UCTOUYHUKOB, B TOM
YUCJIE AJICKTPOHHBIX W HA WHOCTPAHHOM S3BIKE, M3 Pa3HBIX 00JacTel 3HAHWI; HaBBIKAMH,
CBSI3aHHBIMU C PalMOHAJIBHBIMU IIPUEMAaMU YMCTBEHHOI'O TPYZJa, IPU OCYILECTBIEHUN JAEI0BOM
WHOSA3BIYHON KOMMYHHKAIIMHU B PaMKaxX MEXINYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUA.

OueHKka «HEYJIOBJIETBOPUTENILHO» BBICTABISECTCA CTYIEHTY, €CIM Yy HEro He
chopmupoBana kommetreHuss YK-4 uw oH 3HaeT mioxo (oHETHUYECKHe, TpaMMaTHYECKUE,
JIEKCUYECKUE CTPYKTYpbl YCTHOM W MHCHbMEHHOW pedyd B OmpeneiéHHOM o0béme. He ymeer
peanu30BbIBAaTh OCHOBHBIE KOMMYHUKATHUBHBIE CTPATETHH Ha WHOCTPAaHHOM  fA3BIKE,
OpPTaHU30BBIBATH WHANBUAYATBHYIO CAMOCTOSTENBHYIO, TPYNIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO PaboTy 1o
PEIICHUIO WHOS3BIYHBIX YUCOHBIX M TIPAKTHYECKUX 3a7a4 B paMKax JeJIOBOM KOMMyHUKaruu. He
BJIAJICET SI3BIKOBBIMU W IPEIMETHBIMU, MEKIWYHOCTHBIMH M MEXKYJBTYPHBIMU 3HAaHUSIMU,
HEOOXOAMMBIMH JIJISI OCYIIECTBIICHHUS] MHOSI3BIYHON JIEJIOBOM KOMMYHHKATHBHOW JIEATEIHLHOCTH;
crocob0aMu TIOTIOTHEHUSI 3HAHUM Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHUS OPUTHHAIBHBIX UCTOUYHUKOB, B TOM
YUCJIE AJICKTPOHHBIX W HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE, M3 Pa3HBIX 00JacTel 3HAHWI; HaBBIKAMH,
CBSI3aHHBIMU C PalMOHAJIBHBIMU IIPUEMAMU YMCTBEHHOI'O TPYZJa, IPH OCYILECTBIEHUN JAEI0BOM
WHOSA3BIYHON KOMMYHHKAIIMHU B PaMKaxX MEXINYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUA.

Onucanne MKaJbI OLEHUBAHUSA

MaxkcumanbHO BO3MOXKHBIM 0alll 32 BeCh TEKYIIUH KOHTPOJIb YCTAHABINBACTCS PaBHBIM
55. Teky1iee KOHTPOJIBLHOE MEPONPUATHE CUUTAETCS CAAHHBIM, €CJIM CTYJICHT MOJTYYHJI 32 HETO HE
meHee 60% OT yCTaHOBJICHHOTO JUIS ATOTO KOHTPOJISI MAKCUMAJIbHOTO Oasuta. PedTHHroBbIi Oai,
BBICTABJISIEMBI CTYJIEHTY 3a TEKyIlee KOHTPOJIEHOE MEPONpHUSATHE, CHAHHOE CTYJICHTOM B
YCTaHOBJICHHbIE TI'Pa()UKOM KOHTPOJBHBIX MEPONPHUSATHA CPOKH, ONpEAesieTcsl CIeAyIOIINUM
00pazom:

YPpOBEHBb BBITOJIHEHUSA PetitunroBertii 6am (B % ot
KOHTPOJIBHOT'O 3a/IaHMS MaKCHMaJIbHOTO 0aJijia 3a KOHTPOJIbHOE
3a/IaHKe)
OTnnuHbIi 100
Xopomui 80
Y 1OBJIETBOPUTEIbHBIN 60
HeynosieTBopuTenbHbIN 0




Metomnyeckne MaTepHaibl, ONpelesaomue Npoueaypbl OLeHUBAHNS 3HAHUM, YMEHU,
HABBIKOB W (WJIM) ONbITA [AEeATEJIbHOCTH, XAPAKTEPU3YIOIIMX JTanbl (GopMHUPOBaHUS
KOMIIETeH LI

[Tporenypa npoBeeHHs JaHHOTO OLIEHOYHOTO MEPONPUATHS BKITIOYAET B ce0sl: YCTHBIHN OIpoc

0 TeMaM, BXOJISIIIUM B KypC U3y4YeHUsI AUCHUIUTHBI « THOCTpaHHBIH SI3bIK (QHTTTMACKH)».
[peiaraemple CTyJIEHTY 3a7aHMsl TO3BOJISIIOT MPOBEPUTH YPOBEHb C(HOPMHPOBAHHOCTU
koMnereHmn YK-4.

Jns TONrOTOBKM K JTAHHOMY OLIGHOYHOMY MEpOnpHsATHiO HeoOxoqumo 3a 30 MuH
O3HAKOMMTBECSI C COJICPKAHUEM NPEAJIOKEHHOIO TEKCTA M TPAMMATHYECKHX YIPAKHEHUH JUIS
IOCJIEAYIOLIETO YCTHOIO OTBETA.

IIpn moaroToBke K OTBETY CTYAEHTY MpPEIOCTABISAETCS IPABO IOJIb30BAHMS CIIOBAPEM
(OyMakHBII HOCHTENB) M METOAMYECKUMHU YKa3aHUSMU T10 BBITIOJHEHUIO MPAKTUYECKUX padoT Mo
nmucturuinHe «HOCTpaHHBIN S3bIK (QHTTTUHCKHIN ).

IIpu mnpoBepke 3amaHus, OLEHHMBAIOTCS IOCIECAOBAaTEIBHOCTE M TOYHOCTb M3JIOKCHUS
Marepuaia, yMeHue (popMynrupoBaTh YETKO U MPABUIILHO CBOU MBICIIM HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OueHOYHBIN JIUCT.

damunus, UMs CTyICHTa [locnenoBarenbHOCT Ymenne Oomas
b 1 TOYHOCTh (bopMynupoBaTh | OLIEHKA
W3JI0KECHUS YETKO U
Marepuana IIPaBUJIBHO CBOU
MBICIIH




IIpnioxkenne 2. Bonpocs! Aj1s NpoBeieHUst KPYIJoro croJia

Tema 3 The Crown and the UK.

1. What do you know about the British monarchy?

2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?

4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8 Cities.

1. London

2. Cardiff.

3. Edinburgh.

4. Belfast.

5. Oxford, Cambridge

6. Which of these cities would you most like to visit? Why?

7. Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?

8. Does it make any difference to a city to have a great football team, like
Manchester?

0. Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would
you not?

Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a
more selective university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it
important for an artist to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
Christmas and New Year.

St. Valentine’s Day.

Public holidays in spring

St. Patrick’s Day

the official birthday of Queen Elizabeth II
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Tema 22 The most important American cities.
1. New York City.

2. Washington DC.

3. Los Angeles

4. San Francisco.



5. Chicago.
6. Houston.

Tema 28 Canadian countryside and environment.

1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming,
health.

2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.

3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.

1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?

3. What reputation did Niagara Falls receive in 18017

4. What celebrities visited Niagara Falls?

Kpurtepun oueHnBaHus KOMIIETEHIUI:

OrneHka «OTIUYHO» BHICTABISETCS CTYACHTY, €CIM y HEro cpopMUpOBaHA KOMIIETEHIUS
YK-4 u oH 3HaeT (QOHETHYECKHE, TI'paMMaTHYeCKHUEe, JIEKCHYECKHE CTPYKTYyphl YCTHOW U
MUCbMEHHOW peudn B  ompefenéHHOM o00béMe. YMeeT peall30BbIBaTh  OCHOBHBIE
KOMMYHHMKAaTHBHBIE CTPAaTETMH HAa WHOCTPAHHOM $I3bIKE, OPIraHMU30BbIBATh WHIMBUIYaJbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYNIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO pabOTy MO PEIIEHUIO NHOS3bIUHBIX YU€OHBIX U
IIPAKTUYECKUX 3aa4 B PaMKax J€JI0BOM KOMMYHMKalMH. OTIMYHO BJaAEeT S3BIKOBBIMH M
MPEIMETHBIMUA, MEXJIUYHOCTHBIMM M MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAaHUSMH, HEOOXOJUMBIMU JUIS
OCYILIECTBJICHUSI MHOS3BIYHOW  JIEJIOBOM  KOMMYHUKAaTHBHOM  JEATEIBHOCTH;  CIIOCOOaMU
MOTIOTHEHNS 3HAHUM Ha OCHOBE HCMOJIb30BAaHUS OPUTHMHAIBHBIX HMCTOYHUKOB, B TOM YHCIE
AJIEKTPOHHBIX U HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE, U3 PAa3HbIX 00JIacTel 3HAHWIA; HABBIKAMH, CBS3aHHBIMU C
paloHaIbHBIMU IIPUEMaMU YMCTBEHHOI'O TPyZa, MPH OCYIIECTBICHUM J€JIO0BON HHOS3BIYHON
KOMMYHHMKAIMHU B paMKax MEKJIMYHOCTHOIO U MEKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUSA

OreHKa «XOpOIIo» BBICTABIAETCS CTYACHTY, €CIM XOpOIIO 3HAeT (POHETHYECKHeE,
IrpaMMaTHYECKUE, JICKCUYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOW M IHCBMEHHOM pEYd B ONPENEIEHHOM
00béMe. XOpoIIO yMEeT peaqu30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHUKATHBHBIE CTpaTeruud Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE, OpPraHU30BBIBATH WHIWBHUIYAIbHYI) CaMOCTOATEIBHYIO, T'PYIIIOBYI0 M
KOJIJIGKTHBHYIO pa0OTy MO PELICHUIO MHOS3BIYHBIX YUEOHBIX M MPAKTHUECKUX 3a/1a4 B PaMKax
JIEJI0OBOM KOMMYHUKAIMU. XOPOIIO BJIAJIEET SI3bIKOBBIMU U MPEAMETHBIMHU, MEKINIHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSMH, HEOOXOIUMBIMH JJISi OCYIIECTBJICHUS HHOSI3BIYHON JIEIOBOM
KOMMYHHUKATHUBHOU JIESITEIbHOCTH; CIIOCOOAMU MOIOJIHEHUS! 3HaHUN Ha OCHOBE HCIIOJIb30BaHUS
OpUIMHAJIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE DJIEKTPOHHBIX U HA MHOCTPAHHOM S3BIKE, U3 Pa3HBIX
oOnacTeil 3HaHUI; HaBbIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PALIMOHAJIBHBIMH IPUEMaMU YMCTBEHHOTO TPY/a,
IIPH OCYILECTBJICHUM [JEJI0BOM HHOS3BIYHOM KOMMYHHUKAIMd B paMKaX MEXKIMYHOCTHOTO M
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUS

OneHka «yHOBICTBOPUTEIBHO» BBICTABISAETCS CTYACHTY, €CIM YaCTHYHO 3HAET
(doHeTHUECKUE, TpaMMAaTHYECKHUE, JIEKCHUECKHE CTPYKTYpPbl YCTHOH M NHCBMEHHOH peud B
OnpesieéHHOM  00béMe.  YOBIETBOPUTEIBHO  YMEET  pEeaJin30BbIBATH  OCHOBHBIE
KOMMYHHMKAaTHBHBIE CTPAaTETMH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPIraHMU30BbIBATh WHIMBUIYaJbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYMIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO pabOTy MO PEIICHUIO NHOS3bIUHBIX YU€OHBIX U
IIPAaKTUYECKUX 3aJad4 B paMKax JeJOBOM KOMMYHHKAIMM. Y JIOBIETBOPUTEIBHO BIIAIEET
S3BIKOBBIMH M NPEAMETHBIMH, MEXKJIMYHOCTHBIMH M MEXKKYJIbTYPHBIMU  3HAHUSAMHU,
HEOOXOUMBIMHU JJISI OCYIIECTBICHUS WHOS3BIYHOM J1€I0BOM KOMMYHUKATHBHOM JIEATEIbHOCTH;
crocob6aMy MOTOIHEHUS 3HaHUIN Ha OCHOBE HCIIOJIb30BaHUSI OPUTHHAIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM




YHUCJIC BJICKTPOHHBIX M HAa HMHOCTPAHHOM A3BIKC, U3 PA3HBIX obOacrei 3HaHHI>'I; HaBbIKaMH,
CBA3aHHBIMHU C pallMOHAJIIBHBIMU MMPUEMaMH YMCTBCHHOI'O Tpyaa, IMPU OCYHICCTBICHUHA JIGHOBOI\/'I
WHOSI3BEIYHOM KOMMYHUKAIIUA B paMKax MCKJIMIYHOCTHOTO U MCKKYJIBTYPHOT'O B3aHMMOJCHCTBUS.

OueHka «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIM Yy HEro He
chopmupoBana kommetreHuss YK-4 uw oH 3HaeT mioxo (oHETHUYECKHe, TpaMMaTHYECKUE,
JIEKCUYECKUE CTPYKTYpbl YCTHOM M MHCHbMEHHOW pedyd B OmpeneiéHHOM o0béme. He ymeer
peanu30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHUKATHUBHBIE CTPAaTeTMHd HAa HWHOCTPAHHOM  A3BIKE,
OpPTaHU30BBIBATH WHANBUAYATBHYIO CAMOCTOSTENBHYIO, TPYNIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO PaboTy 1o
PEIICHUIO WHOS3BIYHBIX YUCOHBIX M MIPAKTHYCCKUX 3a7]a4 B paMKax JeJIOBOM KOMMyHUKaruu. He
BJIAJICET SI3BIKOBBIMU W IPEIMETHBIMU, MEKIMYHOCTHBIMH M MEXKYJBTYPHBIMU 3HAaHUSIMU,
HEOOXOAMMBIMH JIJISI OCYIIECTBIICHHUS] MHOSI3BIYHON JIEJIOBOM KOMMYHHKATUBHOU JIEATEIHLHOCTH;
crocob0amMu TIOTIOTHEHUSI 3HAHUM Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAaHUS OPUTHHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM
YUCJIE AJICKTPOHHBIX W HA WHOCTPAHHOM S3BIKE, M3 Pa3HBIX 00JacTel 3HAHWI; HaBBIKAMH,
CBSI3aHHBIMU C PalMOHAJIBHBIMU IIPUEMAaMU YMCTBEHHOI'O TPYZJa, IPH OCYILECTBIEHUU JAEI0BOM
WHOSA3BIYHON KOMMYHHKAIIMHU B PaMKaxX MEXIUYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUA.

Onucanne MKaJbl OLEHUBAHUS

MaxkcuManabHO BO3MOXKHBIN 0aJul 3a BeCh TEKYUIHH KOHTPOJIb YCTaHABIMBACTCS PaBHBIM
55. Teky1iiee KOHTPOJILHOE MEPONPUATHE CUUTAETCS CAAHHBIM, €CJIM CTYJICHT MOJTYYHJI 32 HETO HE
meHee 60% OT yCTaHOBICHHOTO JUIS ATOTO KOHTPOJISI MAKCUMAJIbHOTO Oasuta. PedTHHroBBIi Oai,
BBICTABJSIEMBI CTYJIEHTY 3a TEKyIlee KOHTPOJIEHOE MEPONpHUSTHE, CHAHHOE CTYICHTOM B
YCTaHOBJICHHbIE TI'Pa()UKOM KOHTPOJBHBIX MEPONPHUSATHIA CPOKH, ONpEAesIeTcs CIeAyIOIIUM
o00pazoM:

YpOBEHB BBITIOIHEHUS] KOHTPOJIBHOTO PetitunroBerii 6amt (B % OT MaKCUMaTbHOTO
3aJaHus OaJiyia 3a KOHTPOJIBHOE 3aJIaHNe)
OTanuHbIf 100
Xopomui 80
Y 10BJIETBOPUTENBHBII 60
HeynosnersopurenbHblii 0

Mertoauyeckue MaTepHaJibl, ONpeIe/siioLme Npoueaypbl OLeHMBAHUS 3HAHU, YMEHU,
HABHIKOB W (WJIH) ONbITA [IeATEeJbHOCTH, XAPaKTepU3yKIMX IJTanbl (GopMHPOBAHUSI
KOMIIETEeHIINI

[poriemypa mpoBeieHNsT JAHHOTO OIICHOYHOTO MEPOIIPUSATHS BKIFOUACT B ceOsi: 00CYKICHUE
JICKYCCHOHHBIX TEM KPYTJIOTO CTOJa, BXOSIIUX B KYPC U3yUYeHUs! AUCHUIUTHHBI «ITHOCTpaHHBIH SI3bIK
(aHTTIHIHACKUI ).

[Ipennaraemple CTyAEHTY TEMbl TO3BOJISIOT MPOBEPUTH YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH
komrereHmu YK-4.

Jlns moAroToBKM K JaHHOMY OIICHOYHOMY MEpPOINPHUSATHIO HEOOXOAMMO 3apaHee BO
BHEAYJIUTOPHOEC BpEMSI O3HAKOMHTLCS W W3YYHTh JIUTEpATypy IO TPEAJIOKEHHOM TeMme IS
TMOCIIETYIOIETO YCTHOTO 00CY>KIEHHS B paMKaX KpPYTJIOro CToja.

[Tpu moATOTOBKE K 0OCYKIICHUIO CTYICHTY TIPEIOCTABIISICTCS TIPABO ITOJTH30BAHUS JINTEPATY PO
B OyM@XHOM U DJIEKTPOHHOM BHJE, a TaKXKe HHTEPHET-PECypCaMy, PEKOMEHIOBAHHBIMU B
METOJIMUCCKUX YKA3aHUSIX IO BBIIOJHEHUIO MPAKTHUSCKUX paboT mo aucuuruinae «HOCTpaHHBII
SI3BIK (QHTJTAHACKHN ).

[lpu mpoBepke 3amaHuUs, OICHUBAIOTCS TIOCICIOBATEIIFHOCTE W TOYHOCTH W3JIOKCHUS
Marepuasa, ymMmeHre (popMyIupoBaTh YeTKO U MPABUIILHO CBOM MBICIIM HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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